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ZMLUVA 0 POSKYTNUTi NENAVRATNEHQ FINANéNEHO PRiSPEVKU

ClSL() ZMLUVY: 088/2012/1.1/OPV

TAT() ZMLUVA je uzavreta medzi:

1. ZMLUVNE STRANY

1.1 Poskytovatel’

nazov : Ministerstvo §kolstva, vedy, vyskumu a §p0rtu Slovenskej republiky
sidlo : Stromova 1, 813 30 Bratislava

Slovenska republika

ICO 1 00164381

D16 ; 2020798725

konajilci : Doc. PhDr. Du§an (3aplovi6, DrSc.

v zastflpenil
nazov : Agentilra Ministerstva §k0lstva, vedy, vvskumu a §p0rtu Slovenskej

republiky pre étrukturalne fondy EU

sidlo : Hanulova 5/B, 841 01 Bratislava

Slovenska republika

IGO 1 31819494

Dlé : 2022295539

konajilci : Ing. Alexandra Drgova, PhD.

na zaklade splnomocnenia zo dna 30. 11. 2007

(d’alej len ,,Poskytovatel"‘)

1.2 Prijimatel’

nazov : Zakladna ékola

sidlo : Sadova 620, 905 01 Senica

zapisanv v 3: registri organizacii

konajilci : Ing. Svetlana Chabelova

I Vyplni sa v pripade, ak zmluvu uzatvara sprostredkovatefsky organ pri riadiacom organe, ktory kona v mene riadiaceho organu
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ICO 1 31827705
v

DIC I 2021077696

banka : Prima banka Slovensko, a.s.

éislo ilétu (Vratane predéislia) a k6d banky

Zalahwé p1atby:2 a) 9214560012/5600

by
. 3 N

: aj

by

refundaciaf ap 9214560012/5600

b) 9214567003/5600

(d’a1ej len ,,P1'ijimate1"‘)

Poskytovatel’ a Prijimatel’ uzatvarajil V zmysle § 269 ods. 2 zakona 6. 513/1991 Zb.
ObchodnV zakonnik V zneni neskoréich predpisov, Vzmysle § 15 ods. 1 zakona 6.

528/2008 Z. Z. 0 pomoci apodpore poskytovanej z fondoV Eurépskeho spoloéenstva,
V zmysle § 47a ods. 1 zakona 6. 40/1964 Zb. Obéiansky zakonnik V zneni neskoréich
predpisov a V zmysle § 20 ods. 2 zakona 6. 523/2004 Z. z. 6 rozpoétovych pravidlach
Verejnej spravy a 0 zmene a doplneni niekt0rVch zakonov V zneni neskoréich predpisov
medzi sebou tilto zmluvu 0 poskytnuti nenavratného Hnanéného prispevku.

Tato zmluva Vratane V§etkych jej priloh sa d’a1ej oznaéuje aj ako ,,ZmluVa“.
Poskytovatel’ a Prijimatel’ sa pre iléely tejto Zmluvy oznaéujil d’a1ej spoloéne aj ako
,,Zmluvné strany.“

2 PREDMET A UéEL ZMLUVY

Predmetom tejto Zmluvy je ilprava zmluvnych podmienok, prav a poVinnosti medzi
Poskytovatefom a Prijimatefom pri poskytnuti nenavratného finanéného prispevku
(d’alej aj ,,NFP“) zo strany P0skyt0Vate1’a Prijimatel’oVi na realizaciu aktivit projektu,
ktory je predmetom Schvalenej iiadosti 0 NFP:

Nazov proj ektu : Bilingvalne programy Vzdelavania V daltonskej §kole

ITMS k6d Projektu : 261 10130450

Miesto realizacie projektu : Sadova 620, 905 01 Senica
5.

` ” °  ’ (ak je tato informacia relevantna) . -

Kéd VVZVV : ()PV-201 1/1 _ 1/06-SORO

Ak sa nehodi, preéiarknite

nehodi, preéiarknite

nehodi, preéiarknite

nehodi, preéiarknite
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ucfalej aj ,,Projekt“).
`§
--.__ Uéelom tejto Zmluvy je spolufinaneovanie schvaleného Projektu Prijimate1’a, a to

poskytnutim NFP z prostriedkov pre:

Operaény program : Vzdelavanie

Spolufinancovany fondom : Europsky socialny fond

Prioritna os : 1 Reforma systému Vzdelavania a odbomej pripravy
Opatrenie : 1.1 Premena tradiénej §ko1y na modernil
Schema de minimis (ak re1eVantné): -

2.3 Poskytovatel’ sa zavazuje, Ze na zaklade tejto Zmluvy poskytne NFP Prijimatel’oVi, a to
V sillade s ustanoveniami tejto Zmluvy, so Véetkymi dokumentmi, na ktoré Zmluva
odkazuje a s platnimi a ileimiymi V§eobeene zavaznymi pravnymi predpismi Slovenskej
republiky a pravnymi aktmi Europskej ilnie (d’alej aj ,,praVne predpisy SR a EU“).

2.4 Prijimatel’ sa zavéizuje prijat’ poskytnutj? NFP a pouiit’ ho V sillade s podmienkami
stanovenymi V tejto Zmluve a aktivity proj ektu realizovat’ riadne a Véas, aV§ak
najneskor V termine ukonéenia realizacie aktivit Projektu, t.j. do 30. 04. 2014. Najneskor
do éasu uvedeného V predchadzajlllcej Vete je Prijimatel’ povinny predloiit’ éestne
Vyhlasenie o ukonéeni realizacie aktivit Proj ektu Prijimatel’om.

2.5 NFP poskytnuty V zmysle tejto Zmluvy je tvoreny prostriedkami EU a étatneho rozpoétu
SR.

3. VVDAVKV PROJEKTU A NFP

Pre projekty negenerujlice prijmy

3.1 Poskytovatel’ a Prijimatel’ sa dohodli na nasledujileomz

a) celkové opravnené Vydavky na realizaciu aktivit Proj ektu predstavujil sumu
99 804,96 (slovom devafdesiatdevéit’ tisic osemstoétyri EUR a deVat’desiat§est’
centov ),

b) Poskytovatel’ poskytne Prijimatel’ovi nenavratny iinanény prispevok z ESF do
V}7§ky 84 834,21 (slovom osemdesiatétyri tisic osemstotridsat’§tyri EUR
a dvadsatjeden centov) a zo SR do VV§ky 9 980,50 (slovom devat’ tisic
devéifstoosemdesiat EUR a péifdesiat centov), éo spolu predstavuje sumu
94 814,71 (slovom deVat’desiat§tyritisic osemsto§trnést’ EUR
a sedemdesiatjeden centov) a V percentualnom Vyjadreni do 95 % (slovom
devafdesiatpat’ percent) z celkoVVch opravnenyeh Vydavkov na realizaciu aktivit
Projektu uvedenych V bode 3.1 pism. a) tohto élanku Zmluvy.

c) Prijimatel’ zabezpeéi Vlastné zdroje iinancovania Proj ektu Vo VV§ke minimalne
4 990,25 (slovom §tyritisic deVat’stodeVat’desiat EUR a dVadsat’péit’ eentov), t.j.
minimalne 5 % (slovom pat’ percent) z celkovych opravnenich Vydavkov na
realizaciu aktivit Projektu uvedenych V bode 3.1 pism. a) tohto élanku Zmluvy
a zabezpeéi d’al§ie Vlastné zdroje financovania Projektu na ilhradu V§etkych
neopravnenyeh Vydavkov Proj ektu, Vratane Vydavkov neopravnenych na
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tinaneovanie zo zdrojov EU a §tatneho rozpo6tu na spolufinancovanie
V désledku vypo6tu tinan6nej medzery.

d) Poskytovatel’ poskytne Prijimate1’oVi k0ne6ni1 sumu nenavratného Hnan6ného
prispevku Vo Vyéke 95 % zo schvalenych opravnenych Vydavkov, aV§ak celkova
Vy§ka nenavratného finan6ného prispevku uvedena V bode 3.1 pism. b) tohto
61anku Zmluvy méie byt’ prekro6ena najviac do Vyéky 1 EUR (slovom jedno
euro) a to len z technickych dévodov na strane PoskytoVatel’a.

Prijimatel’ sa zavazuje pouiit’ nenavratny Hnan6ny prispevok Vy1u6ne na ilhradu
celkovych opravnenych Vydavkov na realizaeiu aktivit Projektu a za splnenia
podmienok stanovenych Zmluvou.

Opravnenym obdobim pre Vydavky je obdobie od i16irmosti zmluvy do dvoch mesiacov
od ukon6enia realizacie aktivit projektu.

Prijimatel’ je povinny predloiit’ zaVere6n(1 iiadost’ 0 platbu do 30 dni od ukon6enia
opravneného obdobia pre Vydavky.

Prijimatel’ nesmie poiadovat’ na realizaciu opravnenych aktivit Projektu dotaciu alebo
prispevok ani in(1 formu pomoci, ktora by umoinila dvojité Hnancovanie alebo
spolutinancovanie zo zdrojov inych rozpo6toVych kapitol §tatneho rozpo6tu SR,
étatnych fondov, inych Verejnyeh zdroj ov alebo zdroj ov EU a Recyk1a6ného fondu.

Prijimatel’ berie na Vedomie, ie NFP, a to aj kaida jeho 6ast’ je t1nan6nym prostriedkom
Vyplatenym zo §tatneho rozpo6tu SR. Na kontrolu a Vladny audit pouiitia tychto
finan6nyeh prostriedkov, ukladanie a Vymahanie sankcii za poru§enie 11nan6nej
diseipliny sa Vzt’ahuje reiim upraveny V pravnyeh predpisoch EU a SR (najma zakon 6.
528/2008 Z.z. 0 pomoci apodpore poskytovanej Z fondov Eurépskeho spo1o6enstVa
V zneni neskor§ich predpisov, zakon 6. 523/2004 Z. Z. 0 r0zpo6toVych pravidlach
Verejnej spravy V zneni neskor§ich predpisov, zakon 6. 440/2000 Z .z. 0 spravach
finan6nej kontroly V zneni neskoréich predpisov, zakon 6. 502/2001 Z .z. o 1inan6nej
kontrole a Vniltornom audite V zneni nesk0r§ich predpisov). Prijimatel’ si16asne berie na
Vedomie, ie podpisom tejto Zmluvy je povinny dodriiavat’ System finan6ného riadenia
§tru1<tura1nyeh fondov a Kohézneho fondu na programové obdobie 2007 - 2013
V platnom zneni a System riadenia §trukturalnyeh fondov a Kohézneho fondu na
programové obdobie 2007 - 2013 V platnom zneni.

Prijimatel’ berie na Vedomie, ie ustanovenim ods. 3.1 tohto 61anku nie je dotknuté pravo
PoskytoVate1’a Vykonat’ Hnan6n1l1 opravu V zmysle 61. 98 nariadenia Rady (ES)
1083/2006, ktorym sa ustanovujil V§e0becné ustanovenia 0 Eurépskom fonde
regionalneho rozvoja, Eurépskom socialnom fonde a Kohéznom fonde, a ktorym sa
zru§uje nariadenie (ES) 6. 1260/1999 avzmysle § 27 zakona 6. 528/2008 Z. z.
0 pomoci a podpore poskytovanej z fondov Eurépskeho spolo6enstVa V zneni
neskor§ich predpisov.

4 KOMUNIKACIA ZMLUVNYCH STRAN A KONTAKTNE UDAJE

Zmluvné strany sa dohodli, ie ich Vzajomna komunikacia silvisiaca s touto Zmluvou si
pre svoju zavaznost’ Vyiaduje pisomnfl formu prostrednictvom doporu6enej zasielky, ak
Poskytovatel’ neur6i inak.

V pripade, ie si zmluvna strana neprevezme zasielku, zasielanix doporu6enou po§tou a

uloienil na poéte, piaty dei od uloienia na poéte sa bude povaiovat’ za deli doru6enia
zasielky, aj ked’ sa adresat 0 obsahu uloienej zasielky nedozvedel. Pokial’ nemoino
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zasielku doruéit’ adresatovi a zasielka nebola uloiena na po§te, zasielka sa povaiuje za
doruéenil momentom jej vratenia odosielatefovi.

4.3 Poskytovatel’ méie ur6it’, ie vzajomna pisomna komunikacia sdvisiaea s touto Zmluvou
méée prebiehat’ aj elektronicky prostrednictvom emailu alebo faxom a zaroveri méie
uréit’ aj podmienky takej to komunikacie. Ak Poskytovatel’ uréi elektronickil formu
komunikaeie prostrednictvom emailu alebo faxovil formu komunikacie, Zmluvné strany
sa zavazujil vzajomne pisomne oznamit’ svoje emailové adresy, resp. faxové éisla, ktoré
budil v ramci tejto formy komunikacie zavazne pouiivaf. Aj v ramei tychto foriem
komunikacie je Prijimatel’ povinny uvadzat’ ITMS kéd Projektu a nazov Proj ektu pod1’a
elanku 2 bod 2.1 tejto Zmluvy.

4.4 Zmluvné strany si zaroveh dohodli ako mimoriadny spésob doméovania pisomnych
zasielok doruéovanie osobne alebo prostrednietvom kuriéra; takéto doruéenie
P0skytovate1’ovi je moiné vyluéne v ilradnych hodinach podatel’ne Poskytovatefa
zverejnenych verejne pristupnym spésobom.

4.5 Prijimatel’ je zodpovedny za riadne oznaéenie po§tovej sehranky na fléely pisomnej
komunikaeie zmluvnieh strain.

4.6 Zmluvné strany sa zavéizujli, ie vzajomna komrmikaeia bude prebiehat’ V slovenskom
jazyku.

4.7 Zmluvné strany S11 povinné uvadzat’ ITMS k6d Projektu a nazov Projektu pod1’a élanku
2 bod 2.1 tejto Zmluvy. Zmluvné strany sa zavazujfl, ie budil pre vzajomnfl pisomnil
komunikaeiu pouiivat’ po§tové adresy uvedené v élanku 1 tejto Zmluvy

4.8 Zmluvné strany sa d’a1ej zavazujil pouiivat’ ako podporny spésob k pisomnej
komunikaeii sfléasne aj ITMS, pokial’ Poskytovatel’ neuréi pre pouiitie ITMS
prechodné obdobie. Podmienky a spésob komunikacie zmluvnych stran
prostrednictvom ITMS upravi Poskytovateli Poskytovatel’ je opravneny uréit’ prechodné
obdobie poéas ktorého komunikaeia prostrednictvom ITMS prebiehat’ nebude.

5. §PECIFICKl§I PODMIENKY

5.1 Zmluvné strany sa dohodli, ie vzh1’adom na pravnu formu Prijimate1’a sa pouiije
z élanku 15 Véeobecnyeh zmluvnyeh podmienok (d’alej len ,,VZP“) k Zmluve
0 poskytnuti nenavratného finanéného prispevku vyluéne odsek 6. Uéty rozpoétovej
organizaeie VUC, resp. obce a vzhl’adom na uréenj? system Hnaneovania: system
kombinaeie zalohovyeh platieb a refundacie sa Z élanku 16 VZP pouiije viluéne odsek
4. Ak ide 0 system kombinaeie zalohovyeh platieb a refundacie.

5.2 Prijimatel’ je povinny podavat’ Ziadosti 0 platbu nasledovnez

a) V pripade, ie sa jedna 0 zflétovanie zalohovej platby, je Prijimatel’ povinnj? podavat’
Ziadosti 0 platbu priebeine jedenkrat za dva kalendarne mesiace, vidy V priebehu
kalendarneho mesiaca nasledujilceho po kalendarnom mesiaci, v ktorom zahmie
vydavky do iiadosti 0 ziletovanie zalohovej platby. Najneskér do 6 mesiaeov od
pripisania prostriedkov zalohovej platby na 11061 Prijimatel’a, je Prijimatel’ povinny
zilétovat’ minimalne 50 % Z poskytnutej zalohovej platby. V pripade nedodriania tejto
podmienky, je Prijimatel’ povinn}7 najneskér do 7 kalendamych dni, po uplynuti
uveden}7ch 6 mesiacov, vratit’ platobnej jednotke sumu nezilétovaného rozdielu. V
takom pripade sa o tilto éiastku zaroveh zniiuje vyéka nenavratného Hnanéného
prispevku, ktory ma Poskytovatel’ poskytnilt’ Prij imate1’ovi.
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b) Vjfdavky realizované Z poskytnutych zalohovych platieb neméie Prijimatel’
kombinovat’ spolu s Vydavkami uplathovanymi systémom refundacie V jednej iiadosti
0 platbu. Prijimatel’ predklada samostatne Ziadost’ 0 platbu (zilétovanie zalohovej
platby) a samostatne iiadost’ 0 platbu (priebeina platba).

c) V pripade, ie sa jedna 0 priebeinil platbu je Prijimatel’ povinny po zaéati realizacie
aktivit Proj ektu podavat’ Ziadosti 0 platbu (priebeina platba) priebeine jedenkrat za
dva kalendarne mesiace V minimalnej V}7§ke 5 000,00 EUR (slovom paftisic EUR a
nula centov), a to Vidy V priebehu kalendameho mesiaca nasledujilceho po
kalendarnom mesiaci, V ktorom zahmie opravnené Vydavky do Ziadosti 0 platbu. Ak
za uvedené obdobie dvoch kalendarnych mesiacov suma opravnenych Vidavkov
nedosiahne sumu V minimalnej VV§ke 5 000,00 EUR, potom poda Prijimatel’ Ziadost’ 0

platbu V priebehu kalendarneho mesiaca nasledujilceho po kalendarnom mesiaci, kedy
suma opravnenych Vidavkov dosiahne sumu minimalne 5 000,00 EUR. Limit pre
sumu 5 000,00 EUR neplati V pripade zavereénej Ziadosti 0 platbu.

d) Na konci kalendarneho roka je prijimatel’ povinny podat’ Ziadost’ 0 platbu, V ktorej
zahrnie opravnené Vidavky Vynaloiené V prisluéinom kalendarnom roku, najneskér
V priebehu mesiaca januar nasledujilceho kalendameho roka, a to aj V pripade ked’
suma opravnenych V}7daVkov nedosiahne sumu minimalne 5 000,00 EUR. Vydavky V

Ziadosti 0 platbu (priebeina platba) méiu byt’ zahrnuté za maximalne obdobie
jedného kalendarneho roka

5.3 Ustanovenie élanku 4 ods. 11 VZP nema dopad na prava a povinnosti Vyplyvajilce Z

§ 5a zakona 5. 21 1/2000 Z.z. 0 slobodnom pristupe k informaciam a 0 zmene a doplneni
niektorych zakonov.

6. zAVERE€:NEUSTANOVENIA

6.1 Zmluva nadobilda fl6111I1OSt, dhom nasledujflcim po dni zverejnenia Poskytovatefom V

Centralnom registri zmlilv.

6.2 Zmluva sa uzatvara na dobu uréitfl a jej platnost’ a iléinnost’ konéi schvalenim poslednej
Naslednej monitorovacej spravy, ktoril je Prijimatel’ povinnj? predloiit’ PoskytoVate1’oVi
V sillade S ustanovenirn élanku 3 ods. 4 VZP. Predchadzajilca Veta sa nevzfahuje na
ustanovenie élanku 10 odsek 12 VZP, ustanovenie élanku 12 a ustanovenie élanku 17

VZP, ktorych platnost’ a fléinnost’ konéi 3 1 .08.2020. Uvedena doba sa prediii V pripade
ak nastanil skutoénosti uvedené V élanku 90 Nariadenia Rady (ES) 6. 1083/2006 0 éas
trvania tychto skutoénosti.

6.3 Neoddelitefnou SI:lé2lSt’OL1 tejto Zmluvy Sli nasledujdce prilohy: 1. V§eobecné zmluvné
podmienky k zmluve 0 poskytnuti nenavratného Hnanéného prispevku, 2. Predmet
podpory NFP, 3. Rozpoéet projektu, 4. Podrobny popis aktivit projektu. Prijimatel’
podpisom tejto Zmluvy vyhlasuje, ie sa s obsahom priloh Zmluvy oboznamil a slihlasi,
ie je timito prilohami V celom rozsahu Viazany.

6.4 Prijimatel’ je povinny bezodkladne pisomne oznamit’ PoskytoVate1’oVi zmenu alebo
doplnenie os6b opravnenich konat’ V mene Prijimate1’a a doruéit’ PoskytoVatel’oVi nové
podpisové Vzory a V pripade zmeny alebo doplnenia zastupcu aj novil pln(1 moc. V
pripade zmeny §tatutara je Prijimatel’ povinny doruéit’ original alebo ilradne overenil
képiu menovacieho dekrétu alebo iny dokument potvrdzujilci Vykonanie zmeny V osobe
§tatutara a V pripade zmeny zastupcu je Prijimatel’ povinni doruéit’ aj odvolanie alebo
vipoved’ plnej moci na predchadzajilceho zastupcu.

6



§

6  `

6.8

6.9

6.10

ITMS kéd Projektuz 261 10130450

Prijimatel’ vyhlasuje, Ze mu nie sit zname iiadne okolnosti, ktoré by ovplyvnili jeho
opravnenost’ alebo opravnenost’ Projektu na poskytnutie NFP v zmysle podmienok,
ktoré viedli k schvaleniu iiadosti 0 NFP pre Projekt uvedeny v élanku 2 Zmluvy.
Prijimatel’ vyhlasuje, ie véetky vyhlasenia a prilohy pripojené k iiadosti 0 NFP ako ajzaslané Poskytovatelbvi pred podpisom Zmluvy 0 poskytnuti NFP Sli pravdivé a
zostavajil fl(`f11'11'1é pri podpise Zmluvy v nezmenenej forme.

Ak sa akéko1’vek ustanovenie tejto Zmluvy stane neplatnym v désledku jeho rozporu s
pravnymi predpismi SR a EU, nespésobi to neplatnost’ eelej tejto Zmluvy. Zmluvné
strany sa V takom pripade zavéizujil bezodkladne vzajomnym rokovanim nahradit’
neplatné zmluvné ustanovenie novim platnym ustanovenim tak, aby zostal zachovany
Heel Zmluvy a obsah jednotlivych ustanoveni tejto Zmluvy.
V§etky spory, ktoré vzniknil Z tejto Zmluvy, vratane sporov 0 jej platnost’, vyklad alebo
ukonéenie sit Zmluvné strany povinné prednostne rie§it’ najma v zmysle zakonov
uvedenich v bode 3.6, d’alej vzajomnymi zmierovaeimi rokovaniami a dohodami.
V pripade, ie sa vzajomné spory Zmluvnych stran vzniknuté v silvislosti s plnenim
zavazkov podl’a Zmluvy alebo V slllvislosti s neu nevyrie§ia, Zmluvné strany sa dohodli
a silhlasia, ie véetky spory vzniknuté zo Zmluvy, vratane sporov 0 jej p1atnost’, vyklad
alebo ukonéenie, budil rie§ené na miestne a veene prisluénom silde Slovenskej republiky
p0d1’a pravneho poriadku Slovenskej republiky.

Tate Zmluva je vyhotovena v 4 rovnopisoch, priéom po podpise Zmluvy si Prijimatel’
poneehava 1 rovnopis a 3 rovnopisy dostane Poskytovateli V pripade sporu sa bude
postupovat’ podl’a rovnopisu uloieného u Poskytovatefa.
Zmluvné strany vyhlasujil, ie si text tejto Zmluvy riadne a désledne preéitali,
porozumeli jej obsahu a pravnym iléinkom z nej vyplyvajilcich. Ich zmluvné prejavy sn
dostatoéne jasné, uréité a zrozumitel’né. Podpisujilee osoby S11 opravnené k podpisu
tejto Zmluvy a na znak silhlasu ju podpisali.

Za Poskytovatel’a v Bratislave, dna: 18. 04. 2012//~ 6 >
Acentéra 1.’ifri1rr@%~¢'Q iW@f*'2. ‘MV  agpfqu

f  §lovenakei   may \:U  _,Z Hammg, 5/B, am 01 eraragsava.  
__Podpls: ..... ....... ...........  .....

" 1 9

° ° v r I I 6Men prlez 1sko Statutarneho organu/zastupeu Poskytovatel’a

Ing. Alexandra Drgova, PhD.  
»" <"‘~

a*~’ 51 A: " E
,;_! _".A'  \;\

ff:  ,,_,  .~ 'ia xi

.. , . . V ff !0F1 #3   Za Pr1j1matel’a v Sen1c1, dna:   $5
.1 _. gf\ __ w :€,__‘ 1;

‘f ';.@`€='r\;§=» ff?
" “” 1 -'if aw, * fa, Qs, #ff

1
~“` ="*  %‘ 1 

Podpis: ..................  ........ I ..........

Meno a priezvisko §tatutarneho organu/Zéstupeu7 Prijimatel’a

Ing. Svetlana Chabelova

6 Ak sa nehodi, preéiarknite
7 Ak sa nehodi, preéiarknite
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Priloha 6. 1 Zmluvy 0 poskytnuti NFP

VSEOBECNE ZMLUVNEIPODMIENIQY Ig ZMLUYE 0 PosKYTNUTi
NENAVRATNEHO FINANCNEHO PRISPEVKU

Tieto véeobecné zmluvné podmienky upravuji1 vzajomné prava a povinnosti zmluvnych stran,ktoiymi Sfl na strane jednej Poskytovatel’ NFP a na strane druhej Prijimatel’ tohto NFP.
Pre i16ely tychto v§eobecn}7ch zmluvnych podmienok sa v§eobecné zmluvné podmienky d’a1ejozna6uj(1 ako ,,VZP“, zmluva 0 poskytnuti NFP bez VZP a ostatnych priloh sa d’a1ej 0zna6ujeako ,,zm1uva 0 poskytnuti NFP“ a zmluva 0 poskytnuti NFP, VZP a ostatné prilohy sa d’a1ejozna6uje ako ,,Zm1uva“.

VZP sd neodde1ite1’nou Sf1(`f3St’OU zmluvy 0 poskytnuti NFP. Ak by niektoré ustanovenia VZPboli v rozpore s ustanoveniami zmluvy 0 poskytnuti NFP, platia ustanovenia zmluvy0 poskytnuti NFP.

Vzajomné prava a povinnosti medzi Poskytovatelbm a Prijimatefom sa riadia Zmluvou,v§etk}7mi dokumentmi, na ktoré Zmluva odkazuje v ich platnom zneni a pravnymi predpismiSR a EU. Zmluvné strany sa dohodli, ie prava a povinnosti zmluvnych stran sa budil d’a1ejspravovat’ prislu§nou Priru6kou pre Prijimate1’a, pris1u§nou Vyzvou na predkladanie iiadosti0 NFP, prislu§nou schémou pomoci de minimis, Systémom iinan6ného riadenia§tmktura1nych fondov a Kohézneho fondu na programové obdobie 2007 - 2013 a Systémomriadenia §trukturalnych fondov a Kohézneho fondu na programové obdobie 2007 - 2013.

LEGISLATiVA A VYKLAD POJMOV

Pravne predpisy Slovenskej republiky a Eurépskej (mie upravujilce vzt’ahy medziPoskytovatefom a Prijimate1’om tvoria najma:

- zakon 6. 528/2008 Z. z. o pomoci apodpore poskytovanej z fondov Eurépskehospo1o6enst'va v zneni neskor§ich predpisov (d’a1ej aj ,,zakon o pomoci a podpore“);
- zakon 6. 502/2001 Z.z. o iinan6nej kontrole a vniuornom audite a 0 zmenea doplneni niektorych zakonov v zneni v zneni nes1<or§ich predpisov (d’a1ej aj,,zakon 0 1inan6nej kontrole a vniltornom audite“);
- zakon 6. 523/2004 Z. z. o rozpo6tov5?ch pravidlach verejnej spravy a 0 zmenea doplneni niektorych zakonov v zneni neskoréich predpisov;
- zakon 6. 25/2006 Z.z. 0 verejnom obstaravani a 0 zmene a doplneni niektorychzakonov v zneni neskor§ich predpisov (d’alej aj ,,ZVO“)
- Nariadenie Rady (ES) 1083/2006 z 11. jflla 2006, ktorjim sa ustanovujfl véeobecnéustanovenia 0 Eurépskom fonde regionalneho rozvoja, Eurépskom socialnom fondea Kohéznom fohde, a ktorym sa zru§uje nariadenie (ES) 6. 1260/1999 v zneninariadenia Rady (ES) 6. 1341/2008 v zneni neskor§ich zmien (d’a1ej aj ,,v§<-:obecnénariadenic-:“);
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Nariadenie Eurépskeho parlamentu a Rady (ES) 6.1081/2006 z 5. jilla 2006
0 Eurépskom socialnom fonde, ktor}7m sa ruéi nariadenie (ES) 5.1784/1999;

Nariadenie komisie (ES) 6. 1828/2006, ktorVm sa stanovujil Vykonavacie pravidla
Nariadenia Rady (ES) 6. 1083/2006, kt0r§7m sa ustanovujil V§eobeené ustanovenia o

Eurépskom fonde regionalneho rozvoja, Eurdpskom socialnom fonde a Kohéznom
fonde a Nariadenia Eurdpskeho parlamentu V zneni neskoréich zmien.

Pojmy a skratky

Pojmy a Skratky pouiivane Vo Vzt’ahu medzi Posky1oVate1’om a Prijimatefom na déely
Zmluvy, ak nie je V Zmluve osobitne dohodnuté inak, sd najma:

Aktivita - sdhrn éinnosti realizovanyeh Prijimate1’om V ramci Projektu na to

Vyélenenymi Hnanénymi zdrojmi, ktoré prispievajil k dosiahnutiu konkrétneho
Vysledku a rnajd definovany V§7stup, ktory predstavuje pridanil hodnotu
pre Prijimatel’a a/alebo eie1’oV(1 skupinu/uiiVate1’0V Vysledkov Projektu nezavisle
na realizacii ostatnyeh aktivit. Aktivita je jasne Vymedzena éasom, prostriedkami a

Vydavkami. Aktivity sa élenia na hlavné aktivity a podporné aktivityg

Bezodkladne - najneskér do siedmych dni od Vzniku skutoénosti rozhodnej
pre poéitanie lehotyg

Celkové opravnené vidavky - opravnené Vydavky Prijimatefa, ktoré s(1Visia

Vyluéne s realizaciou aktivit Projektu V ramci opravneného obdobia stanoveneho
Vo Vyzve na predkladanie iiadosti 0 NFP Vo forme nakladov a Vydavkov

Prijimate1’a a sd uréené V Rozhodnuti PoskytoVatel’a 0 sehvaleni iiadosti 0 NFP;

Certiiikaeny organ - organ, ktory Vykonava eertitikaciu Vykazov Vydavkov
aiiadosti 0 platbu predtym, ako sa Z&S11f1 Eurépskej komisii, zodpoveda za

Vypracovanie Ziadosti 0 platbu na Eurépsku komisiu, prijem platieb Z Eurdpskej

komisie, ako aj realizaeiu platieb Poskyiovatefom. Ulohy eertifikaéného organu plni
Ministerstvo finaneii SR;

Deii - diem sa rozumie kalendarny dei, pokial’ V Zmluve nie je Vyslovne uvedené

ie ide 0 pracovny dei;

Dokumentacia - akako1’Vek informaeia alebo silbor informaeii zachytené
na hmotnom substrate tykajilce sa a/alebo silvisiaee s Projektom;

Dodavatel’ Projektu - subjekt, s ktorym Prijimatel’ na zaklade Vysledkov Verejného

obstaravania/Verejnej obchodnej s(1t’aie resp. bez Verejnej obehodnej s(1t’a2e, ak je

splnena podmienka uvedena V élanku 2 ods. 2 alebo 3 tichto VZP, uzatvoril zmluvu

na dodavku tovarov, uskutoénenie prae a poskytnutie sluiiebg

Eurépsky fond regionalneho rozvoja (alebo aj ,,ERDF“) - jeden Z hlavnych
nastrojov §truktura1nej a regionalnej politiky EU, ktorého cie1’om je prispievat’

k rozvoju najmenej rozvinutych regiénov Eurépskej (mie a ilzemnej spoluprace;

Eurépsky socizilny fond (alebo aj ,,ESF“) - jeden z hlavnieh nastrojov
étrukturalnej a regionalnej politiky EU napomahajuci dosiahnutiu cie1’oV, najma

V aktivnej politike zamestnanosti a k Vo1’nému pohybu pracovnych sil, V boji proti

nezamestnanosti a znevyhodneniu rdznych skupin l’udi na trhu prace;

2
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Kohézny fond (alebo aj ,,KF“) - Hnanénj? nastroj EU uréeny pre élenské
krajiny, ktorych hodnota HDP na obyVate1’a rnerana paritou k(1pnej sily a Vypoéitana
na zaklade \f1d3jOV EU V priemere za posledné tri kalendarne roky je men§ia ako
90 % priemeru EU 25, a ktory podporuje projekty dopravnej infra§trukt1§1ry a
iivotného prostredia;

IT monitorovaci systém (alebo aj ,,ITMS“) - informaénj? systém, ktory
zabezpeéuje evidenciu ildajov o Narodnom strategickom referenénom ramci,
V§etk§7ch operaénych programoch, projektoch, overeniach, kontrolach a auditoch
za déelom efektivneho a transparentného monitorovania V§et1<§9ch procesov
spojenych s implementaciou §F a KF;

Monitorovacia sprava - komplexna sprava o pokroku V realizacii aktivit Projektu
a o udriani Projektu, ktoril poskytuje Prijimatel’ PoskytoVate1’oVi Vo formate
uréenom Poskytovatefomg monitorovacia sprava moie byt’ priebeina, zavereéna a
naslednag

Nenavratny finanény prispevok (alebo aj ,,NFP“) - prostriedky EU a prostriedky
§té1tneho rozpootu SR uréené na Hnancovanie operaénych programov Slovenskej
republiky a Europskej (1nie; nenavratny Hnanéni prispevok je poskytovany
Prijimate1’oVi za splnenia podmienok uVeden}9ch V Zmluveg

Gkolnosti vyluéujlice zodpovednost’ - prekéika, ktora nastala nezavisle od v61e
zmluvnej strany a brani jej V splneni jej povinnosti, ak nemoino rozumne
predpokladaf, ie by zmluvna strana tilto prekaiku alebo jej nasledky odvratila alebo
prekonala, a d’a1ej ie by V éase Vzniku zavéizku tilto prekaiku predvidala. Uéinky
Vyluéujilce zodpovednost’ so obmedzené iba na dobu pokial’ trva prekaika, s ktorou
so tieto iléinky spojené. Zodpovednost’ zmluvnej strany nevyluéuje prekaika, ktora
nastala ai V éase, ked’ bola zmluvna strana V ome§kani s plnenim svojej povinnosti,
alebo Vznikla z jej hospodarskych pomerov. Za okolnost’ Vyluéujilcu zodpovednost’
sa povaiuje aj uzatvorenie Etatnej pokladniceg

Opakovany - Vyskyt uréitej identickej skutoénosti najmenej dvakrét;

Gpatrenie - prostriedok, ktorym je V priebehu nieko1’k}7ch rokov realizovana
prioritna os GP, tvoreny skupinami tematicky pribuznych aktivit a ktory umoihuje
Hnancovanie proj ektovg

Operaény program (alebo aj ,,()P“) - dokument predloieny élenskym §té1tom a
prijaty Europskou komisiou, ktory uriiuje stratégiu rozvoja pomocou jednotného
Sf1bO1‘l,1 prioritnych osi, ktora sa ma realizovat’ s pomocou EF alebo V pripade cie1’a
Konvergencia s pomocou KF a ERDF;

Organ auditu - organ funkéne nezaVis1}7 od PoskytoVate1’a a Certifikaéného organu,
uréeny élenskim §tatom pre kaidy operaény program, ktory je zodpovedny
za overenie riadneho fungovania systému riadenia a kontroly §F a KF.
V podmienkach Slovenskej republiky plni illohy Organu auditu Ministerstvo Hnanoii
SR;

Personalna matica - silbor informacii o odbomych, riadiacich a administrativnych
kapacitach projektu, ktory obsahuje najméi ildaje ako meno a priezvisko osoby,
aktivitu, na ktorej sa bude podie1’at’ a predpokladany rozsah prace V hodinach.
Zéroveh obsahuje pracovnil poziciu osoby V projekte a éinnosti, ktoré bude V ramci
projektu rea1izoVat’. Prilohou predloienej personalnej matice ako aj jej zmien je

3
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iivotopis osob uvedenyoh V personélnej matici - Véetkych odbornych pracovnikov

a zamestnanca zodpovedného za realizéciu projektu;

Prechodné obdobie pre ITMS - je obdobie stanovené na zéklade rozhodnutia

Posky1oVate1’a V zmysle podmienok deiinovanych Systémom riadenia SF aKF

na programové obdobie 2007 - 2013, poéas ktorého Prijimatel’ nie je povinny

Ziadosti o platbu a monitorovacie sprévy Projektu Vypracilvat’ a predkladat’

prostrednictvom Verejného portélu ITMS;

Prioritné os - jeden z hlavnyoh zémerov stratégie V operaénom programe, ktori sa

skladé zo skupiny navzéjom sflvisiacich operécii s konkrétnymi, merate1’n}7mi

cie1’mi;

Realizzicia aktivit projektu - obdobie, V rémci ktorého Prijimatel’ realizuje

jednotlivé aktivity Proj ektu, ktoré zaéina terminom zaéatia realizécie aktivit Projektu

uvedenom V prilohe 6. 2 k Zmluve a trvé ai do ukonéenia V§etkVch aktivit Projektu

uVedenVch V Zmluve najneskor V termine pod1’a élénku 2 bod 2.4 zmluvy

o poskytnuti NFP;

Riadne - konanie V sillade so Zmluvou, prévnymi predpismi SR a EU

a s prislu§r1ou, prisluénou Priruékou pre Prijimatefa, Vyzvou na predkladanie

iiadosti o NFP, pris1u§nou schémou de minimis, Systémom finanéného riadenia

§trukturé1nych fondov a Kohézneho fondu na programové obdobie 2007 - 2013 a

Systémom riadenia étrukturélnych fondov a Kohézneho fondu na programové
obdobie 2007 - 2013;

Schvzilenzi iiadost’ o NFP - iiadost’ o NFP, V rozsahu a obsahu ako bola schvailené

Poskytovatefom a ktoré je uloiené u PoskytoVate1’a;

Schvélené oprzivnené Vidavky - skutoéne Vynaloiené, odovodnené a riadne

preukézané Vydavky Prijimatefa schvéllené Poskytovatefom, ktoré siivisia Vyluéne

s realizéciou aktivit Projektu V rémci oprévneného obdobia stanoveného Vo Vyzve

na predkladanie iiadosti o NFP Vo forme nékladov a VVdaVkoV Prijimatefag

Skupina vidavkov - Vidavky rovnakého charakteru zoskupené na zéklade

ekonomickej klasifikécie VVdaVkoV upravovanej Metodickim usmernenim MF SR

6. MF/010175/2004-42 V zneni neskor§ich predpisov. Skupiny opré1VnenVoh

Vydavkov SU definované prostredniotvom Eiselnika Vydavkov SF a KF

V programovom obdobi 2007 - 2013, ktory tvori prilohu Systérnu riadenia SF a KF

na programové obdobie 2007 - 2013;

Systém finanéného riadenia `étrukturzilnych fondov aKohézneho fondu na

programové obdobie 2007 - 2013 - dokument upravujiici iinanéné riadenie

§trukturé1nych fondov a Kohézneho fondu schvéleny Vlédou SR;

Systém riadenia §truktur2ilnych fondov aKohézneho fondu na programové
obdobie 2007 - 2013 - dokument upravujilci riadenie §trukturé1nych fondov

a Kohézneho fondu schVé1en}7 Vlédou SR;

Strukturzilne fondy (alebo aj ,,S11"‘) - néstroje §trukturé11nej politiky EU Vyuiivané

na dosiahnutie cie1’oV politiky EU. K §trukturé1nym fondom patria Europsky fond

regionélneho rozvoja a Europsky sociélny fond;

Subjekt v posobnosti Prijimatel’a - subjekt V zriad’oVate1’skej posobnosti

Prijimatefa, ktorého sa Vecne tyka realizécia aktivit Proj ektu;

4
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Uéastnici projektu - osoby priamo zfléasthujilce sa aktivit projektu
spolufinancovaného z ESF (napr. frekventanti Vzdelévacich programov, fiéastnici
sociélnych programov), priéom plati, ie na kaidého iiéastnika projektu sa Viaiu
Vydavky projektu. Uéastnikmi projektu nie S11 Cilenovia projektového timu (riadiaci
a administrativni pracovnici, lektori, sociélni pracovnici a pod.) ani osoby cie1’oVej
skupiny, ktoré Vyuiivajii Vysledky projektu, ale neziléasthujil sa priamo aktivit
projektu (napr. pri projektoch zameranych na Vydanie publikécii pouiivatelia tychto
publikécii)

Usmernenie P0skyt0vatel’a - dokument Vydany riadiacim orgémom -

Ministerstvom §ko1stVa, Vedy, Vyskumu a §portu Slovenskej republiky a podpisany
generélnymi riadite1’mi pris1u§n}7ch sekcii Ministerstva ékolstva, Vedy, V}7skumu a
§portu Slovenskej republiky upravujiici Vzéjomné préva a povinnosti medzi
PoskytoVatel’om a Prijimatel’om;

Uétovnj doklad - doklad detinovany v§ 10 ods. 1 zékona 6. 431/2002 Z. Z.
0 ilétovnictve V zneni neskoréich predpisov;

Ukonéenie realizécie projektu - V sillade s 61. 88 ods. 1 V§eobecného nariadenia sa
projekt povaiuje za ukonéeny, ak do§lo k fyzickému ukonéeniu projektu (skutoéne
sa zrealizovali Véetky aktivity projektu) a iinanénému, ukonéeniu projektu
(prijimatef uhradil, v§etky Vydavky a prijimate1’oVi bol uhradeny zodpovedajilci
NFP.. Momentom ukonéenia realizécie projektu sa zaéina obdobie udriatefnosti
projektu;

Véas - konanie V sfilade s éasom plnenia uréenim V Zmluve, V prévnych predpisoch
SR a EU a V Priruéke pre Prijimatefa, V prisluénej Vyzve na predkladanie iiadosti
0 NFP, V prislu§nej schéme de minimis, Systéme iinanéného riadenia §t111kturé1nych
fondov a Kohézneho fondu na programové obdobie 2007 - 2013 a V Systéme
riadenia §trukturé1lnych fondov a Kohézneho fondu na programové obdobie 2007 -
2013;

Verejné obstarévanie - postupy obstarévania tovarov, sluiieb a stavebnych préc
V zmysle zékona 6. 25/2006 Z. z. 0 Verejnom obstarévani V zneni neskor§ich
predpisov V silvislosti s Vyberom DodéVate1’a tovarov, sluiieb a préc V Proj ekte;

Vizva na predkladanie iiadosti (alebo aj ,,Vyzva“) - Vychodiskovy metodicky a
odborni podklad zo strany Poskytovatefa, na zéklade ktorého Prijimatel’ Vypracoval
a predloiil iiadost’ 0 NFP Poskytovatefovi;

zaujatost’ - situécia, kedy z d6V0d0V osobnych alebo inych obdobnych Vzt’ahoV
medzi iiadatefom/Prijimatel’om a osobami Vystupujilcimi na strane poskytovatefa
tychto prostriedkov alebo pomerov oséb Vystupujiicich na strane poskytovatefa
k projektu méie byt’ naruéeny alebo ohrozeny zéujem na nestrannom
a transparentnom Vykone funkcii, ktoré sfivisia s procesom Vyberu projektov pre
realizéciu OP a/alebo procesom realizécie projektu. Za osobné alebo iné obdobné
Vzt’ahy sa povaiuje rodinné spriaznenost’ alebo iny s Verejnim zéujmom nesilvisiaci
zéujem zdiel’an5? so iiadatelbm NFP/Prijimatelbm

Ziadost’ 0 platbu - doklad, ktory pozostéva Z formulairu iiadosti a povinnych
priloh, na zéklade ktorého sd Prijimatefovi uhrédzané prostriedky §F/KF a
spoluiinancovania zo §tétneho rozpoétu V prislu§nom pomere.
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élanok 1 V6EoBECN1i; PoV1NNosT1

1. Prijimatel’ sa zavéizuje dodriiavat’ ustanovenia Zmluvy tak, aby bol Projekt realizovanj?

riadne, V6as av sirlade s jej podmienkarni a postupovat’ pri realizéeii aktivit Projektu

S odbornou starost1iVost’ou.

2. Prijimatel’ zodpovedé PoskytoVate1’oVi za realizéciu aktivit Projektu V celom rozsahu,

bez oh1’adu na osobu, ktoréx Projekt skuto6ne realizuje.

3. Prijimatel’ sa zavéizuje do 7 dni po nadobudnuti (16innosti Zmluvy predloiit’

Posky1oVate1’oVi V predpisariom forméte Personélnu matieu Projektu. Jej aktualizéciu

za§1e Vidy, ked’ d6jde k zmene pévodnych/predchédzajdoich fldajov taktiei V lehote 7

dni od ich zmeny. Personélna matioa je s(16ast’ou Dokumentéoie Projektu. Zmena, resp.

doplnenie Personémlnej matioe nemeni Zmluvu.

4. Zmluva sa uzatvélra Vyhradne medzi PoskytoVate1’om a Prijimatefom. Aké1ko1’Vek zmena

tykajilca sa Prijimatefa najrnéi splynutie, z1(16enie, rozdelenie, zmena prévnej formy,

predaj podniku alebo jeho 6asti, transformémeia a ine formy prévneho néstupnietva

Vrétane akejko1’Vek zmeny Vlastnickyeh pomerov Prijimatefa po6as platnosti a (16innosti

Zmluvy nesmie mat’ Vp1yV na plnenie povinnosti Prijimate1’a alebo na podmienky

poskytnutia NFP. Poru§enie povinnosti ustanovenych V tomto odseku sa povaiuje za

podstatnil zmenu Projektu, ktoré oprévhuje PoskytoVate1’a od tejto zmluvy odst(1pit’.

Prijimatel’ sa d’a1ej zavéizuje, ie ned6jde k podstatnej zmene projektu V pripadoch, ak

tieto projekty podliehajil povinnosti zachovat’ investiciu pod1’a uplatnitefnych pravidiel

o ététnej pomooi V zmysle 61é1nku 107 Zmluvy o fungovani Eurépskej irnie.

5. Prijimatel’ sa zavéizuje, Ze V obdobi piatioh rokoV od ukon6enia realizéeie Projektu

ned6jde k podstatnej zmene Projektu definovanej V 61é1nku 57 ods. 1 Nariadenia Rady

(ES) 6. 1083/2006.

6. Zmluvne strany sa Vzéjomne Z&V§Zl1_jlf1 poskytovat’ si V6etku potrebnil s(16innost’

na plnenie zévézkov Z tejto Zmluvy.

7. Prijimatel’ je povinny zasielat’ PoskytoVate1’oVi pisomne najmenej 7 dni Vopred

informéeiu o konani Vzdelévacieh aktivit s presn§7m ur6enim miesta, détumu a 6asu

konania Vzdelévacej aktivity. V pripade, ak sa takto oznémené Vzdelévaoia aktivita

V dohodnutom 6ase, détume a na ur6enom mieste neuskuto6ni, je Prijimatel’ povinny

PoskytoVate1’oVi tilto skuto6nost’ bezodkladne pred p6Vodne plénovanou realizéciou

aktivity oznémif.

8. Prijimatel’ je povinny uzatvérat’ zmluvné Vzt’ahy V sirvislosti s realizéeiou predmetu

a 116e1u tejto Zmluvy S tretimi stranami Vyhradne V pisomnej forme, pokial’ Poskytovatel’

neur6i inak.

f1l2inok2 UBSTARAVANIE SLUZIEB, TOVAROV A STAVEBNYCH PRAC

PRIJIMATEIJOM

1. Prijimatel’ mé prévo zabezpe6it’ od tretieh os6b dodévku toVaroV, sluiieb a stavebnyeh

préo potrebnych pre realizéoiu aktivit Proj ektu.

2. Prijimatel’ je poVinn§7 postupovat’ pri zadévani zérkaziek na dodanie tovarov, stavebnyeh

préc a sluiieb potrebnych pre realizéeiu aktivit Projektu V Sl11&d€so zékonom 6. 25/2006

Z .z. o Verejnom obstarévani a o zmene a doplneni niektoryeh zékonov V zneni

neskoréich predpisov alebo V sillade s ustanoveniami zémkona 6. 513/1991 Zb. Obchodny
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zékonnik v platnom zneni 0 obchodnej verejnej Slitaélii, ak Prijimatel’ nie je V zmyslezékona 6. 25/2006 Z. z. 0 verejnom obstarévani a 0 zmene a doplneni niektoryehzékonov v zneni neskor§ieh predpisov povinny pri vybere Dodévatefa tovarov, sluiieba préc Projektu postupovat’ podl’a zékona 6. 25/2006 Z. z. 0 verejnom obstarévania 0 zmene a doplneni niektorych zékonov v zneni neskor§ieh predpisov, alebo vykonat’prieskum trhu za podmienok ur6en}7ch Poskytovatefom. (napr. §7 ZVO) . Prijimatel’ jepovinny zaslat’ Poskytovatefovi dokumentéciu z verejného obstarévania/z obchodnejverejnej s(1t’aie v plnom rozsahu, ak Poskytovatel’ neur6i inak.
Ak sa ZVO nevzfahuje na obstaranie zékazky v zmysle § 1 ods. 2 alebo ods. 3 ZVO,Prijimatel’ je povinn}7 preukézat’ hospodémost’ obstarévanyeh tovarov, sluiieb,stavebnych préc najméi prostrednictvom prieskumu trhu. Ak Prijimatel’ nie je osobouv zmysle § 7 ZVO je tento povinny obstarat’ zékazku obchodnou verejnou slifaiou.
Dokumentéciu uvedenil V odseku 2. tohto 61énku VZP je Prijimatel’ povirmy predloiit’Poskytovatefovi bezodkladne po ukon6eni vyhodnotenia ponilk predloienychuchédza6mi a oboznémeni uchédza6ov s vysledkom vyhodnotenia, av§ak najneskér 30dni pred plénovanym détumom podpisu zmluvy na dodévku tovarov, sluiieb alebostavebnych prée s (1spe§n}7m uchédza6om, alebo dodatku k takejto Zmluve. V pripadenadlimitnej zékazky a podlimitnej zékazky je Poskytovatel’ oprévneny vyiiadat’ odPrijimate1’a prislu§n(1 dokwnentéeiu z verejného obstarévania aj pred jej zverejnenim.
Poskytovatel’ vykoné administrativnu kontrolu obstarévania tovarov, sluiieb,stavebnych préc a sflvisiacich postupov v zmysle zékona o pomoci a podpore.Poskytovatel’ oboznamuje Prijimatefa so zévermi z administrativnej kontroly do 21 dniod predloienia prislu§nej dokumentécie z verejného obstarévania/z obchodnej verejnejs(1t’aZe/z prieskumu trhu Poskytovatelbvi, pri6om predloienim dokumentécie sarozumie doru6enie tejto dokumentécie Poskytovatelbvi. Lehota uvedené v tomto odsekuneplynie momentom odoslania vyzvania/doiiadania Prijimatefovi, alebo za6atim inejkontroly v zmysle 61. 12 tyehto VZP, alebo pokial’ tak ustanovuje tento 61énok.

Poskytovatel’ je oprévneny poiadovat’ od Prijimatel’a aj ind dokumentéciu tykajilcu saverejného obstarévania v sillade S 6lénkom 3 tychto VZP.
Poskytovatel’ mei prévo zi16astnit’ sa na procese verejného obstarévania ako nehlasujflei61en komisie na vyhodnotenie ponflk. Prijimatel’ je povinny oznémit’ Poskytovatefovitermin a miesto konania vyhodnotenia ponilk najmenej 7 dni vopred.
Ak Poskytovatel’ v rémci vykonu administrativnej kontroly identifikujenedostatky/poiaduje odévodnenie zvoleného postupu, preru§i administrativnu kontrolu avyzve prijimate1’a na ich odstrénenie/odévodnenie zvoleného postupu v lehote niekrat§ej ako 7 dni odo dia doru6enia vizvy. Lehota uvedené v odseku 6. 5 tohto 61énkuprestéva plynilt’ diem odoslania vyzvy Prijimatefovi. Po doru6eni odpovede Prijimatel’ana vyzvu Poskytovate1’a plynie Poskytovatefovi nové 21 dliové lehota. Poskytovatel’napr. vyzve Prijimatefa na flpravu névrhu zmluvy v Sf113d€ s podmienkami ponukyf1spe§ného uehédza6a, ak po6as administrativnej kontroly névrhu zmluvy (uzatvéranejmedzi Prijimatefom a i1spe§n}9m uehédza6om) zisti nesillad névrhu zmluvy sosilfainymi podkladmi, resp. s ekvivalentom.

Ak Poskytovatel’ postilpi kontrolu procesu verejného obstarévania na Urad pre verejnéobstarévanie a si16asne za§le v lehote 21 dni Prijimatefovi oznémenie, ie postflpilkontrolu procesu verejného obstarévania na Urad pre verejné obstarévanie, lehota(21 dni) prestane Poskytovatefovi p1yni1t’. Prijimatel’ v tomto pripade neméie vykonat’
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ilkon, ktory bol overovany (podpis zmluvy na dodévku tovarov, sluiieb alebo

stavebnych prée). V pripade, ak napriek takémuto oznémeniu 0 postilpeni kontroly

procesu Verejného obstaréwania na Urad pre Verejné obstarévanie Prijimatel’ uzavrie

zmluvu/dodatok k zmluve na dodévku tovarov, sluiieb alebo stavebnyeh prée

s i\spe§nVm uehéxdzaéom, povaiuje sa takéto konanie Prijimatefa za podstatné poru§enie

tejto Zm1uVy. Diem doruéenia oznémenia Uradu pre Verejné obstarévanie 0 Vysledku

kontroly, alebo doruéenia stanoviska do dispozicie Poskytovatefa, plynie

PoskytoVate1’oVi nové lehota 21 dni. Poskytovatel’ je povinny oboznémit’ Prijimatefa so

zéwermi z administrativnej kontroly najneskér posledny dei lehoty.

Poskytovatel’ prostrednictvom oboznémenia so zévermi z adrninistrativnej kontroly

Vyzve Prijimatefa na Vyhlésenie nového Verejného obstarévania, ak poeas

adrninistrativnej kontroly Verejného obstarévania/prieskumu trhu pred podpisom zmluvy

Prijimatefa s ilspeénym uchédzaeom identifikuje ine zévainé poru§enia ZVO, resp.

poru§enie postupov, pravidiel a principov Verejného obstarévania/obchodnej Verejnej

Sl:1t’El2€, ktoré nie je moiné odstrémit’ ilpravou névrhu zrnluvy medzi Prijimatefom a

ilspeénym uchédzaéom.

Poskytovatel’ prostrednietvom oboznélmenia so zéwermi Z administrativnej kontroly

Vyzve Prijimatefa na Vyhlésenie nového Verejného obstarévania, ak poéas kontroly

névrhu dodatku k zmluve na dodévku tovarov, sluiieb alebo staVebnVch préc medzi

Prijimatefom a Dodémvatefom Projektu zisti nesplnenie podmienok VymedzenVeh

§58 ods. 1 a § 88 ods. 1 ZVO.

V pripade, ak Poskytovatel’ neoboznémi Prijimate1’a(neza§1e oboznémenie) Vo Vy§§ie

uvedenej lehote 21 dni (a nedo§1o k preru§eniu/zastaveniu plynutia lehoty), Prijimatel’ je

oprévneny pozastavit’ realizéciu projektu do éasu doruéenia oboznémenia so zélvermi z

administrativnej kontroly, Prijimatel’ V§ak nie je oprévneny uzatvorit’ zmluvu

s i1spe§nVm uehédzaéom. Uzatvorenie zmluvy s (1spe§nVm uehérdzaéom méie byt’

V takomto pripade chépane ako podstatné poru§enie Zmluvy.

Ak Poskytovatel’ identirikuje poru§enie pravidiel/principov/postupov Vo Verejnorn

obstarémvani/obchodnej Verejnej s(1t’aZi, alebo poru§enie legislativy EU a SR neschvéli

Prijimate1’oVi uzatvorenie zmluvy S i1spe§nVm uchédzaéom, resp. nepripusti Vydavky

Vzniknuté na zéklade Verejného obstarévania/obchodnej Verejnej s(1t’aie do

financovania. V pripade podpisu dodatku k existujilcej zmluve na dodévku tovarov,

sluiieb alebo stavebnych préc medzi Prijimatefom aDodéVate1’om tovarov, sluiieb

a préc Projektu sa ustanovenie tykajilce sa oboznémmenia Prijimatefa uvedené V prvej

Vete tohto odseku pouiijfl obdobne, ak do§1o k identiikovaniu obdobnich nedostatkov.

V pripade, ak RO neidentiiikuje V zéveroeh Z administrativnej kontroly nedostatky,

oboznémi Prijimatefa s tym, ie je opréwneny Vykonat’ Hkon (napriklad uzatvorit’

zmluvu/rémcovil dohodu s (1spe§nVm uchémdzaéom, uzatvorit’ dodatok k zmluve,

pripustit’ Vydavky Vzniknuté z obstarévania tovarov, sluiieb, stavebnych prée alebo

inych postupov do Hnaneovania).

Prijimatel’ sa zavéizuje upravit’ V zmluve s Dodévatefom tovarov, sluiieb a préc Projektu

povinnost’ Dodévatefa tovarov, sluiieb a préc Projektu strpiet’ Vykon kontroly/auditu

silvisiaeeho s dodéVanVm tovarom, précami a sluibami kedyko1’Vek poéas platnosti

a 116111110811 Zmluvy, a to opréwnenymi osobami V zmysle iilénku 12 tychto VZP

a poskytnflt’ im Véetku potrebnil S11(`f1I1HOSt,.
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Poskytovatel’ aplikuje postupy administrativnej kontroly verejnéhoobstarévania/obchodnej verejnej S1f1'[,21i€ aj na administrativnu kontrolu verejnéhoobstarévania/obchodnej verejnej s(1t’aie ukoneenej pred lflé1I1I‘1OSt’OL1 Zmluvy.Ustanovenia t}7k&jlflC€ sa Poskytovatefa 0h1’adne moinosti vyzvy na flpravu silfainejdokumentécie, Upravu névrhu zmluvy, navrhnutia zm§enia s(1t’aie a d’al§ich kontrolyd’al§ich postupov Prijimate1’a pred uzatvorenim Zmluvy s flspeénym uchédzaéom sanepouiijil.

Prijimatel’ akceptuje skutoénosf, ie vydavky vzniknuté na zéklade verejnehoobstarévania/obchodnej verejnej Sflt’&i€ neméiu byt’ Poskytovatefom vyplatené skérako budil skontrolované pravidlé/postupy/principy verejného obstarévania/obchodnejverejnej s(1t’aZe s pozitivnym vysledkom (nebude identifikované poru§enie legislativySRaEUapod.).
Prijimatel’ berie na vedomie, ie lehota uréené, resp. dojednané pre administrativnukontrolu Ziadosti 0 platbu (el. 16 tychto VZP) nezaéne plynflt’ sk6r ako bude Prijimatel’oboznémeny o pozitivnom vysledku administrativnej kontroly verejnéhoobstarévania/verejnej obchodnej s(1t’aie. Ustanovenie predchédzajilcej vety neplativ pripade, ak Ziadost’ 0 platbu neobsahuje deklarovane vydavky vzniknuté na zékladeverejného obstarévania/obchodnej verejnej s(1t’aie.

V pripade ak Poskytovatel’ identifikuje nedodrianie principov a postupov verejnéhoobstarévania, resp. poruéenie pravidiel stanovenych v legislative SR a EU, ai poéasrealizécie projektu, po flhrade oprévnenych vydavkov v Ziadosti 0 platbu, vzt’ahuj(1cousa k nékladom projektu, ktoré vyplyvajil z realizécie verejného obstarévania. (napr. nazéklade vysledkov kontroly v zmysle 61. 12 tejto Zmluvy) Poskytovatel’ postupujev zmysle § 27a zékona 0 pomoci a podpore.
I§a1§ie néleiitosti oh1’adne postupov Prijimate1’a pri vykonévani verejnéhoobstarévania/obchodnej verejnej s(1t’a2e ustanovuje Priruéka pre Prijimatel’a.

élanoks POVINNOST POSKYTOVAT INFORMACIE A PREDKLADAT

1

2.

MONITOROVACIE SPRAVY
Prijimatel’ je povinny poéas platnosti a iléinnosti Zmluvy pravidelne predkladat’Poskytovatefovi monitorovaeie sprévy vo forméte uréenom Poskytovatefom, a to :

a) Priebeiné monitorovacie sprévy poéas realizécie aktivit Projektu,
b) Zévereénil monitorovaciu sprévu po ukoneeni realizécie aktivit Projektu,
c) Naisledné monitorovacie sprévy po ukonéeni realizécie Projektu ai do ukonéeniaplatnosti a iléinnosti Zmluvy.
Prijimatel’ je povinny predkladat’ Poskytovatefovi poéas tn/ania realizécie aktivitProjektu Priebeiné monitorovacie sprévy po 6 mesiacoch a to do 15. dia mesiaeanasledujéceho po sledovanom obdobi. Pm/ym mesiacom, ktorj? je predmetom Priebeinejmonitorovacej spraivy je mesiac, v ktorom bola Zmluva uzavreté. Ak Prijimatel’ poru§itilto povirmost’ a ak to uréi Poskytovatell Prijimatel’ je povinny vrétit’ NFP alebo jehoeast’ v sillade s élénkom 10 VZP.
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Prijimatel’ je povinny predloiit’ Poskytovatefovi Zavereénil monitorovaciu spravu do 15

dni od ukonéenia realizacie aktivit Projektu pod1’a élanku 2. bod 2.4. zmluvy

0 poskytnuti NFP. Ak Prijimatel’ poruéi tilto povinnost’ a ak to uréi PoskytoVate1’,

Prijimatel’ je poVinn§7 Vratit’ NFP alebo jeho East’ V S13.13d€s élankom 10 VZP.

Prijimatel’ sa zavazuje predkladat’ PoskytoVate1’oVi Nasledné monitorovacie spravy

poéas 5 rokov od ukonéenia realizacie projektu. Nasledné monitorovacie spravy je

Prijimatel’ povinny predkladat’ Poskytovatefovi najmenej kaidych 12 mesiacov odo dia
ukonéenia realizacie Projektu, do 15. dia mesiaca nasledujilceho po sledovanom
obdobi. PrV}7m mesiacom, ktory je predmetom Naslednej monitorovacej spravy je

mesiac, V ktorom bola ukonéena realizacia Projektu. Prijimatel’ je zaroveh V ramci

Naslednej monitorovacej spravy povinny predloiit’ Pos1<ytoVate1’oVi aj spravu

0 prijmoch a Vydavkoch Vyp1§7Vaj(1cich Z uiivania Vysledku Proj ektu.

V pripade chyb V pisani, poéitani alebo inych zrejmych nespravnosti V monitorovacich
spravach je Prijimatel’ povinny V lehote uréenej Poskytovatefom tieto nedostatky

monitorovacich sprav odstranitf Pokial’ je monitorovacia sprava neflplna, je Prijimatel’

poVinn}7 V lehote uréenej Poskytovatefom monitorovaciu spravu dop1nit’. V pripade

rozporu monitorovacej spravy so skutkovym stavom realizacie aktivit Projektu, alebo

so Zmluvou je Prijimatel’ povinni V lehote uréenej Poskytovatefom tento rozpor

od6Vodnit’.

Prijimatel’ je povinny na iiadost’ Posky“toVate1’a bezodkladne predloiit’ informacie

a Dokumentaciu siwisiacu s charakterom a postavenim Prijimate1’a, s realizaciou
Projektu, iléelom Projektu, s aktivitami Prijimatefa silvisiacimi s iléelom Projektu,

s Vedenim flétovnictva, a to aj mimo monitorovacich sprav a terminov uvedenych

V tomto élanku VZP.

Prijimatel’ je povinny bezodkladne pisomne informovat’ Poskytovatefa 0

a) zaéati a ukonéeni akéhoko1’Vek sildneho, exekuéného, konkurzného alebo spravneho

konania Voéi Prijimatc-:1’oVi,

b) podani podnetu na zaéatia konania Voéi P0skytoVate1’oVi;

C) Vstupe Prijimate1’a do likvidacie a jej ukonéeni;

cl) Vzniku a zaniku okolnosti Vyluéujilcich zodpovednosfg

e) V§etk§7ch zisteniach opravnenych oséb pod1’a élanku 12 tychto VZP okrem zisteni

Poskytovatefa, pripadne inych kontrolnych organovg

1) inych skutoénostiach, ktoril majil alebo méiu mat’ Vplyv na realizaciu aktivit Proj ektu

a/alebo na povahu a 11061 Projektu.

Prijimatel’ je zodpovedny za presnosf, spravnosf, pravdivost’ a flplnost’ Véetkych

informacii poskytovanych PoskytoVate1’oVi.

Prijimatel’ je povinny predkladat’ PoskytoVate1’oVi poéas trvania realizacie aktivit

Projektu informaciu 0 fléastnikoch Projektu a to za kaidi ukonéeny kalendamy rok

realizacie aktivit projektu Vidy do 15. 1. roku nasledujilceho po monitorovanom obdobi.

V pripade predloienia Zavereénej monitorovacej spravy projektu sa Informacia

0 Uéastnikoch projektu predloii spolu so Zavereénou monitorovacou spravou projektu.

Prvym kalendarnym rokom, ktory je predmetom informacie 0 Héastnikoch projektu je

kalendarny rok, V ktorom do§1o k zaéatiu realizacie aktivit Projektu. V pripade, ked’

termin ukonéenia realizacie aktivit Projektu spada k terminu 31. 12., sa za postaéujilce
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povaiuje predloienie informéeie o tteastnikoeh Projektu raz. Pokial’ je informéeia
o iléastnikoch Projektu netlplné, je Prijimatel’ povinny V lehote ureenej PoskytoVatel’om
informéciu o ttéastnikoch Projektu doplnit’. V pripade rozporu informécie o iléastnikooh
Projektu so skutkovym stavom, alebo so Zmluvou je Prijimatel’ povinny V lehote uréenej
PoskytoVatel’om tento rozpor odovodnit’ a V lehote ureenej PoskytoVatel’om odstrénit’.
Ak Prijimatel’ poru§i niektoril z povinnosti uvedenyeh V tomto odseku a ak to urei
PoskytoVatel’, Prijimatel’ je povinny Vrétit’ NFP alebo jeho east’ V Sl113d€s élénkom 10
VZP.

10. V pripade chyb V pisani, poéitani alebo inyeh zrejm}?ch nesprévnosti V informécii
o tiéastnikoch Projektu je Prijimatel’ povinny V lehote uréenej PoskytoVatel’om tieto
nedostatky odstrénit’

fflénok 4 PUBLICITA A INFORMOVANOST

1. Prijimatel’ je povinny poéas platnosti a fleinnosti Zmluvy informovat’ Verejnost’
o pomoci, ktoril na zéklade Zmluvy ziska, resp. ziskal formou NFP prostrednictvom
opatreni V oblasti informovania a publicity uvedenych V tomto elénku VZP.

2. Prijimatel’ sa zavéizuje, ie Véetky opatrenia V oblasti informovania a publicity
zamerané na Verejnost’ bud(1 obsahovat’ nasledujtlce informéeie:

a) odkaz na Europsku tmiu a znak Europskej (1nie;

b) odkaz na Europsky sociélny fond, ktory spolutinancuje Projekt, s pouiitim
nasledujilcieh oznaeeni ESF - Europsky sociélny fond Vrétane znaku Operaéného
programu Vzdelévanieg

C) Vyhlésenie uréené PoskytoVate1’om, V ktorom je zdoraznené pridané hodnota
~e intervencie EU - Modemé Vzdelévanie pre Vedomostnfl spoloénost’/Projekt je

spolutinancovany zo zdrojov EU.

3. Prijimatel’ je povinni zabezpeéit’ poeas realizdcie aktivit Projektu in§ta1éeiu reklamnej
tabule na mieste realizécie Projektu, ktory splria nasledujitce podmienky:

- Celkové Vyéka NFP na Projekt presahuje 500 000 EUR a

- Projekt spoeiva Vo iinaneovani infra§t111kti1ry alebo stavebnych éinnosti.

4. Prijimatel’ je povinny nahradit’ reklamnil tabu1’u uvedenil V odseku 3. tohto élénku
VZP trvalo VysVet1’ujt1cou tabu1’ou, resp. umiestnit’ V mieste realizécie aktivit Projektu
trvalo VysVet1’uj(1ou tabu1’u, a to najneskor do §est’ mesiaeov po ukonéeni realizécie
aktivit Projektu. Pokial’ je trvalo VysVetl’uj\§1ea tabu1’a oprévnenym Vydavkom,
Prijimatel’ je povinny umiestnit’ trvalo VysVetl’uj(1cu tabu1’u pred ukonéenim realizécie
aktivit Projektu. Trvalo VysVetl’uji1oa tabula musi byt’ Viditel’né a dostatoene Ve1’ké;

a to V pripade Projektu, ktory spiria nasledujiflee podmienky:

- Celkové VV§ka NFP na Projekt presahuje 500 000 EUR a

- Projekt spoéiva V nadobudnuti dlhodobého hmotného majetku alebo Vo
finanoovani infraétruktiuy alebo stavebnyoh éinnosti.

5. Prijimatel’ sa zavéizuje uviest’ na reklamnej tabuli a trvalo VysVetl’uji1cej tabuli
informécie uvedené V odseku 2 tohto élénku VZP, V pripade trvalo VysVetl’uj(1cej
tabule aj druh a nézov Projektu. Prijimatel’ je povinny zabezpeeif, aby informécie
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uvedené V predehédzajilcej Vete zaberali najmenej 25% reklamnej tabule, resp. trvalo

VysVet1’uj(1cej tabule.

6. V pripade Projektov, ktore nespiiiajfl podmienky uvedené V odseku 3 a 4 tohto élénku

VZP, je Prijimatel’ povinny zaistit’ informovanie Verejnosti o tom, ie Projekt je
spoluiinaneovany V rémci daného operaéného programu z prisluéného fondu, napr.

umiestnenim informaénej tabule (plagétu) V mieste realizécie aktivit Projektu a to

poeas realizécie aktivit Projektu. Informaéné tabu1’a (plagét) alebo iny prostriedok na

zaistenie informovania Verejnosti o tom, ie Projekt je spolufinancovany V rémci

daného operaéného programu z prislu§ného fondu musi obsahovat’ informéeie

uvedené V odseku 2 tohto élénku VZP Vrétane druhu a nétzvu Projektu. Prijimatel’ je

povinny zabezpe6it’, aby informélcie uvedene V predohédzajdeej Vete zaberali najmenej

25% informaenej tabule .

7. V pripade malyeh reklamnyoh predmetov sa ustanovenie odseku 2 pism. b) a c) tohto

élétnku VZP nepouiijil.

8. Prijimatel’ sa zavéizuje uvédzat’ Vo V§etkVeh dokumentoch a pisomnich Vystupoch

Projektu informécie uvedene V odseku 2 pism. a), b) ac) tohto élénku VZP,

s Vynimkou podpornej dokumentécie silvisiacej S Projektom, kde sa Prijimatel’

zavéizuje uvétdzat’ informécie uvedené V odseku 2 pism. a) tohto élénku VZP.

9. Ak Poskytovatel’ neuréi inak, Prijimatel’ je poVi11n§7 pouiit’ grafieky §tandard pre

opatrenia V oblasti informovaiiia a publicity obsiahnutj? V Manuéli pre publicitu, ktor}7

je s(16ast’ou Systému riadenia SF a KF na programové obdobie 2007 - 2013.

10. Prijimate1’oVi sa zakazuje umiestnit’ V mieste realizéeie Projektu intl reklarnnil tabu1’u

V2i6§ieh rozmerov ako S151 tabule uvedené V tomto élémku VZP.

11. Prijimatel’ siihlasi, aby ho Poskytovatel’ zaradil do zoznamu Prijimate1’oV pre fléely

publicity a informovanosti. Prijimatel’ zétroveh sfihlasi so zverejnenim nasledujileich
informéeii V zozname Prijimatel’oV: nézov a sidlo Prijimate1’a; nézov, eiele a struéni
opis Projektu; miesto realizétcie aktivit Projektu; éas realizécie Projektu; celkove

néklady na Projekt; V}7§ka poskytnutého nenévratneho tinanéného prispevkug

ukazovatele Projektu; fotogratie avideo zébery z miesta realizétcie Projektu;

predpokladanj? koniec realizétcie aktivit Projektu. Prijimatel’ silhlasi so zverejnenim
uvedenyeh iidaj ov tiei inymi spésobmi, na zéklade rozhodnutia PoskytoVate1’a.

fflénok 5 VLASTN1CTVO A POUZITIE VYSTUPOV

1. Prijirnatel’ sa zavéizuje, ie bude mat’ poéas platnosti aiiéinnosti Zmluvy alebo poéas

obdobia uvedeného Vo Vyzve na predkladanie iiadosti o NFP, pod1’a toho, ktoré

obdobie bude d1h§ie:

a) Vlastnicke prévo alebo ine prévo k pozemkom a stavbétm V zmysle § 139 ods. 1

zékona 6. 50/1976 Zb. o ilzemnom plénovani a stavebnom poriadku (stavebny

zétkon) opréviiujiice realizéciu aktivit Projektu a garantujlice jeho udriatefnost’ k

majetku, ktorj? zhodnoti alebo nadobudne z prostriedkov NFP alebo jeho éasti

alebo

b) bude mat’ majetok, ktory zhodnoti alebo nadobudne Z prostriedkov NFP alebo jeho

éasti V dlhodobom néjme,
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podl’a toho, ktorfl formu préva k majetku Zhodnoteného alebo nadobudnutému V NFP
alebo jeho éasti uréi Vyzva na predkladanie Ziadosti 0 NFP.

Majetok nadobudnuti a/alebo Zhodnoteny Z NFP alebo Z jeho éasti m6Ze byt’ poéas
platnosti a iléinnosti Zmluvy prevedeny na tretiu osobu, Zat’aZeny ak§7mkol’Vek prévom
tretej osoby alebo prenajati tretej osobe len s predehédzajncim pisomnym snhlasom
PoskytoVate1’a. Majetok nadobudnuty a/alebo Zhodnoteny Z NFP alebo Z jeho easti m6Ze
byt’ poéas platnosti a 66111110811 Zmluvy V dribe tretej osoby len na Zéklade pisomnej
Zmluvy medZi Prijimatelbm a tret’ou osobou, pokial’ Poskytovatel’ neustanovi inak. Ak
majetok nadobudnuty a/alebo Zhodnoteny Z NFP alebo Z jeho éasti bude poéas platnosti
a néinnosti Zmluvy prevedeny na tretiu osobu, Zat’aZen}7 akymkol’Vek prévom tretej
osoby alebo prenajaty tretej osobe beZ predchédzajneeho pisomného snhlasu
Posky1oVatel’a, Prijimatel’ je povinny Vrétit’ NFP alebo jeho east’ V sillade s élénkom 10

VZP.

Zmluvné strany sa dohodli a snhlasia, Ze majetok nadobudnuty a/alebo Zhodnoteny
Z NFP alebo Z jeho éasti podlieha vykonu rozhodnutia V Zmysle V§eobecne Zévéiznych
prévnyeh predpisov Slovenskej republiky len V pripade, ak je osobou oprévnenou
Z Vykonu rozhodnutia Posky1oVatel’, Ministerstvo Hnancii SR, prisluéné spréva llnanénej
kontroly alebo banka flnancujilca Projekt, s ktorou mai Poskytovatel’ uzatvorenn Zmluvu
0 spolupréci.

Prijimatel’ sa Zavéizuje poskytnilt’ PoskytoVate1’oVi a prislu§n§7m orgénom SR a EU
Véetku Dokurnentéciu Vytvorenil pri realizécii alebo V silvislosti s realizéeiou aktivit
Projektu, a tymto Zéroven udel’uje Poskytovatefovi a prislu§nVm orgénom SR a EU
prévo na pouiitie ndajov Z tejto Dokumentécie na iléely snvisiace s touto Zmluvou
pri Zohl’adneni autorskVch a priemyselnyeh prév Prijimatefa.

V pripade poiiadavky Poskyt0Vatel’a je Prijimatel’ povinny uzavriet’ s Posky1oVatel’om
samostatnn Zmluvu tykajilcu sa Zabezpeeenia Zé1VéiZkoV Voéi Poskytovatefovi
silvisiacieh s realizéciou aktivit Projektu, resp. je Prijimatel’ povinny preukézat’
PoskytoVatel’oVi existenciu Zabezpeéenia Zévéizkov Voéi PoskytoVatel’oVi snvisiacich
s realizéciou aktivit Projektu. Nedodrianie uvedenej povinnosti sa povaiuje
Za podstatné poru§enie Zmluvy.

Prijimatel’ je povinny poistit’ majetok, pokial’ Poskytovatel’ neurei inak, nadobudnuti
a/alebo Zhodnoteny Z NFP alebo Z jeho éasti, po dobu trvania tohto Zmluvného VZt’ahu

pre pripad po§kodenia, Zniéenia, odcudzenia alebo inych §k6d:

a) majetok, ktorV nadobudol nplne alebo séasti Z prostriedkov NFP poskytnutého na
Zéklade Zmluvy, a to uZ po dobu jeho Zhotovovania a ak to nie je moiné
bezodkladne po jeho Vzniku resp. nadobudnuti,

b) majetok, ktory Zhodnoti nplne alebo séasti Z prostriedkov NFP poskytnutého na
Zéklade Zmluvy, a to bezodkladne po podpisani Zmluvy.

Nedodrianie povinnosti poistenia maj etku sa povaiuje Za podstatné poruéenie Zmluvy.

Poskytovatel’ uréi d’al§ie podmienky takehoto poistenia Zverejnenim V Priruéke pre
Priji1natel’a.
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élanok 6 PREVOD A PRECHOD PRAV A PoV1NNosTi

1. Prijimatel’ je opravneny previest’ prava a povinnosti Z tejto Zmluvy na iny subjekt len

s predchadzajileim pisomnym silhlasom Posky1oVate1’a. Ak Prijimatel’ prevedie prava

a povinnosti Z tejto Zmluvy na iny subjekt beZ predehadzajilceho pisomného silhlasu

PoskytoVate1’a, Prijimatel’ je povinny vratit’ NFP alebo jeho east’ V Sl113d€s élankom 10

VZP.

2. Prijimatel’ je povinny pisomne informovat’ Poskytovatefa 0 skutoenosti, Ze déjde

k preehodu prav a povinnosti Z tejto Zmluvy a to bezodkladne ako sa doZVie 0 moinosti

Vzniku tejto skutoénosti alebo Vzniku tejto skutoénosti.

3. Postlipenie poh1’adaVky Prijimate1’a na Vyplatenie NFP na tretiu osobu nie je na Zaklade

dohody Zmluvnich stran moiné. V pripade postilpenia poh1’adaVky Prijimate1’a na

Vyplatenie NFP na tretiu osobu, Prijimatel’ je povinny Vratit’ NFP alebo jeho east’

V si11ade s elankom 10 VZP.

élanok 7 REALIZACIA AKTIViT PROJEKTU

1. Prijimatel’ je poVinnV Zrea1iZ0Vat’ sehvaleny Projekt V sillade so Zmluvou aukoneit’

realizaeiu aktivit Projektu najneskér V termine uvedenom V elanku 2 bod 2.4. Zmluvy

0 poskytnuti NFP.

2. Prijimatel’ je opravneny pozastavit’ realizaciu aktivit Projektu, ak rea1iZacii aktivit

Projektu brani okolnost’ Vyluéujflea Zodpovednosf, a to po dobu trvania tyehto

okolnosti. Doba realizaeie aktivit Projektu sa tym automatieky pred1Zi 0 éas trvania

okolnosti Vyluéujileich Zodpovednost’ pod podmienkou uvedenou V elanku 8 ods. 3

pism. a) tiehto VZP. O Vzniku okolnosti Vyluéujilcich Zodpovednost’ ako aj 0 ich Zaniku

je Prijimatel’ povinny PoskytoVate1’a bezodkladne pisomne informoVat’.

3. Prijimatel’ je opraVnenV pozastavit’ realizaciu aktivit Projektu aj V pripade, ak sa

Poskytovatel’ dostane do 0me§kania s platbou NFP 0 Viae ako 30 dni, a to po dobu

ome§kania Poskytovatefa. Uvedené neplati, ak bolo ome§kanie Posky1oVate1’a Zavinené

Prijimate1’om. V pripade, Ze Poskytovatel’ Vyplati ome§kan(1 platbu Prijimate1’oVi, diem
Vyplatenia platby je Prijimatel’ poVinn}7 pokraeovat’ V realizacii aktivit Projektu. Doba

realizacie aktivit Projektu sa tym automaticky pred1Zi 0 éas omeékania PoskytoVate1’a

s platbou NFP.

4. Prijimatel’ pisomne oznami PoskytoVate1’oVi pozastavenie realizacie aktivit Projektu.

Doruéenim tohto oznamenia PoskytoVate1’oVi nastavajil iléinky pozastavenia Projektu,

pokial’ boli splnene podmienky podl’a odseku 2 alebo 3 tohto elanku VZP.

5. Poskytovatel’ je opravneny pozastavit’ poskytovanie NFP V pripade:

a) nepodstatného poru§enia Zmluvy Prijimatefom, a to aZ do doby odstranenia tohto

poru§enia Zo strany Prijimatel’a;

b) podstatneho poruéenia Zmluvy Prijimatefom, pokial’ Poskytovatel’ neodstilpil od

Zmluvy, a to aZ do doby odstranenia tohto poru§enia Zo strany Prijimate1’a;

e) ak poskytnutiu NFP brani okolnost’ Vyluéujilea Zodpovednosf, ate aZ do doby

Zaniku tejto okolnostig

d) Zaéatia trestneho stihania Prijirnate1’a, alebo oséb konajileich V mene Prijimate1’a

Za trestny Ein sflvisiaei s realizaciou aktivit Projektu.
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Poskytovatel’ oznémi Prijimate1’oVi pozastavenie poskytovania NFP, pokial’ budil
splnené podmienky pod1’a ods. 5. tohto élénku VZP. Doruéenim tohto oznémenia
Prijimatefovi nastévajil (16inky pozastavenia poskytovania NFP.

Ak Prijimatel’ odstréni zistené poru§enia Zmluvy V zmysle ods. 5. tohto élémku VZP, je
povinny bezodkladne doruéit’ Poskytovatelbvi oznémenie 0 odstrémeni zistenych
poruéeni Zmluvy. Poskytovatel’ overi, éi do§lo k odstréneniu predmetnych poruéeni
Zmluvy a V pripade, ie nedostatky boli Prijimatefom odstrénené, obnovi poskytovanie
NFP Prijimatefovi.

V pripade zéniku okolnosti vyluéujilcich zodpovednost’ V zmysle ods. 5. tohto élénku
VZP sa Poskytovatel’ zavéizuje obnovit’ poskytovanie NFP Prijimatefovi.

Clanok 8 ZMENA ZMLUVY

Zmluvu je moiné menit’ alebo dopkiat’ len na zéklade Vzéjomnej dohody oboch
zmluvnych strain, priéom akékol’Vek zmeny a doplnky musia byt’ Vykonané Vo forme
pisomného a oéislovaného dodatku k tejto Zmluve, pokial’ V Zmluve nie je uvedené
inak.

Prijimatel’ je povinni oznémit’ PoskytoVate1’oVi véetky zmeny a skutoénosti, ktoré majil
Vplyv alebo S11V1S1El s plnenim tejto Zmluvy alebo sa ak§7mkol’vek spésobom tejto
Zmluvy t37kaj(1 alebo méiu t§7kat’, ato aj V pripade, ak mé Prijimatel’ 60 ilen
pochybnost’ 0 dodriiavani svojich zévéizkov Vyp1}7Vaji1cich z tejto Zmluvy, a to
bezodkladne od ich Vzniku.

Prijimatel’ je povinny poiiadat’ 0 zmenu Zmluvy bezodkladne, a to V pripade:

a) ak sa Prijimatel’ dostal do omeékania s ukonéenim realizécie aktivit Projektu
V zmysle élénku 2 bod 2.4. zmluvy 0 poskytnuti NFP alebo moino rozumne
predpokladaf, ie k takémuto ome§kaniu déjde. Na zéklade riadneho
odévodnenia Prijimatefa moino pred1iit’ lehotu na ukonéenie realizécie aktivit
Projektu najviac 0 18 mesiacov oproti pévodnému dohodnutému terminu
ukonéenia realizécie aktivit Proj ektu;

b) ak sa Prijimatel’ omeéké so zaéatim realizécie aktivit Projektu 0 Viac ako
3 mesiace;

c) zmeny rozpoétu, pokial’ Poskytovatel’ nestanovi V Priruéke pre Prijimatefa inak.
Zmenou rozpoétu nesmie d6j st’ k zV}7§eniu Vydavkov uréenich na riadenie
a administréciu Proj ektu a na publicitu a inforrnovanosfg

d) zmeny poétu a/alebo charakteru aktivit Projektu, pokial’ takouto zmenou nedéjde
k podstatnej zmene Projektu;

e) ak nastanil okolnosti Vyluéujilce zodpovednosti

Poskytovatel’ nie je povinny navrhovanej Ziadosti Prijimate1’a na zmenu Zmluvy pod1’a
hore-uvedeného VyhoViet’. Gdchylka V éiselnych a/alebo Vecnych llldajoch uvedené
V pismenéch a), b) a d) tohto élénku VZP sa uréuje od ildajov platnich V éase podpisu
Zmluvy.

Zmena Zmluvy formou pisomného a oéislovaného dodatku nie je potrebné a to
v pripade, ak sa Prijimatel’ ome§ké so zaéatim realizécie aktivit Projektu 0 menej ako
3 mesiace. Prijimatel’ je povinny bezodkladne pisomne oznémit’ PoskytoVate1’oVi, ie
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nastala skutoenost’ uvedené V tomto odseku. Odch§71ka V éiselnyeh alebo Vecn37eh

ildajoch uvedené V tomto odseku sa uréuje od iidajov p1atn§7ch V ease podpisu Zmluvy.

Zmena Zmluvy nie je potrebné ani V pripade, ie déjde k zmene V subjekte

Posky“roVatel’a na zéklade Vseobecne zévéizného prénvneho predpisu.

Vyska NFP uvedené V élénku 3. bod 3.1 pism. b) zmluvy 0 poskytnuti NFP nie je

ustanovenim odseku 3. a 4. tohto élénku VZP dotknuté, ak V Priruéke pre Prijimate1’a

nie je uréené inak.

Zmluvne strany sa dohodli a siihlasia, ie V pripade, ak déjde k zmene Systému
iinanéného riadenia strukturélnych fondov a Kohézneho fondu na programové obdobie
2007 - 2013, k zmene Systému riadenia strukturélnych fondov a Kohézneho fondu na
programové obdobie 2007-2013, k zmene Prirueky pre Prijimate1’a, k zmene sehémy

pomoci de minimis a touto zmenou nedéjde k zmene textu Zmluvy, Poskytovatel’
uverejni nové znenie tychto dokumentov na svojich WeboVVch sidlaeh. Za Vyjadrenie
siihlasu so zmenou uvedenych dokumentov sa povaiuje najméi konkludentny prej av V61e

Prijimate1’a spoéivajilei Vo Vykonani faktickich alebo prévnych iikonov, ktorymi
pokraéuje V zmluvnom Vzt’ahu s PoskytoVate1’om. Ide najméi 0 zasielanie
monitorovacich sprév Posky“LoVate1’oVi, zaslanie Ziadosti 0 platbu, prijatie platby NFP
od PoskytoVate1’a a pod. Od tohto okamihu sa zmluvny Vzt’ah medzi Posky“roVatel’om

a Prijimate1’om spravuje takto zmenenymi dokumentmi.

Zmluvné strany sa dohodli a siihlasia, ie V pripade, ak déjde k zmene Systému
finanéneho riadenia strukturélnych fondov a Kohézneho fondu na programové obdobie
2007 - 2013, k zmene Systemu riadenia strukturélnyeh fondov a Kohezneho fondu na
programové obdobie 2007 - 2013, k zmene Priruéky pre prijimate1’a, k zmene schemy

pomoci de minimis a touto zmenou déjde k zmene textu VZP, ako aj k Vydaniu

Usmernenia PoskytoVatel’a, ktoré bude mat’ za nésledok zmenu textu VZP, Poskytovatel’

oznémi Prijimate1’oVi nové znenie zmenenVch élénkov/odsekov VZP. P0 uplynuti lehoty
uréenej PoskytoVatel’om na oboznémenie sa s takto zmenenym textom VZP a od

konkludentného silhlasu Prijimate1’a sa zmluvny Vzt’ah medzi Posky“coVate1’0m

a Prijimatefom spravuje takto zmenenymi ustanoveniami. Za konkludentny prejav
siihlasu Prijimatefa s takto zmenenymi ustanoveniami VZP sa povaiuje najméi

Vykonanie faktickyeh alebo prévnych ilkonov, ktorymi pokraéuje V zmluvnom Vzt’ahu s

Posky“roVatel’om. Ide najméi 0 zasielanie monitorovaeieh sprév PoskytoVate1’oVi, zaslanie
Ziadosti 0 platbu, prij atie platby NFP od Poskytovatefa a pod.

Clanok 9 UK0NéEN1E ZMLUVV

1 Riadne ukonéenie zmluvného vzt’ahu

1.1 Riadne ukonéenie zmluvného Vzt’ahu zo Zmluvy nastane splnenim zévéizkov
zmluvnych strén a sfléasne uplynutim doby, na ktorii bola Zmluva uzatvorené
pod1’a elémku 6 bod 6.2. zmluvy 0 poskyinuti NFP.

2 Mimoriadne ukonéenie zmluvného vzt’ahu

2.1 Mimoriadne ukonéenie zmluvného Vzt’ahu zo Zmluvy nastéva dohodou
zmluvnych strém alebo odstilpenim od Zmluvy.
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Od Zmluvy méie Prijimatel’ alebo Poskytovatel’ odstilpit’ v pripadoch podstatného
poru§enia Zmluvy, nepodstatného p0ru§enia Zmluvy a d’a1ej v pripadoch, ktoré
ustanovujil prévne predpisy SR a EU.

Na fléely Zmluvy sa za podstatné poru§enie Zmluvy zo strany Prijimate1’a
povaiuje najméi:

a) vznik nepredvidanych okolnosti na strane Prijimate1’a, ktoré zésadne zmenia
podmienky plnenia Zmluvy a Projektu a siléasne nejde 0 okolnosti vyluéujilce
zodpovednosf;

b) opakované nérokovanie neoprévnenych vidavkov Projektu;
c) preukézané poruéenie prélvnych predpisov SR a EU v rémci realizécie aktivit

Projektu silvisiacich s éinnosfou Prijimatel’a;

d) poru§enie zévéizkov vyplyvajilcich z vecnej alebo éasovej realizécie aktivit
Projektu a/alebo nesplnenie podmienok a povinnosti, ktoré Prijimatelbvi
vyplyvajix zo Zm1uvy (najmé nezabezpeéenie verejného obstarémvania,
respektive obchodnej verejnej si1t’a2e alebo iné zévainé poruéenie zmluvnych
povinnosti);

e) zastavenie realizécie aktivit Projektu z dévodov na strane Prijimatel’a a toto
zastavenie realizécie aktivit Projektu sa netyka dévodov uvedenych v élénku 7.
tychto VZP;

1) ak sa praivoplatnym rozsudkom sfldu preukéie spémchanie trestného éinu
v silvislosti s procesom hodnotenia a v}7beru Projektov, alebo ak bude ako
opodstatnené vyhodnotené stjainost’ smerujilca k ovplyvriovaniu hodnotite1’ov
alebo k zaujatosti, pripadne ak takéto ovplyvriovanie alebo poru§ovanie
skon§tatuj(1 aj bez sfainosti alebo podnetu na to oprévnené kontrolné orgény;

g) v pripade poruéenia Hnanénej discipliny v zmysle § 31 ods. 1 zékona 6.
523/2004 Z. z. o rozpoétovych pravidléch verejnej spraivy v platnom zneni;

h) poskytnutie nepravdivych a ZE1Vf1dZ21jlf1C1Ch inforrnécii, resp. neposkytovanie
informécii v sillade s podmienkami Zmluvy zo strany Prijimatel’a;

i) ak Prijimatel’ svojim zavinenim nezaéne verejné obstaraivanie/obchodnil
verejnil sflfai na vyber Dodévate1’ov tovarov, sluiieb a préc Projektu do 3
mesiacov od plénovaného zaéatia aktivity V zmysle prilohy Zmluvy -Podrobny
popis aktivit projektu; uvedené neplati v pripade, ak sa Zmluva podl’a
podmienok poskytovania NFP uzatvéra ai po zaéati, resp. vykonani verejného
obstarévania/obchodnej verejnej sflfaie na v}7ber Dodévatefov tovarov, sluiieb
a préc Proj ektu;

j) poru§enie, ktoré je povaiované za nezrovnalost’ v zmysle élénku 2 ods. 7
Nariadenia Rady (ES) 6. 1083/2006 v platnom zneni;

k) vyhlésenie konkurzu alebo re§truktura1izécie na majetok Prijimatefa, resp.
zastavenie konkurzného konania pre nedostatok majetku, vstup Prijimate1’a
do likvidécie alebo zaéatie exekuéného konania voéi Prijimatelbvi;

1) poru§enie Cilénku 6 bod 6.5. a 6.6. Zmluvy 0 poskytnuti NFP;
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m) ak déjde ku skutoénosti uvedenej V elénku 1 odsek 3, poru§enie élémku 1 odsek
4, élémku 3 odsek 7, élénku 6 odsek 1, élénku 10 odsek 1, Elénku 12 odsek 2,
Elénku 12 odsek 3 a élénku 12 odsek 7 tychto VZP.

2.4 Podstatnym poru§enim Zmluvy je aj Vykonanie takeho flkonu zo strany
Prijimatefa, na ktory je potrebny predchédzajilci pisomnj? sflhlas Poskytovatefa
V pripade, ak Sf1h1&S nebol udeleny alebo ak do§1o k Vykonaniu takého ilkonu zo
strany Prijimate1’a bez iiadosti o takyto silhlas.

2.5 Poru§e11ie d’a1§ieh povinnosti stanovenych V Zmluve alebo V prévnych predpisoch
SR a EU okrem pripadov, ktoré sa pod1’a Zmluvy povaiujil za podstatné poru§enia,
Slfl nepodstatnym poru§enim Zmluvy.

2.6 V pripade podstatného poru§enia Zmluvy je zmluvné strana oprévnené od Zmluvy
odstilpit’ okamiite, len 60 sa 0 tomto poru§eni dozvedela. V pripade nepodstatneho
poru§enia Zmluvy je zmluvné strana oprévnené odstilpif, ak strana, ktoré je
V ome§kani, nesplni svoju povinnost’ ani V dodatoenej primeranej lehote, ktoré jej
na to bola poskytnuté. Aj V pripade podstatneho poru§enia Zmluvy je zmluvném

strana oprévnené postupovat’ ako pri nepodstatnom poru§eni Zmluvy. V tomto
pripade sa takéto poru§enie Zmluvy bude povaiovat’ za nepodstatné poru§enie
Zmluvy.

2.7 Odstdpenie od Zmluvy je 116/I111I1é dhom doruéenia pisomného oznémenia
0 odstilpeni od Zmluvy druhej zmluvnej strane.

2.8 Ak splneniu povinnosti zmluvnej strany bréni okolnost’ Vyluéujilea zodpovednosf,
je druhé zmluvné strana oprévnené od Zmluvy odstilpit’ len Vtedy, ak od Vzniku
okolnosti uplynul aspoh jeden rok. V pripade objektivnej nemoinosti plnenia
(nezvratny zénik predmetu Zmluvy a pod.) sa ustanovenie predchédzajilcej Vety
neuplatni a zmluvné strany S111 oprévnené od Zmluvy odstilpit’ okamiite.

2.9 V pripade odstilpenia od Zmluvy zostévajil zachované tie préva a povinnosti
Poskytovatefa, ktoré pod1’a svojej povahy majil platit’ aj po skonéeni Zmluvy, a to
najméi prévo a povinnost’ poiadovat’ Vrétenie poskytnutej eiastky NFP, prévo na
néhradu ékody, ktoré Vznikla poru§enim Zmluvy.

2.10 Ak sa Prijimatel’ dostane do ome§kania s plnenim tejto Zrnluvy V désledku
poruéenia, resp. nesplnenia povinnosti zo strany Posky1oVate1’a, zmluvné strany
silhlasia, Ze nejde 0 poru§enie Zmluvy Prijimatefom.

fflzinok 10 VYSPORIADANIE FINAN(fNYCH VZTAHOV A ZMLUVNA PDKUTA

1. Prijimatel’ je povinnyz

a) Vrétit’ NFP alebo jeho 6ast’, ak ho nevyéerpal V oprémvnenom obdobi pre VVdaVky
pod1’a tejto Zmluvyg

b) Vrétit’ NFP alebo jeho east’ V pripade platby poskytnutej omylomg

e) Vrétit’ NFP alebo jeho east’, ak poruéil povinnosti uvedené V Zmluve a poruéenie
povinnosti znamené poruéenie Hnanénej discipliny pod1’a § 31 ods. 1 pismena
a), b), e), d) zékona 6. 523/2004 Z. z. 0 rozpo6toVVch pravidlaich Verejnej sprévy a 0
zmene a doplneni niektor}7ch zékonov V zneni neskor§ich predpisov, alebo ak poru§i1
podmienky uvedené V Zmluve a poru§enie tychto podmienok je V zmysle Zmluvy
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spojené s povinnosfou Vrétenia finan6n}7ch prostriedkov V s(11ade s § 31 ods. 7
zékona 6. 523/2004 Z. z. 0 rozpo6toV§7ch pravidléch Verejnej sprévy a 0 zmene a
doplneni niektorych zékonov V platnom zneni;

d) ak to ur6i PoskytoVatel’, Vrétit’ NFP alebo jeho 6ast’ ak Prijimatel’ poru6il
ustanovenia prévnych predpisov SR alebo EU a toto poruéenie znamené
nezrovnalost’ pod1’a 61énku 2 odseku 7 Nariadenia Rady (ES) 6. 1083/2006 a nejde
0 poru§enie Hnan6nej discipliny pod1’a odseku 1 pism. c) tohto 61énku VZP alebo
o zm1uVn(1 pokutu pod1’a odseku 13 tohto 61émku VZP; Vzh1’adom k skuto6nosti, Ze
spésobenie nezrovnalosti zo strany Prijimatefa sa povaiuje za také po1'u6enie
podmienok poskytnutia NFP, s ktorym sa spéja povinnost’ Vrétenia NFP alebo jeho
6asti, V pripade, ak Prijimatel’ takyto NFP alebo jeho 6ast’ nevréti postupom
stanovenym V odsekoch 4 ai 11 tohto 61énku VZP, bude sa na toto poru6enie
podmienok Zmluvy aplikovat’ ustanovenie druhej vety § 31 ods. 7 zékona 6.
523/2004 Z. z. 0 rozpo6toV37ch pravidléch Verejnej sprévy a 0 zmene a doplneni
niektorych zékonov V platnom zneni;

e) Vrétit’ NFP alebo jeho 6ast’, ak Prijimatel’ poru6il pravidlé a postupy Verejného
obstarévania

1) Vrétit’ NFP alebo jeho 6ast’, ak poru6i1 zékaz nelegélneho zamestnévania cudzinca
pod1’a § 24 ods. 3 zékona 6.. 528/2008 Z. z. opomoci apodpore poskytovanej
z fondov Eurépskeho sp0lo6enstVa Vplatnom zneni;

g) ak to ur6i Posky1oVatel’, vréltit’ NFP alebo jeho, 6ast’, ak pri realizécii Projektu
Prijimatel’ poru§i1 iné prévne predpisy SR alebo EU; _

h) ak to ur6i PoskytoVatel’, Vrétit’ NFP alebo jeho 6ast’ V pripade, ak sa dosiahnuté
hodnota me1°ate1’nych ukazoVate1’oV Vysledku Projektu zniiila 0 Viac ako 10% oproti
pévodne dohodnutej hodnote merate1’n§7ch ukazoVate1’oV Vysledku Proj ektu V zmysle
Prilohy 6. 2 tejto Zm1uVy;

i) Vrétit’ NFP alebo jeho 6ast’ V inych pripadoch, ak to ustanovuje této Zmluva,

j) Vrétit’ 6istV prijem z Projektu V pripade, ak po6as realizécie aktivit Projektu alebo
V obdobi uvedenom V 61énku 1 ods. 5 VZP od ukon6enia realizécie aktivit Projektu
do61o kvytvoreniu prijmu pod1’a 61énku 55 Nariadenia Rady (ES) 6. 1083/2006
V platnom zneni;

k) odviest’ Vynos Z prostriedkov NFP pod1’a § 7 ods.1 pism. m) zékona 6. 523/2004 Z.
Z. 0 rozpo6toVVch pravidléch Verejnej sprévy V platnom zneni Vzniknuty na zéklade
(1ro6enia poskytnutého NFP (d’a1ej len ,,Vynos“); uvedené plati len V pripade
poskytnutia NFP systémom zélohovej platby alebo predfinancovania.

Ak déjde k odstilpeniu od Zmluvy, je Prijimatel’ povinny Vrétit’ Posky1oVatel’oVi NFP
Vyplateny do 6asu odstlipenia od Zmluvy.

V pripade Vzniku povinnosti Vraitenia odvodu Vynosu podl’a ods. 1 pism. k) tohto 61énku
VZP je Prijimatel’ povinny Vrétit’ Vynos do 31. januéra roku nasledujdceho po roku,
V ktorom Vznikol Vinos. V pripade Vzniku povinnosti Vrétenia 6istého prijmu (za
(16toVné obdobie) pod1’a ods. 1 pism. j) tohto 6lénku VZP je prijimatel’ povinny Vraitit’
6ist}9 prijem do 31. januéra roku nasledujflceho po roku, V ktorom bola zostavené
(16toVné zévierka alebo, ak sa na prijimate1’a Vzt’ahuje povinnost’ overenia i16toVnej
zévierky auditorom V sillade s ustanoveniami zékona 0 (16toVnictVe o overovani (16toVnej
zévierky auditorom, po roku, V ktorom bola (16toVné zévierka auditorom overené.
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Prijimatel’ je povinny bezodkladne (od kedy sa 0 sume Vynosu alebo éistého prijmu
dozvedel) oznamit’ PoskytoVatel’oVi prisluénil sumu a poiiadat’ Posky“LoVatel’a 0

informaeiu l< podrobnostiam Vratenia éistého prijmu, alebo odvodu V}7nosu (napr. 6.

ilétu, Variabilny symbol). Poskytovatel’ zaéle tilto informaciu Prijimatel’oVi bezodkladne
V pisomnej forme. V pripade, ie Prijimatel’ éisty prijem nevrati, resp. Vynos neodvedie
riadne a Véas, Poskytovatel’ bude postupovat’ rovnako ako V pripade povirmosti Vratenia
NFP alebo jeho éasti Vzniknutej pod1’a ods. 1 pism. a) ai i) tohto élanku VZP.

Povinnost’ Vratenia NFP alebo jeho éasti alebo prijmu (podl’a ods. l pism. a) ai j) tohto
élanku VZP, alebo povinnosti odvodu Vynosu (podl’a ods. 1 pism. k) tohto élanku VZP)
ako aj V pripade postupu p0dl’a poslednej Vety ods. 3 tohto élanku VZP) a jeho rozsah
stanovi Poskytovatel’ V ,,Ziadosti 0 Vratenie Hnanénych prostriedl<oV“ (d’alej len ,,ZoV“),
ktoril za§le Prijirnatel’oVi.

Poskytovatel’ V ZOV uVedie VV§ku NFP, prijrnu alebo Vynosu, ktoril ma Prijimatel’
Vratif, resp. odviest’ a zaroveh uréi Ciisla ilétov, na ktoré je Prijimatel’ povinny Vratenie,
resp. odvedenie Vykonaf.

Prijimatel’ je povinny odviest’ V§7nos, resp. Vratit’ NFP alebo jeho east’ alebo éisty prijem
uvedeny V ZOV do 50 (slovom pafdesiatich) dni odo dia doruéenia ZOV. V pripade, ak
Prijimatel’ tflto povinnost’ nesplni, Poskytovatel’ oznami toto poruéenie finanénej
diseipliny prisluénej sprave flnanénej kontroly (ak ide 0 poru§enie llnanénej discipliny)
alebo Uradu pre Verene obstaravanie (ak ide 0 poruéenie pravidiel a postupov Verejného
obstaravania). _

Prijimatel’ je povinny V lehote do desiatich dni od uskutoénenia Vratenia NFP alebo jeho
éasti, alebo prijmu, resp. odvodu Vynosu, ktoré sa uskutoénilo formou platby na iléet,
resp. formou ilpravy rozpoétu prostrednictvom rozpoétového opatrenia V Rozpoétovom
informaenom systéme (d’alej aj ,,RlS“) oznamit’ PoskytoVatel’oVi toto Vratenie, resp.
odvedenie na tlaéive ,,Oznamenie 0 Vysporiadani llnanénich Vzt’ahoV“. Prilohou
,,Oznamenia 0 Vysporiadani flnanénych Vzt’ah0V“ je Vypis Z bankového lflétu, resp.
Vytlaéeni evidenény list ilprav rozpoétu (d’alej aj ,,ELUR“) potvrdzujilci (1praVu

rozpoétu Projektu.

Prijimatel’ je povinny Vratit’ NFP alebo jeho 6ast’, alebo éisty prijem, resp. odviest’ Vynos

s Vyznaéenim identiflkacie platieb V sillade s Usmernenim Ministerstva llnancii SR
l< identiflkacii platieb na iléely jednoznaénéhe uréenia typu Hnanéného Vysporiadania
nenavratného finanéného prispevku zo §trukturalnych fondov a Kohézneho fondu pre
koneénieh prijimatel’oV/prij emcov pomoci/prijimatel’oV.

Pohl’adaVku Posl<ytoVatel’a Voéi Prijimatel’oVi na Vratenie NFP alebo jeho éasti alebo
prijmu apohl’adaVku Prijimatel’a Voéi PoskytoVatel’oVi na poskytnutie NFP podl’a

Zmluvy je moiné Vzajomne zapoéitaf; to neplati, ak je prijimatel’om §tatne rozpoétova
organizaeia.

Zapoéitanie podl’a ods. 9 tohto élanku VZP méie Vykonat’ Poskytovatel’ na zaklade
podnetu oboch zmluvnych stran. Podnetom na Vzajomné zapoéitanie zo strany
Prijimatel’a je predloienie ZOP s priloienVm ,,Oznamenim 0 Vysporiadani finanénych
Vzt’ahov“ Posky1oVatel’oVi, a to V lehote splatnosti Vratenia NFP alebo jeho éasti alebo
prijmu podl’a ods. 6. Poskytovatel’ Vykona zapoéitanie Z Vlastného podnetu na zaklade
ZOP predloienej Prijimatel’0m a tilto skutoénost’ oznami bezodkladne Prijimatel’oVi.

20



ITMS k6d Projektu: 261 10130450

11. V pripade, ak Poskycovatel’ so Vzéjomnym zapo6itanim (navrhnutym zo strany
Prijimatefa spésobom pod1’a ods. 10) neséhlasi, Vzéjomne zapo6itanie nevykoné
a oznémi 112110 skuto6nost’ bezodkladne Prijimate1’oVi. V takomto pripade je Prijimatel’
povinny Vrétit’ NFP alebo jeho 6ast’ alebo 6isty prijem ur6enV V ZOV ui doru6enej
Prijimate1’0Vi pod1’a ods. 4 ai 6 tohto 61énku VZP do 30 (tridsiatich) dni od doru6enia
tohto oznémenia. Ustanovenia ods. 4 ai 8 tohto 61énku VZP sa pouiijil primerane.

12. Ak Prijimatel’ zisti nezrovnalost’ silvisiacu s Projektom, je povinny tilto nezrovnalost’
bezodkladne oznémit’ PoskytoVate1’oVi a zéroveh mu predloiit’ prisluéné dokumenty
tykajilce sa tejto nezrovnalosti. T(1to povinnost’ mé Prijimatel’ do 31.08.2020. Uvedené
doba sa pred1ii V pripade ak nastanil skuto6nosti uvedené V 61énku 90 Nariadenia Rady
(ES) 6. 1083/2006 0 6as trvania tychto skuto6nosti.

13. Ak sa Prijimatel’ dostane do ome§kania s plnenim svojej povinnosti zo Zmluvy, a to:

a) oznamovacej povinnostig

b) ktorejko1’Vek povinnosti spojenej s informovanim a publicitoug

c) povinnosti poskytnilt’ s(16innost’ PoskytoVate1’oVi.

Poskytovatel’ je oprévneny uplatnit’ Vo6i Prijimate1’oVi zmluvnfl pokutu maximélne do
VV§ky 0,1 % zo sumy NFP uvedenej V 61énku 3 bod 1 pism. b) zmluvy 0 poskytnuti NFP
za kaidy aj za6atV deli ome§kania.

fflzinok 11 U6ToVNiCTVo A UCHOVAVANIE U6ToVNEJ DOKUMENTACIE

1. Prijimate1’, ktorV je 1i6toVnou jednotkou pod1’a zékona 6. 431/2002 Z. Z. 0 (16toVnictVe

V platnorn zneni sa zavéizuje (16tovat’ 0 skuto6nostiaeh tVkaj(1cieh sa proj ektu V

a) analytickej evidencii a na analytickich (16toch V 61eneni pod1’a jednotlivych
projektov, ak i16tuj(1 V sflstave podvojného i16toVnictVa,

b) (16toVn}7ch knihéch pod1’a § 15 zékona 6. 431/2002 Z. z 0 (16toVnictVe

V zneni neskor§ich predpisov so sloVnVm a 6ise1n§7m ozna6enim projektu V

i16toVn}7eh zépitsoch, ak (16tuje V silstave jednoduchého £\6toVnictVa.

2. Prijimatel’, ktory nie je (16toVnou jednotkou pod1’a zékona 6. 431/2002 Z. z. 0

i16toVnictVe V zneni neskoréich predpisov Vedie evidenciu majetku, zévéizkov, prijmov a
Vydavkov (pojmy definované V § 2 ods. 4 zékona 6. 431/2002 Z. z. o (16toVnietVe
V zneni neskoréich predpisov) tykajilcieh sa projektu V i16toVnVch knihéch pod1’a § 15

ods. 1 zékona 6. 431/2002 Z. z. 0 (16toVnietVe V platnom zneni (ide 0 (16toVné knihy
pouiivané V silstave jednoduehého (16toVnictVa) so slovnym a 6ise1nym ozna6enim
projektu pri zépisoch V nich, pri6om na Vedenie tejto evidencie, preukazovanie zépisov
a sp6sob oeeliovania majetku a zéwéizkov sa primerane pouiijlll ustanovenia zékona 6.

431/2002 Z. z. 0 (16toVnictVe V zneni neskor§ich predpisov 0 (16toVn}7ch zépisoch,
\§16toVnej dokumentécii a spésobe ocehovania.

3. Zéznamy V i16toVnictVe musia zabezpe6it’ (1daje na (16e1y monitorovania pokroku
dosiahnutého pri realizécii aktivit Projektu, Vytvorit’ zéklad pre néarokovanie platieb
a u1’ah6it’ proces overovania a kontroly Vidavkov zo strany pris1u§nVch orgénov.

4. Prijimatel’ uchovéva a ochrahuje (16toVn(1 dokumentéciu pod1’a odseku 1, evidenciu
pod1’a odseku 2 a in(1 dokumentéciu t}7kaji1cu sa Projektu V sillade so zékonom 6.

43 1/2002 Z.z. 0 f16t0VnictVe V platnom zneni a V lehote uvedenej V 6lémku 17. VZP.
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Na iléely certiikaéného overovania je Prijimatel’ povinny na poiiadanie predloiit’
Certifikaénému orgénu nim uréené ilétovné zéznamy alebo evidenciu p0d1’a odseku 2 V

pisomnej forme a V technickej forme, ak Prijimatel’ Vedie ilétovné zéznamy alebo
evidenciu podl’a odseku 2 V technickej forme pod1’a § 31 ods. 2 pism. b) zékona 6.
431/2002 Z. z. 0 ilétovnictve V platnom zneni. Tilto povinnost’ mé Prijimatel’ dobu, po
ktoril je poVinn}7 Viest’ a uchovévat’ ilétovnil dokumentéciu, evidenciu alebo ind
dokumentéciu pod1’a odseku 4.

6 Podrobnosti ustanovi Priruéka pre Prijimatefa

Clanok 12 KONTROLA/AUDIT

Uprévnené osoby na Vykon kontroly/auditu Slfl najméi:

a) Poskytovatel’ a nim poverené osoby;

b) Utvar néslednej Hnanénej kontroly a nimi poverené osoby;

c) NajVy§§i kontrolny ilrad SR, pris1u§né Spréva Hnanénej kontroly, Certiiikaény orgén
a nimi poverené osoby;

d) Orgén auditu, jeho spolupracujilce orgény a nimi poverené osobyg

e) Splnomocneni zélstupcovia Eurépskej Komisie a Eurépskeho dvora auditorov,

D Osoby prizvané orgénmi qvedenymi V pism. a) ai e) V S13.1&d€ s pris1u§nVmi
prévnymi predpismi SR a EU.

Prijimatel’ sa zavézuje, Ze umoini Vykon kontroly/auditu zo strany oprévnenych os6b na
V}7kon kontroly/auditu V zmysle prisluénych prévnych predpisov SR a EU, najméi zékona
0 pomoci a podpore a zékona 0 finanénej kontrole a Vniltornom audite a tejto zmluvy.

Prijimatel’ je poéas Vykonu kontroly/auditu povinny najméi preukézat’ oprévnenost’
Vynaloienych V}7daVkoV a dodrianie podmienok poskytnutia NFP V zmysle Zmluvy.

Prijimatel’ je poVinn}7 zabezpeéit’ pritomnost’ os6b zodpovednych za realizéciu aktivit
Projektu, vytvorit’ primerané podmienky na riadne a Véasné Vykonanie kontroly/auditu a
zdriat’ sa konania, ktoré by mohlo ohrozit’ zaéatie a riadny priebeh V§7konu
kontroly/auditu.

Oprévnené osoby na Vykon kontroly/auditu méiu Vykonat’ kontrolu/audit u Prijimatefa
kedyko1’Vek od podpisu tejto Zmluvy ai do 31.08.2020. Uvedené doba sa pred1ii
V pripade ak nastanil skutoénosti uvedené V élémku 90 Nariadenia Rady (ES) 6.

1083/2006 o éas trvania tVchto skutoénosti. Zaéatie kontroly oprévnenou osobou
spésobi preru§enie plynutia 1eh6t uréenych, resp. dojednanich touto Zmluvou
Poskytovatefovi na Vyplatenie prispevku (pod zaéatim kontroly maj(1 zmluvné strany na
mysli, moment doruéenia oznémenia 0 zaéati kontroly Prijimatefovi). Ustanovenie
uvedené V predchédzajilcej Vete sa neVzt’ahuje na vykon administrativnej kontroly,
pokial’ této Zmluva neustanovuje inak; to neplati ak Prijimatel’ poru§il povinnosti
stanovené zékonom 0 pomoci a podpore pri Vykone administrativnej kontroly
Poskytovatelbm.

Gpréwnené osoby na Vykon kontroly/auditu Sli oprévnené najméi:
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a) Vstupovat’ do objektcv, zariadeni, prevédzok, dopravného prostriedku alebc na
pozemky a do inych priestorov Prijimate1’a, ak to s(1Visi s predmetom
kcntroly/auditu ak je to nevyhnutné na Vykon kontroly/auditu,

b) poiadovat’ cd Prijimatel’a, aby predloiil originélne doklady, zéznamy dét na
paméifovych médiéch prostriedkov Vypoctovej techniky, ich Vypisov, Vyjadreni,
Vistupcv projektu a ostatnych informécii a dokumentcv, , Vzorky Vyrcbkov alebo
ine doklady potrebné pre vykon kontrcly/auditu a d’a1§ie dcklady silvisiace s

Proj ektom V zmysle poiiadaviek opré1VnenVch oséb na V§7kcn kcntroly/auditu,

c) odcberat’ aj mimc priestcrov prijimatel’a originély dckladov, zéznamy dét na
paméifovych médiéch prostriedkcv Vypoctcvej techniky, ich VVpisy a ostatné
informécie, ktorych Vydanie nie je V§eobecne zévéiznym prévnym predpiscm
zakézané a ktoré Sli pctrebné na zabezpecenie dékazov, Vrétane inych materiélov
nevyhnutnych na d’a1§ie ilkony silvisiace s kontrclou/auditcm,

d) Vyiadovat’ od prijimate1’a prepraccvanie opatreni na népravu nedostatkov zistenych
kontrolou/auditom a na odstrénenie pricin ich Vzniku, ak oprévnené cscba
odcvodnene predpokladé Vzhl’adom na zévaincst’ nedostatkcv zistenich
kontrolou/auditorn, ie tieto opatrenia budil neilcinné, a predloienie pisomnéhc
zcznamu tichto cpatreni V lehote urcenej cprévnenou osobou,

e) oboznamovat’ sa s fldajmi a dokladmi, ak silvisia s predmetom kontroly/auditu,

f) Vyhotcvovat’ na néklady Prijimate1’a kcpie fldajcv a dokladov, ak silvisia s

predmetom kontroly/auditu.

Prijimatel’ je povinnj? bezodkladne prijat’ opatrenia na népravu nedostatkov, zistenych
kontrolou/auditom V zmysle sprévy z kontroly/auditu V lehcte stanovenej oprévnenimi
cscbami na Vykon kcntroly/auditu. Prijimatel’ je zércveh povinny zaslat’ osobém
oprévnenym na Vykon kontroly/auditu piscmnil sprévu 0 splneni opatreni prijatVch na
népravu zistenych nedostatkcv bezcdkladne po ich splneni a taktiei 0 odstrémeni pricin
ich Vzniku.

Pokial’ dokumenty, resp. iné podpcrné dokumentécia Vzt’ahuj(1ca sa na Projekt bude
V inorn ako slcvenskom jazyku oprévnené osoby mciu iiadat’ Prijimatel’a 0 preklad
danych dokumentcv, resp. inej podpornej dckumentécie do slovenskéhc jazyka.
Prijimatel’ je povinny zabezpecit’ preklad poiadoVan}7ch dokumentcv V lehote, ktoril mu
urcia oprévnene cscby, inak sa to bude chépaf, ako podstatne poru§enie zmluvy

Clanok 13 P()f§1TANIE LEH(°)T

Pre pocitanie 1eh6t plati, ie do plynutia lehoty sa nezapocitava deli, ked’ dc§lc
k skutocnosti urcfljilcej zaciatok lehoty.

Lehcty urcené pod1’a tyidhov, mesiacov alebo rckcv koncia uplynutim tcho dia, ktcr}7

sa svojim oznacenim zhcduje S dliom, ked’ do§1o k skutocnosti urcujilcej zaciatck
lehoty, a ak hc V mesiaci niet, poslednym driom mesiaca. Ak koniec lehoty pripadne
na sobctu, nede1’u alebo sviatok, je poslednym diem lehoty najb1ii§i nasledujilci
praccvny deli.

Lehcta je zachované, ak sa posledny dei lehcty podanie cdovzdé orgénu, ktory mé
povinnost’ ho dcrucit’ alebo sa cdo§1e emailom alebo faxom.
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élanok 14 OPRAVNENE VYDAVKY

1. Oprévnenymi VVdaVkami Slil V§etky Vydavky, ktoré S11 nevyhnutné na realizéciu a1§tiVit

Projektu tak ako je uvedené V élémkoch 2 a 3 zmluvy 0 poskytnuti NFP a ktoré sphiajil

nasledujilce podmienky:

a) Vznikli V éase realizélcie aktivit Projektu a V silvislosti s realizélciou aktivit Projektu;

b) patria do skupiny Vidavkov odsilhlaseného rozpoétu Projektu;

C) spihajil podmienky oprévnenosti Vydavkov V zmysle prisluénej VVZVV na

predkladanie iiadosti 0 NFP, resp. iného dokumentu Poskytovatefa, ktorym sa

Uff/Dujli podmienky oprévnenosti Vydavkovg

d) zodpovedajil cenémm beinym na trhu V éase ich Vzniku a V mieste ich Vzniku;

e) Slfl podloiené ilétovnimi dokladmi V Zmysle zékona 6. 431/2002 Z. z.

0 1:16/ZtOV111CtV€ V zneni neskoréich predpisov a boli riadne zailétované. Za liétovny

doklad sa povaiuje aj doklad, ktory s1(12i na interné preilétovanie osobnych

Vydavkov, nepriamych Vydavkov a odpisov Vzniknutych Prijimatefovi V silvislosti

s realizéciou aktivit Projektu;

D navzéjom sa éasovo a Vecne neprekryvajil a neprekr§7Vaji1 sa ani s inymi

prostriedkami Z Verejnych zdroj ov;

g) Vznikli V oprévnenom obdobi p0d1’a élémku 3 bod 3.3. zmluvy 0 poskytnuti NFP;

h) V pripade préc, tovarov a sluiieb od tretich subjektov boli obstarané V sfllade

S ustanoveniami Zmluvy a V§eobecne zévéiznymi prévnymi predpismi SR a EU;

i) boli Vynaloiené V sillade so Zmluvou a prévnymi predpismi SR a EU.

2. Vydavky Prijimate1’a deklarované V Ziadosti 0 platbu sd zaokrilhlené na dve desatinné

miesta (1 eurocent).

3. I§a1§ie podrobnosti tikajilce sa oprévnenych Vydavkov ustanovi Priruéka pre

Prijimatefa.

filainok 15 UCIYTY PR1JiMATE13A

1. Uéty `ét2itnej rozpoétovej organizécie

1.1 Poskytovatel’ zabezpeéi poskytnutie NFP (d’a1ej aj ,,p1atba“) Prijimate1’oVi

bezhotovostne formou rozpoétového opatrenia V Sli18d€so zékonorn 6. 523/2004 Z.

z. o rozpoétovych pravidléch Verejnej sprévy a 0 zmene a doplneni niektorych

zékonov V zneni neskoréich predpisov.

1.2 V silvislosti s realizéciou aktivit Projektu je Prijimatel’ povinny prijimat’ platby na

Vydavkovy iléet Prijimatefa, ktory mé otvoreny V Etétnej pokladnici (d’a1ej len ,,li1(`f€t

Prijimate1’a“), a ktory je vedeni V EUR. Uéet Prijimate1’a slilii na poskytnutie NFP

formou rozpoétového opatrenia. @1510 ilétu Prijimatefa (Vrétane predéislia) a kéd

banky je uvedené V élénku 1. bod 1.2. pism. a) zmluvy 0 poskytnuti NFP.
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Prijimatel’ je povinny udriiavat’ fleet Prijimatel’a otvoreni a nesmie ho zrueit’ ai do
prijatia poslednej platby NFP od PoskytoVatel’a. Tate povinnost’ sa vzt’ahuje aj na
ostatne flety otvorené Prijimatefom podl’a tohto elanku VZP.

V pripade vyuiitia systemu refundacie je Prijimatel’ povinnj? otvorit’ si ako fleet
Prijimate1’a samostatny vydavkovi fleet pre prostriedky NFP, prieom tento fleet
méie slfliit’ aj na prijem platieb v ramci systemu zalohovych platieb. flislo tohto
fletu (vratane predeislia) akéd banky je uvedené v elanku 1. bod 1.2. pism. b)
zmluvy o poskytnuti NFP.

V pripade vyuiitia systému refundaeie méie Prijimatel’ realizovat’ flhrady
opravnenjch vydavkov aj Z inych fletov otvorenich Prijimate1’om pri dodriani
podmienky existencie fletu Prijimate1’a ureeného na prijem NFP. Prijimatel’ je
povinny bezodkladne po realizacii vidavkov z tichto fletov pisomne oznamit’
Poskytovatefovi identitikaciu takychto fletov.

V pripade, ak je samostatny vydavkovy fleet pre prostriedky NFP podl’a odseku 1.4
tohto elanku VZP vyuiivany aj na flhradu vidavkov spojenych s realizaciou
Projektu Z poskytnutej zalohovej platby, méiu byt’ epeeitické vydavky realizovane
aj z ineho vydavkoveho fletu otvoreneho Prijimate1’om. Tieto vydavky nesmfl byt’

hradene z fletu zriadeneho na realizaciu inych programov zahranienej pomoei (napr.
projektov Finaneného mechanizmu Eurépskeho hospodarskeho priestoru, Nérskeho
Hnaneneho mechanizmu alebo in§7ch projektov Hnaneovanych zo etrukturalnych
fondov a Kohezneho fondu). V tomto pripade Prijimatel’ po pripisani zalohovej
platby prevadza prostriedky NFP na flhradu epeeitiekych vydavkov jednym
z nasledovnych spésobovz

- zo samostatného vydavkoveho fletu pre prostriedky NFP podl’a odseku 1.4 tohto
elanku VZP prevedie alikvétny podiel epeciiiekého vydavku na ini vjdavkovy
fleet otvoreny Prijimatel’om a nasledne, najneskér do siedmych dni realizuje
Z tohto fletu platbu Dodavate1’ovi Projektu. Prijimatel’ predloii Poskytovatel’ovi
vypis z tohto fletu potvrdzujflci flhradu v}7davku Dodavate1’ovi Projektu a vypis
Z samostatneho vjdavkoveho fletu pre prostriedky NFP podl’a odseku 1.4 tohto
elanku VZP potvrdzujflci pouiitie prostriedkov z poskytnutej zalohovej platbyg

- v ramei kalendameho mesiaca (v decembri najneskér do 30.12. daného
rozpoetoveho roka) prevedie prostriedky NFP zo samostatneho vydavkoveho
fletu pre prostriedky NFP pod1’a odseku 1.4 tohto elanku VZP na iny vydavkovy
fleet otvoreny Prijimatefom, z ktorého priebeine v danom kalendarnom mesiaei
realizuje flhrady epecitickyeh Vydavkov.

Prijimatel’ je povinny bezodkladne pisomne oznamit’ Poskytovate1’ovi identitikaciu
iného vydavkoveho fletu otvoreného Prijimatefom, z ktoreho realizuje epeciricke
typy vydavkov. Zoznam epecitickich typov vydavkov uvedie Poskytovatel’
v Prirueke pre Ziadate1’a 0 NFP, resp. Prirueke pre Prijimatel’a.

2 Ucty etatnej prispevkovej organizacie

2 1 Poskytovatel’ zabezpeei poskytnutie NFP Prijimatel’ovi bezhotovostne na fleet, ktory
ma otvpreny v gtatnej pokladnici (d’a1ej len ,,fleet Prijimate1’a“), a ktori je vedeny v

EUR. Cislo fletu Prijimatel’a (vratane predeislia) a kéd banky je uvedené v elanku 1.

bod 1.2. pism. a) zmluvy o poskytnuti NFP.
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Prijimatel’ je povinny udriiavat’ 11061 Prijimatefa otvoreny a nesmie ho Zruéit’ ai do
prijatia Zavereénej platby NFP od Poskytovatefa. Tato povinnost’ sa vZt’ahuje aj na
ostatné iléty otvorené Prijimatefom podl’a tohto élanku VZP.

V pripade vyuiitia systému refundacie m6Ze Prijimatel’ realizovat’ ilhrady
opravnenych vydavkov aj Z inych lllétov otvorenych Prijimatefom pri dodriani
podmienok existencie 116/Itu Prijimate1’a uréeného na prijem NFP a realizacie aktivit
Projektu prostrednictvom rozpoétu. Prijimatel’ je povinny bezodkladne pisomne
oznamit’ Poskytovatefovi idenrifikaciu tychto f1(`ftOV.

V pripade poskytnutia NFP systémom refundacie S11 vynosy na 11516 Prijimate1’a
prijmom Prijimate1’a.

V pripade, ak je NFP poskytnuty systémom predfinancovania alebo Zalohovej platby
a takto poskytnuté prostriedky S111 ilroéené, Prijimatel’ je povinny otvorit’ si ako fléet
Prijimatefa osobitnj? rozpoétovy 1:1061 na Projekt. Prijimatel’ je povinny vynosy
Z tohto ilétu vysporiadat’ pod1’a élanku 10 tychto VZP.

V pripade otvorenia osobitného rozpoétového ilétu pod1’a predchadzajilceho odseku
a poskytovania NFP systémom predinancovania alebo Zalohovej platby, vlastné
Zdroje Prijimate1’a na realizaciu aktivit Projektu m6Zu prechadzat’ ceZ tento osobitny
rozpoétovy iléet. V takomto pripade je Prijimatel’ povinny vloiit’ vlastné Zdroje
Prijimatefa na osobitny rozpoétovy fléet a bezodkladne predloiit’ Poskytovatefovi
vypis Z osobitného rozpoétového lflflltu ako potvrdenie 0 prevode vlastnych Zdrojov.
V pripade, ak vlastné Zdroje Prijimatefa neprechadzajil ceZ osobitn}7 roZpoéto\/37
111661, Prijimatel’ je p0vinn}7 ku kaidému uhradenému v}9davku doloiit’
Poskytovatc-:l’ovi vypis 'Z iného flétu otvoreného Prijimatefom 0 ilhrade vlastnych
Zdroj ov Prijimate1’a.

V pripade vyuiitia systému predtinancovania alebo Zalohovej platby m6Ze
Prijimatel’ realizovat’ épecifické typy vydavkov aj Z iného 1:16/Itu otvoreného
Prijimatefom. Tieto vydavky nesmfl byt’ hradené Z osobitného ilétu Zriadeného na
realizaciu inych programov Zahraniénej pomoci (napr. projektov Finanéného
mechanizmu Eurépskeho hospodarskeho priestoru, Nérskeho Hnanéného
mechanizmu alebo inych projektov Hnancovanych Zo étrukturalnych fondov
a Kohézneho fondu). Prijimatel’ po pripisani Zalohovej platby/predinancovania
prevadza prostriedky NFP na ilhradu §peciHck}7ch v}7davkov jednym Z nasledovnych
spésobov:

- Z osobitného Uétu prevedie alikvétny podiel §peci1ického vydavku na iny 1:1061

otvorc-:ny Prijimatefom a nasledne realizuje platbu Dodavatefovi Projektu.
Prijimatel’ je povinny bezodkladne predloiit’ Poskytovatefovi vypis Z iného ilétu
otvoreného Prijimatefom potvrdzujilci flhradu v}7davku Dodavatefovi Projektu
a vypis Z osobitného flf/Itu potvrdzujilci pouiitie prostriedkov Z poskytnutej
Zalohovej platby/predfinancovaniag

- rninimalne raZ mesaéne prevedie prostriedky Z osobitného ilétu na ini 1:1561

otvoreny Prijimatefom, Z ktorého priebeine realizuje lihrady §peci1ick§?ch
vydavkov. Prijimatel’ prevedie sumu vo v§?§1<e opravnenych vydavkov
vzniknutych poéas predchadzajilceho kalendarneho mesiaca najneskér do
siedmych dni od ukonéenia predmetného kalendarneho mesiaca.

Prijimatel’ je povinny bezodkladne pisomne oznamit’ Poskytovatefovi identitikaciu
iného (1étu otvoreného Prijimate1’om, Z ktorého realizuje §peciHcké typy vydavkov
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Zoznam epecifickych typov vydavkov uvedie Poskytovatel’ v Prirueke pre 2iadate1’a
0 NFP, resp. Prirueke pre Prijimate1’a.

Gpravneny vydavok za podmienok definovanych v predehadzajfleom odseku vznika
prevodom prisluenej easti NFP z fletu Prijimatel’a na iny fleet otvoren§7
Prijimate1’om, definovany v predehadzajflcom odseku a prevodom tychto
prostriedkov Dodavatel’ovi Projektu.

Ucty inych subjektov sektora verejnej sprzivy

Poskytovatel’ zabezpeei poskytnutie NFP Prijimatel’ovi bezhotovostne na nim
ureeny fleet, (d’a1ej len ,,fleet Prijimate1’a“), aktory je vedeny V EUR. Cislo flétll
Prijimatel’a (vratane predeislia) a ked banky je uvedené v elanku 1. bod 1.2. pism. a)
zmluvy 0 poskytnuti NFP.

Prijinlatel’ je povinn}7 udriiavat’ fleet Prijimatel’a otvoreny a nesmie ho zrueit’ ai do
prijatia zavereenej platby NFP od Poskytovate1’a. Tato povinnost’ sa vzt’ahuje aj na
ostatné flety otvorene Prijimatel’om pod1’a tohto elanku VZP.

Ak ma Prijimatel’ poskytnuty flver na Hnancovanie Projektu, zmena fletu Prijimate1’a
je moina ai po pisomnom sflhlase banky, ktora flver poskytla. Pisomny sflhlas
banky pod1’a predehadzajfleej vety musi Prijimatel’ dorueit’ Poskytovatelbvi.

V pripade vyuiitia systému refundacie méie Prijimatel’ realizovat’ flhrady
opravnenieh vydavkov aj z inyeh fletov otvorenich Prijimatefom pri dodriani
podmienok existeneie fletu Prijimate1’a ureeného na prijem NFP a realizacie aktivit
Projektu prostrednietvom rozpoetu Projektu. Prijimatel’ je povinni bezodkladne
pisomne oznamit’ Poskytovatelbvi identifikaciu tyehto fletov.

V pripade vyuiitia systemu refundacie S111 vynosy vzniknute na flete Prijimatel’a
prijmom Prijimatel’a.

V pripade, ak je NFP poskytnuty systémom predtinaneovania alebo zalohovej platby
a takto poskytnuté prostriedky Slfl flroeené, Prijimatel’ je povinn}7 otvorit’ si ako fleet
Prijimatel’a osobitny rozpoetovi fleet na Projekt. Prijimatel’ je povinny vynosy
z tohto fletu vysporiadat’ podl’a elanku 10 tychto VZP.

V pripade otvorenia osobitneho rozpoetoveho fletu podl’a predehadzajfleeho odseku
a poskytovania NFP systemom predtinaneovania alebo zalohovej platby, vlastné
zdroje Prijimate1’a na realizaeiu aktivit Projektu méiu preehadzat’ eez tento osobitni
rozpoetovy fleet. V takomto pripade je Prijimatel’ povinny vloiit’ vlastné zdroje
Prijimate1’a na osobitny rozpoetovy fleet a bezodkladne predloiit’ Poskytovatefovi
vypis z osobitneho rozpoetoveho fletu ako potvrdenie 0 prevode vlastnych zdrojov.
V pripade, ak vlastné zdroje Prijimate1’a nepreehadzajfl cez osobitny rozpoetovy
fleet, Prijimatel’ je povinni ku kaidemu uhradenemu vydavku doloiit’
Poskytovatefovi vypis z ineho fletu otvoreného Prijimatefom 0 flhrade vlastnych
zdroj ov Prijimate1’a.

V pripade vyuiitia systemu predfinaneovania alebo zalohovej platby méie
Prijimatel’ realizovat’ epecificke typy vydavkov aj z iného fletu otvoreneho
Prijimatefom. Tieto vydavky nesmfl byt’ hradene z osobitneho fletu zriadeneho na
realizaciu inyeh programov zahranienej pomoci (napr. projektov Finananeho
meehanizmu Eurépskeho hospodarskeho priestoru, Nérskeho finaneneho
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mechanizmu alebo in}7ch projektov Hnancovanych Zo §truktura1nych fondov
a Kohézneho fondu). Prijimatel’ po pripisani Zalohovej platby/predfinaneovania
prevadza prostriedky NFP na flhradu §peci11ck}7ch Vydavkov jednym Z nasledovnych
spésobovz

- Z osobitného ilétu prevedie alikvétny podiel §peciHckého VVdaVku na iny 11661

otvorenj? Prijimatefom anasledne rea1iZuje platbu DodaVate1’oVi Projektu.
Prijimatel’ je povinni bezodkladne predloiit’ Poskytovatelbvi Vypis Z iného ilétu
otvoreného Prijimatefom potvrdzujilci ilhradu Vydavku DodaVate1’oVi Projektu
a Vypis Z osobitného lflfftu potvrdzujilci pouiitie prostriedkov Z poskytnutej
Zalohovej platby/predfinancovaniag

- minimalne raZ mesaéne prevedie prostriedky Z osobitného ilétu na ini 11561

otvoreny Prijimatefom, Z ktorého priebeine realizuje ilhrady §peci11ck}7ch
Vydavkov. Prijimatel’ prevedie sumu vo VV§ke opravnenieh V§9daVkoV Vzniknutich
poéas predchadzajilceho kalendarneho mesiaca najneskér do siedmych dni od
ukonéenia predmetného kalendarneho mesiaca.

Prijimatel’ je povinny bezodkladne pisomne oznamit’ PoskytoVate1’oVi identirikaciu
ineho ilétu otvoreného Prijimatefom, Z ktorého rea1iZuje §peeiHc1<é typy Vydavkov
Zoznam §peciHck}7ch typov Vydavkov uvedie Poskytovatel’ V Priruéke pre Ziadate1’a
0 NFP, resp. Priruéke pre Prijimate1’a.

3.9 OpravnenV Vydavok Za podmienok deHnoVan}7ch V predchadzajlllcom odseku Vznika
prevodom prisluénej éasti NFP Z ilétu Prijimatel’a na iny 1:1061 otvoreny
Prijimatefom, definovany V predchadzajilcom odseku a prevodom tichto
prostriedkov DodaVate1’oVi Proj ektu.

Uéty VUC

4.1 Poskytovatel’ Zabezpeéj poskytnutie NFP Prijimate1’oVi bezhotovostne na nim
uréenj? fleet Vedeny V Statnej pokladnici (d’alej len ,,flé€tPrijimate1’a“), ktory je
Vedenj? V EUR. Cislo ilétu Prijimate1’a (Vratane predéislia) a kéd banky je uvedené
V élanku 1. bod 1.2. pism. a) Zm1uVy 0 poskytnuti NFP.

4.2 Prijimatel’ je povinny udriiavat’ 1:1561 Prijimatel’a otvoreny a nesmie ho Zru§it’ aZ do
prijatia Zavereénej platby NFP od Posky1oVatel’a. Tate povinnost’ sa VZt’ahuje aj na
ostatné iléty otvorené Prijimate1’om pod1’a tohto élanku VZP.

4.3 Ak ma Prijimatel’ poskytnuty (wer na financovanie Projektu, Zmena flétu Prijimatel’a
je moina ai po pisomnom Sf1h13S€ banky, ktora (wer poskytla. Pisomni silhlas
banky p0d1’a predchadzajilcej Vety musi Prijimatel’ doruéit’ PoskyToVatel’oVi.

4.4 V pripade Vyuiitia systému refundacie m6Ze Prijimatel’ realizovat’ ilhradu
opraVnen}?ch Vydavkov aj Z inych lllétov otVorenVeh Prijimatefom pri dodriani
podmienok existencie ilétu Prijimate1’a uréeného na prijem NFP a realizacie aktivit
Projektu prostrednietvom rozpoétu. Prijimatel’ je povinny bezodkladne pisomne
oznamit’ PoskytoVate1’oVi identifikaciu tak}7chto l:1(`f1OV.

4.5 V pripade, ak sa Projekt realizuje prostrednietvom subjektu V Zriad’0Vate1’skej
pésobnosti Prijimatel’a, ilhrada opravnenich Vydavkov Projektu m6Ze byt’
realizovana aj Z flétov tohto subjektu pri dodriani podmienky existencie ilétu
Prijimatel’a uréeného na prijem NFP a realizacie aktivit Projektu prostrednictvom
rozpoétu. Prijimatel’ je povinny bezodkladne pisomne oznamit’ Posky1oVate1’oVi
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identifikéciu ilétu subjektu pod1’a predchédzajilcej vety. Uhrada oprévnenyeh
vydavkov spésobom podl’a tohto odseku sa pre véetky ustanovenia Zmluvy povaiuje
Za rovnocennil, ako keby ju realizoval sém Prijimateli

V pripade vyuiitia systému refundécie Sli vinosy \/Zniknuté na (nite Prijimatel’a
prijmom Prijimatefa.

V pripade, ak je NFP poskytnuty systémom predfinancovania alebo Zélohovej platby
a takto poskytnuté prostriedky Sfl ilroéené, Prijimatel’ je povinni otvorit’ si ako 1:1061

Prijimate1’a osobitn§7 rozpoétovi fleet na Projekt. Prijimatel’ je povinny vynosy
Z tohto (1étu vysporiadat’ pod1’a élénku 10 tychto VZP.

V pripade otvorenia osobitného rozpoétového flétu pod1’a predehédzajfleeho odseku
a poskytovania NFP systémom predfinancovania alebo Zélohovej platby, vlastné
Zdroje Prijimatefa na realizéciu aktivit Projektu m6Zu preehédzat’ ceZ tento osobitny
rozpoétovi fleet. V takomto pripade je Prijimatel’ povinny vloiit’ vlastné Zdroje
Prijimate1’a na osobitny rozpoétovy fleet a bezodkladne predloiit’ Poskytovatefovi
vypis Z osobitného rozpoétového ilétu ako potvrdenie 0 prevode vlastnich Zdrojov.
V pripade, ak .vlastné Zdroje Prijimatel’a neprechédzajil ceZ osobitny rozpoétovi
fleet, Prijimatel’ je povinni ku kaidému uhradenemu vydavku doloiit’
Poskytovatefovi vypis Z iného flétu otvoreného Prijimatefom o ilhrade vlastnych
Zdrojov Prijimate1’a.

V pripade vyuiitia systému predfinaneovania alebo Zéllohovej platby m6Ze
Prijimatel’ realizovat’ épeciické typy vydavkov aj Z iného lflétu otvoreného
Prijimate1’om. Tieto vydavky nesmil byt’ hradené Z osobitného iletu Zriadeného na
realizéciu inych programov Zahraniénej pomoei (napr. projektov Finanéného
mechanizmu Eurépskeho hospodérskeho priestoru, Nérskeho Hnaneného
mechanizmu alebo inich projektov rinancovanych Zo éltrukturélnych fondov
a Kohézneho fondu). Prijimatel’ po pripisani Zélohovej platby/predinancovania
prevédza prostriedky NFP na dhradu §peciHck}?eh vydavkov jednym Z nasledovnich
spésobov:

- Z osobitného iletu prevedie alikvétny podiel §peciHckého vydavku na ini fleet
otvoren37 Prijimatefom a nésledne realizuje platbu Dodévatefovi Projektu.
Prijimatel’ je povinny bezodkladne predloiit’ Poskytovatefovi vypis Z iného iletu
otvoreného Prijimatefom potvrdzujdci ilhradu vydavku Dodévatefovi Projektu
a vypis Z osobitného flétu potvrdzujilci pouiitie prostriedkov Z poskytnutej
Zélohovej platby/predfinancovaniag

- minimélne raZ mesaéne prevedie prostriedky Z osobitného ilétu na iny (16et

otvoreny Prijimatefom, Z ktorého priebeine realizuje ilhrady épecitickych
vydavkov. Prijimatel’ prevedie sumu vo V§7§ke oprévnenych vidavkov vzniknutych
poéas predchédzajilceho kalendérneho mesiaca najneskér do siedmych dni od
ukonéenia predmetného kalendémeho mesiaca.

Prijimatel’ je povinn}7 bezodkladne pisomne oznémit’ Poskytovatefovi identitikéciu
iného flétu otvoreného Prijimatefom, Z ktorého realizuje épecirieké typy vydavkov
Zoznam épecirickyeh typov vydavkov uvedie Poskytovatel’ v Priruéke pre Ziadatefa
0 NFP, resp. Priruéke pre Prijimate1’a.

Oprévneny vydavok Za podmienok definovanieh v predchédzajileom odseku vzniké
prevodom pris1u§nej éasti NFP Z ilétu Prijimatel’a na ini 11561 otvoreny
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Prijimate1’om, detinovany v predchadzajflcom odseku a prevodom tychto
prostriedkov Dodavatefovi Projektu.

Uély obce

5.1 Poskytovatel’ zabezpeei poskytnutie NFP Prijimate1’ovi bezhotovostne na nim ureeny
fleet (d’a1ej len ,,fleet Prijimate1’a“), ktory je vedeny v EUR. Prijimatel’ realizuje flhradu
opravnenych vydavkov z fletu Prijimate1’a, a to prostrednictvom svojho rozpoetu.
flislo fletu Prijimate1’a (vratane predeislia) a kéd banky je uvedene V elanku 1. bod 1.2.
pism. a) zmluvy 0 poskytnuti NFP.

5.2 Prijimatel’ je povirlny udriiavat’ fleet Prijimate1’a otvoren§7 a nesmie ho zrueit’ ai do
. prijatia zavereenej platby NFP od Poskyt0vate1’a. Tato povinnost’ sa vzt’ahuje aj na

ostatné flety otvorené Prijimatefom podl’a tohto elanku VZP.

5.3 Ak ma Prijimatel’ poskytnuty flver na Hnancovanie Projektu, zmena fletu Prijimate1’a
je moina ai po pisomnom sflhlase banky, ktora flver poskytla. Pisomny sflhlas banky
pod1’a predehadzajflcej vety musi Prijimatel’ dorueit’ Poskytovatefovi.

5.4 V pripade vyuiitia systemu refundacie méie Prijimatel’ realizovat’ flhradu
opravnenych vydavkov aj Z inych fletov otvorenych Prijimate1’om pri dodriani
podmienky existencie fletu Prijimate1’a ureeneho na prijem NFP. Prijimatel’ je povinny
bezodkladne pisomne oznamit’ Poskytovatefovi finanenfl identitikaciu takichto lj.(`ftOV.

5.5 V pripade, ak sa Projekt realizuje prostrednictvom subjektu v zriad’ovate1’skej
pésobnosti Prijimate1’a, flhrada opravnenych vydavkov Projektu méie byt’ realizovana
aj Z fletov tohto subjektu pri dodriani podmienky existencie fletu Prijimate1’a ureeného
na prijem NFP a realizacie aktivit Projektu prostrednictvom rozpoetu. Prijimatel’ je
povinny bezodkladne pisomne oznamit’ Poskytovate1’ovi identiikaciu fletu subjektu
pod1’a predchadzajflcej vety. Uhrada opravnenych vydavkov spésobom pod1’a tohto
odseku sa pre veetky ustanovenia Zmluvy povaiuje za rovnoeennfl, ako keby ju
realizoval sam Prijimate1’.

5.6 V pripade vyuiitia systému refundacie sfl vynosy vzniknuté na flete Prijimatel’a
prijmom Prijimate1’a.

5.7 V pripade, ak je NFP poskytnuty systémom predinancovania alebo zalohovej platby
a takto poskytnuté prostriedky sfl flroeené, Prijimatel’ je povinny otvorit’ si ako fleet
Prijimate1’a osobitni fleet na Projekt. Prijimatel’ je povinny vynosy z tohto fletu
vysporiadat’ pod1’a elanku 10 tychto VZP.

5.8 V pripade Otvorenia osobitneho rozpoetového fletu pod1’a predehadzajfleeho odseku
a poskytovania NFP systémom predtinancovania alebo zalohovej platby, vlastné
zdroje Prijimate1’a na realizaciu aktivit Projektu méiu preehadzat’ cez tento osobitni
rozpoetovy fleet. V takomto pripade je Prijimatel’ povinny vloiit’ vlastne zdroje
Prijimate1’a na osobitny rozpoetovy fleet a bezodkladne predloiit’ Poskytovatefovi
vypis z osobitného f0Zp0ar0véh0 fletu ako potvrdenie 0 prevode vlastnieh zdrojov.
V pripade, ak vlastné zdroje Prijimate1’a neprechadzajfl cez osobitny rozpoetovy fleet,
Prijimatel’ je povinny ku kaidému uhradenemu vydavku doloiit’ Poskytovate1’ovi
vypis z ineho fletu otvoreného Prijimate1’om 0 flhrade vlastnych zdrojov Prijimate1’a.

5.9 V pripade vyuiitia systemu predrinancovania alebo zalohovej platby méie Prijimatel’
realizovat’ epecificke typy vydavkov aj z iného fletu otvoreneho Prijimatefom. Tieto
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vydavky nesmil byt’ hradené Z osobitného ilétu Zriadeného na realizéeiu inych
programov Zahraniénej pomoei (napr. projektov Finaneného meehanizmu Eurépskeho
hospodérskeho priestoru, Nérskeho Hnanéného meehanizmu alebo in§9ch projektov
finaneovanych Zo §trukturélnyeh fondov a Kohézneho fondu). Prijimatel’ po pripisani
Zélohovej platby/predfinancovania prevédza prostriedky NFP na flhradu §peciHek}7ch
vydavkov jednym Z nasledovnyeh spésobovz

- Z osobitného fletu prevedie alikvétny podiel épecitického vydavku na ini 111561

otvoreny Prijimatefom a nésledne realizuje platbu Dodévatelbvi Projektu.
Prijimatel’ je povinny bezodkladne predloiit’ Poskytovatefovi vypis Z iného iletu
otvoreného Prijimatefom potvrdzujilei ilhradu vydavku Dodévatefovi Projektu
a vypis Z osobitného flétu potvrdzujilei pouiitie prostriedkov Z poskytnutej
Zélohovej platby/predfinaneovania;

- minimélne raz mesaéne prevedie prostriedky Z osobitného ilétu na ini 1:1561

otvoreny Prijimatel’om, Z ktorého priebeine realizuje ilhrady §peciHek}7eh
vydavkov. Prijimatel’ prevedie sumu vo v}7§ke oprévnenyeh vydavkov vzniknutyeh
poéas predchédzajileeho kalendérneho mesiaca najneskér do siedmyeh dni od
ukoneenia predrnetného kalendémeho mesiaca.

Prijimatel’ je povinni bezodkladne pisomne oznémit’ Poskytovatelbvi identifikéeiu
iného ilétu otvoreného Prijimatefom, Z ktorého realizuje §peciHcké typy vydavkov
Zoznam §pecifiek}7ch typov vydavkov uvedie Poskytovatel’ V Prirueke pre Ziadatefa
0 NFP, resp. Prirueke pre Prijimatefa.

5.10 Oprévneny vydavok Za podmienok definovanich v predchédzajilcorn odseku vzniké
prevodom prislu§nej éasti NFP Z ilétu Prijimatefa na ini 1:1661 otvoren37
Prijimatefom, definovany v predehémdzajileom odseku a prevodom tychto
prostriedkov Dodaivatefovi Projektu.

6. Uéty rozpoétovej organizzicie VUC, resp. obce

6.1 Poskytovatel’ Zabezpeei poskytnutie NFP Prijimatefovi bezhotovostne na nim
uréeny mimorozpoétovy 11061 (d’a1ej len ,,mimoroZpoétov§7 (16et“), ktory je vedeny v
EUR. Pred pouiitim tyehto prostriedkov je ich Prijimatel’ povinn}7 previest’ do
rozpoétu svojho Zriad’ovatel’a, a to do piatieh dni od pripisania tychto prostriedkov
na mimorozpoétovy fleet. Zriad’ovatel’ nésledne prevedie prostriedky NFP na
Prijimatel’om ureeny 1:1661 (d’a1ej len ,,(1éet Prijirnatel’a“), Z ktorého Prijimatel’
realizuje dhradu oprévnenych vydavkov, a to prostrednietvom svojho rozpoétu.
flislo mimorozpoétového ilétu (vrétane predéislia) a kéd banky je uvedené v élénku
1. bod 1.2. pism. a) Zmluvy 0 poskytnuti NFP. Cislo ilétu Prijimatefa (vrétane
predéislia) akéd banky je uvedené vélénku 1. bod 1.2. pism. b) Zmluvy
0 poskytnuti NFP.

6.2 Prijimatel’ je povinny udriiavat’ Liéet Prijimatel’a otvoreny a nesmie ho Zru§it’ ai do
prijatia Zévereénej platby NFP od Poskytovatefa. Této povinnost’ sa vZt’ahuje aj na
ostatné ilety otvorené Prijimatefom pod1’a tohto élénku VZP.

6.3 Ak mé Prijimatel’ poskytnut}7 (wer na inaneovanie Projektu, Zmena ilétu Prijimatefa
je moiné ai po pisomnom silhlase banky, ktoré Iflver poskytla. Pisomny sflhlas
banky pod1’a predchédzajileej vety musi Prijimatel’ doruéit’ Poskytovatelbvi.
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V pripade vyuiitia systému refundémeie m6Ze Prijimatel’ realizovat’ ilhradu
oprévnenich vydavkov aj Z inych fletov otvorenjeh Prijimatefom pri dodriani
podmienky existencie ilétu Prijimate1’a. Prijimatel’ je povinny bezodkladne pisomne
oznémit’ Poskytovatelbvi identirikéciu takiehto f1é1OV.

V pripade vyuiitia systemu refundécie Sfl vynosy vzniknuté na iléte `Prijimate1’a
prijmom Prijimatefa.

V pripade, ak je NFP poskyrnutj? systémom predfinancovania alebo Zélohovej platby
a takto poskytnuté prostriedky S11 ilroéené, Prijimatel’ je povinny otvorit’ si ako fleet
Prijimatefa osobitny 1:1661 na Projekt. Prijimatel’ je povinny vynosy Z tohto lflétu
vysporiadat’ pod1’a élénku 10 tyehto VZP.

V pripade otvorenia osobitného rozpoétového lflf/Btu podl’a predehédzajileeho odseku
aposkytovania NFP systemom predfinancovania alebo Zélohovej platby, vlastne
Zdroje Prijimatefa rra realizéciu aktivit Projektu m6Zu prechédzat’ eez tento osobitn§7
rozpoétovy fleet. V takomto pripade je Prijimatel’ povinny vloiit’ vlastne Zdroje
Prijimatel’a na osobitni rozpoétovy fleet a predloiit’ Poskytovatefovi vypis
Z osobitneho rozpoétového ilétu ako potvrdenie 0 prevode vlastnych Zdrojov.
V pripade, ak vlastné Zdroje Prijimatel’a neprechéldzajil ceZ osobitny rozpoétovy
iléet, Prijimatel’ je povinny ku kaidému uhradenému vydavku doloiit’ vypis Z iného
ilétu otvoreného Prijimatefom 0 irhrade vlastnych Zdroj ov Prijimatefa.

V pripade vyuiitia systému predfinancovania alebo Zélohovej platby m6Ze
Prijimatel’ realizovat’ §peciEcké typy vydavkov aj Z iného irétu otvoreného
Prijimatel’om. Tieto vydavky nesmil byt’ hradené Z osobitného i1c`§tu Zriadeného na
realizéciu inych programov Zahraniénej pomoci (napr. projektov Finanéného
meehanizmu Eurépskeho hospodérskeho priestoru, Nérskeho Hnanéného
meehanizmu alebo inyeh projektov Hnancovanich Zo §trukturé1nyeh fondov
a Kohézneho fondu). Prijimatel’ po pripisani Zélohovej platby/predinancovania
prevédza prostriedky NFP na Uhradu §peci11ck37ch vydavkov jednim Z nasledovnich
spésobovz

- Z osobitného ilétu prevedie alikvétny podiel épecifického vydavku na ini 1:1661

otvoreny Prijimatefom a némsledne realizuje platbu Dodévatefovi Projektu.
Prijimatel’ je povinni bezodkladne predloiit’ Poskytovatefovi vypis Z iného flétu
otvoreného Prijimatefom potvrdzujilci ilhradu vydavku Dodé1vate1’ovi Projektu
a vypis Z osobitného flétu potvrdzujilci pouiitie prostriedkov Z poskytnutej
Zémlohovej platby/predfinancovania;

- minimélne raz mesaéne prevedie prostriedky Z osobitného 1:16/Itu na iny fleet
otvoreny Prijimatefom, Z ktorého priebeine realizuje ilhrady §peciHck§7ch
vydavkov. Prijimatel’ prevedie sumu vo v}7§ke oprévnenych vidavkov vzniknutych
poéas predchédzajileeho kalendérneho mesiaca najneskér do siedmych dni od
ukonéenia predmetneho kalendérneho mesiaca.

Prijimatel’ je povinny bezodkladne pisomne oznénmit’ Poskytovatefovi identitikéciu
iného flétu otvoreného Prijimatefom, Z ktorého realizuje épeeiické typy vydavkov
Zoznarn §peciHck}7ch typov vydavkov uvedie Poskyrovatel’ v Priruéke pre Ziadate1’a
0 NFP, resp. Priruéke pre Prijimatefa.

Oprémvneny vydavok Za podmienok definovanych v predchédzajilcom odseku vzniké
prevodom prislu§nej éasti NFP Z ilétu Prijimatefa na ini iléet otvoren}7
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Prijimatefom, detinovany v predchédzajfleom odseku a prevodonl tyehto
prostriedkov Dodélvate1’ovi Projektu.

7 Ucty prispevkovej organizécie VUC, resp. obcer

7 1 a) V pripade, ak prispevkovzi organizécia nepoiaduje prispevok na realizziciu
aktivit Projektu od zriad’0vatel’a:

Poskytovatel’ zabezpeei poskytnutie NFP Prijimate1’ovi bezhotovostne na ninl
ureeny fleet (d’alej 1en ,,fleet Prijimate1’a“) vedeni v EUR. Prijimatel’ realizuje
flhradu oprélvnenyeh vydavkov z fletu Prijimate1’a, a to prostrednietvom svojho
rozpoetu. flislo fletu Prijimate1’a (vrétane predeislia) akéd banky je uvedené
v elélnku 1. bod 1.2. pism. a) zmluvy 0 poskytnuti NFP.

b) Vpripade, ak prispevkovzi organizécia poiaduje prispevok na realizziciu
aktivit Projektu od zriad’0vatel’a:

Poskytovatel’ zabezpeai poskytnutie NFP Prijirnate1’ovi bezhotovostne na nim
ureeny nlimorozpoetovy fleet (d’a1ej len ,,mimorozpoetov57 fleet“), ktory je vedeny v
EUR. Pred pouiitim tyehto prostriedkov je ich Prijimatel’ povinny previest’ do
rozpoetu svojho zriad’ovatel’a, a to do piatich dni od pripisania tyehto prostriedkov
na mimorozpoerovy fleet. Zriad’ovatel’ nélsledne prevedie prostriedky NFP na
Prijimate1’om ureeny fleet (d’a1ej len ,,fleet Prijimate1’a“), Z ktoreho Prijimatel’
realizuje flhradu oprélvnenieh vidavkov, a to prostrednictvorn svojho rozpoetu.
Cislo mimorozpoetoveho fletu (vréltane predeislia) El kéd banky je uvedené V éléllku
1. bod 1.2. pism. a) zmluvy 0 poskytnuti NFP. flislo fletu Prijimatefa (vréltane
predeislia) aked banky je uvedené velélnku 1. bod 1.2. pism. b) zmluvy
0 poskytnuti NFP.

Prijimatel’ je povinny udriiavat’ fleet Priji1nate1’a otvoren}7 a nesmie ho zrueit’ ai do
prijatia zévereenej platby NFP od Poskytovate1’a. Této povinnost’ sa vzt’ahuje aj na
ostatne flety otvorené Prijinlatefom pod1’a tohto elélnku VZP.

Ak mél Prijimatel’ poskytnuty flver na Hnaneovanie Projektu, zmena fletu Prijimate1’a
je moiné ai po pisomnom sflhlase banky, ktoré flver poskytla. Pisomny sflhlas
banky pod1’a predehédzajflcej vety rnusi Prijimatel’ dorueit’ Poskytovatel’ovi.

V pripade vyuiitia systému refundécie nléie Prijimatel’ realizovat’ flhradu
oprévnenych vydavkov aj z inych fletov otvorenych Prijin1ate1’om pri dodriani
podnlienky existencie fletu Prijimate1’a. Prijimatel’ je povinni bezodkladne pisomne
oznélmit’ Poskytovatefovi identiikéciu takychto f16tOV.

V pripade vyuiitia systemu refundéeie Sli vynosy vzniknuré na flete Prijimatefa
Prijmom Prijimatel’a.

V pripade, ak je NFP poskytnuty systemom predtinancovania alebo zélohovej platby
a takto poskytnuté prostriedky sfl flroeene, Prijimatel’ je povinny otvorit’ si ako fleet
Prijimate1’a osobitny fleet na Projekt. Prijimatel’ je povinny vynosy Z tohto fletu
vysporiadat’ pod1’a elénku 10 tychto VZP.

V pripade otvorenia osobitného fletu pod1’a predchéldzajfleeho odseku a poskytovania
NFP systémonl predfinancovania alebo zéllohovej platby, vlastné zdroje Prijimate1’a
na realizéeiu aktivit Projektu méiu preehédzat’ cez tento osobitn}7 fleet. V takomto
pripade je Prijimatel’ povinnj? vloiit’ vlastne zdroje Prijimatefa na osobitny fleet

33

.1’ 



ITMS kéd Projektu: 261 10130450

a predloiit’ Poskytovatefovi VVpis Z osobitného ilétu ako potvrdenie 0 prevode
vlastnych Zdrojov. V pripade, ak Vlastné Zdroje Prijimatefa nepreehédzajil ceZ
osobitny (1éet, Prijimatel’ je povinny ku kaidému uhradenemu vydavku doloiit’ Vypis
Z iného ilétu otvoreného Prijimatefom 0 ilhrade Vlastnyeh Zdrojov Prijimatefa.

V pripade Vyuiitia systému predfinaneovania alebo Zélohovej platby m6Ze
Prijimatel’ realizovat’ épecifické typy Vydavkov aj Z iného fletu otvoreného
Prijimatel’om. Tieto Vydavky nesmil byt’ hradené Z osobitného ilétu Zriadeného na
realizéciu inych programov Zahranienej pomoci (napr. projektov Finaneného
meehanizmu Eurépskeho hospodélrskeho priestoru, Nérskeho finanéneho
meehanizmu alebo inyeh projektov Hnancovanyeh Zo §trukturé1nych fondov
a Kohezneho' fondu). Prijimatel’ po pripisani Zélohovej platby/predfinancovania
prevédza prostriedky NFP na ilhradu §peei1iek§7eh Vydavkov jednym Z nasledovnych
spésobovz

- Z osobitného ilétu prevedie alikvétny podiel épeciiekého Vydavku na ini 11661

otvoreny Prijimatefom a nésledne realizuje platbu DodéVatel’oVi Projektu.
Prijimatel’ je povinny bezodkladne predloiit’ Poskytovatefovi Vypis Z iného ilétu
otvoreneho Prijimatelbm potvrdzujilci flhradu Vydavku Dodé1Vate1’oVi Projektu
a Vypis Z osobitného ilétu potVrdZuji1ei pouiitie prostriedkov Z poskymutej
Zélohovej platby/predfinancovaniag

- minimélne raz mesaene prevedie prostriedky Z osobitného ilétu na ini fleet
otvoreny Prijimatefom, Z ktorého priebeine realizuje flhrady §peciHek}?ch
vydavkov. Prijimatel’ prevedie sumu Vo v}7§ke oprévnenich Vydavkov Vzniknutyeh
poéas predehédzajdeeho kalendémeho mesiaca najnesk6r do siedmych dni od
ukonéenia predmetného kalendérneho mesiaca.

Prijimatel’ je povinny bezodkladne pisomne oznémit’ Poskytovatefovi identifikéciu
iného lflétu otvoreného Prijimatelbm, Z ktorého realizuje épeeiiieké typy V}7daVkoV
Zoznam épecifiekyeh typov Vydavkov uvedie Poskytovatel’ V Priruéke pre Ziadate1’a
0 NFP, resp. Priméke pre Prijimatefa.

Oprévneny Vydavok Za podmienok deHnovan}7ch V predehédzajilcom odseku Vzniké
prevodom pris1u§nej éasti NFP Z Iflétu Prijimatefa na in}7 13661 otvoreny
Prijimatelbm, definovany V predchédzajdcom odseku a prevodom tychto
prostriedkov Dodévatefovi Projektu.

Ucty subjektov Zo silkromného sektora vrzitane mimovlzidnych organizzicii

Poskytovatel’ Zabezpeéi poskytnutie NFP Prijimate1’oVi bezhotovostne na
Prijimatefom stanoveny fleet (d’alej len ,,(16et Prijimate1’a“) Vedeny V EUR. Cislo
iliitu (Vrétane predéislia) akéd banky je uvedené V élénku 1. bod 1.2. pism. a)
Zmluvy 0 poskytnuti NFP.

Prijimatel’ je povinni udriiavat’ fleet Prijimatefa otVoren}7 a nesmie ho Zruéit’ ai do
prijatia Zévereénej platby NFP od Poskytovatefa. Taito povinnost’ sa vZt’ahuje aj na
ostatné iléty otvorené Prijimatel’om pod1’a tohto élénku VZP.

Ak mé Prijimatel’ poskytnuty (wer na Hnancovanie Projektu, Zmena ilétu Prijimatefa
je moiné ai po pisomnom silhlase banky, ktoré (wer poskytla. Pisomny sflhlas
banky pod1’a predchédzajilcej Vety musi Prijimatel’ dorueit’ Poskytovatefovi.
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V pripade vyuiitia systému refundécie méie Prijimatel’ realizovat’ ilhradu
oprévnenych vydavkov aj z inich flétov otvorenych Prijimatefom pri dodriani
podmienky existencie ilétu Prijimatel’a uréeny na prijem NFP. Prijimatel’ je povinny
bezodkladne pisomne oznémit’ Poskytovatelbvi identifikéciu takychto \f15tOV.

V pripade vyuiitia systému refundécie Sfl vynosy vzniknuté na 1:1616 Prijimatefa
Prijmom Prijimatefa.

V pripade, ak je NFP poskytnuty systémom predfinancovania alebo zélohovej platby
a takto poskytnuté prostriedky S111 flroéené, Prijimatel’ je povirmy otvorit’ si ako fl(/361

Prijimatefa osobitny 1:1661 na Projekt. Prijimatel’ je povinny vynosy Z tohto ljlétu
vysporiadat’ pod1’a élénku 10 tychto VZP.

V pripade otvorenia osobitného ilétu podl’a predchédzajilceho odseku a poskytovania
NFP systémom predfinancovania alebo zélohovej platby, vlastné zdroje Prijimatefa
na realizéciu aktivit Projektu méiu prechédzat’ cez tento osobitny 11661. V takomto
pripade je Prijimatel’ povinny vloiit’ vlastné zdroje Prijimate1’a na osobitny 11561

a bezodkladne predloiit’ Poskytovatefovi vipis z osobitného flétu ako potvrdenie
0 prevode vlastnych zdrojov. V pripade, ak vlastné zdroje Prijimatefa neprechédzajd
cez osobitny 1:16/361, Prijimatel’ je povinny ku kaidému uhradenému vydavku doloiit’
vypis Z iného ilétu otvoreného Prijimatel’om 0 flhrade vlastnych zdrojov Prijimatefa.

V pripade vyuiitia systému predfinancovania alebo zélohovej platby méie
Prijimatel’ realizovat’ §peciHcké typy vydavkov aj z iného (1étu otvoreného
Prijimatefom. Tieto vydavky nesmil byt’ hradené z osobitného ilétu zriadeného na
realizéciu inych programov zahraniénej pomoci (napr. projektov Finanéného
mechanizmu Eurépskeho hospodérskeho priestoru, Nérskeho finanéného
mechanizmu alebo in}7ch projektov Hnancovanych zo étrukturélnych fondov
a Kohézneho fondu). Prijimatel’ po pripisani zélohovej platby/predtinancovania
prevédza prostriedky NFP na ilhradu §peciHckych vydavkov jednym z nasledovnich
spésobovz

- z osobitného détu prevedie alikvétny podiel épecitického vydavku na iny lflf/361

otvoreny Prijimatefom a nésledne realizuje platbu Dodévatefovi Projektu.
Prijimatel’ je povinnj? bezodkladne predloiit’ Poskytovatelbvi vypis Z iného lflétu
otvoreného Prijimatefom powrdzujflci Lihradu vydavku Dodévatefovi Projektu
a v}7pis Z osobitného ilétu potvrdzujilci pouiitie prostriedkov Z poskytnutej
zélohovej platby/predtinancovaniag

- minimélne raz mesaéne prevedie prostriedky z osobitného ilétu na iny iléet
otvoren}9 Prijimatefom, z ktorého priebeine realizuje ilhrady §pecifick}7ch
vydavkov. Prijimatel’ prevedie sumu vo v}7§ke oprévnenych vydavkov Vzniknutych
poéas predchédzajflceho kalendérneho mesiaca najneskér do siedmych dni od
ukonéenia predmetného kalendérneho mesiaca.

Prijimatel’ je povinny bezodkladne pisomne oznémit’ Poskytovatefovi identiiikéciu
iného ilétu otvoreného Prijimatefom, z ktorého realizuje §peciHcké typy vydavkov
Zoznam §peciHckych typov vydavkov uvedie Poskytovatel’ v Priruéke pre iiadatel’a
Q `1?P , msg 1 Ptituéke gum P\11_S1.UlbiQ1Z`2‘L`

Gprévneny vydavok za podmienok definovanych v predchédzajlicom odseku vzniké
prevodom pris1u§nej éasti NFP Z lllétu Prijimatel’a na inj? 1:1661 otvoreny
Prijimatefom, deiinovany V predchédzajilcom odseku a prevodom tychto
prostriedkov Dodé1vatel’ovi Projektu.

35



ITMS kod Projektu: 261 10130450

Clanok 16 PLATBY

Platby pri V§etk}7ch Prijimateloch okrem §tatnych rozpoétovich organizacii -

ERDF a KF

9

1 Ak ide vjluéne o systém grediinancovania

Systémom prediinancovania sa NFP, resp. jeho éast’ (d’a1ej aj ,,p1atba“) poskytuje na

opravnené Vydavky Proj ektu na zaklade Prijimate1’om predloienych neuhradenych
ilétovnych dokladov DodaVate1’oV Proj ektu.

Poskytovatel’ zabezpeéi poskytnutie platby Vyluéne na zaklade Ziadosti o platbu,
predloienej Prijimatefom V EUR na formulari, ktory Poskytovatel’ poskytne

Prijimatel’oVi. Ziadost’ o platbu musi byt’ V sillade s rozpoétom Projektu a Prijimatel’

ju Vyhotovuje V dvooh originalooh, priéom jeden original zostava u Prijimate1’a

a druhy original Prijimatel’ predklada PoskytoVate1’oVi. Prijimatel’ V ramci formulara
Ziadosti o platbu uvedie éerpanie rozpoétu projektu podl’a skupiny VVdaVkoV

uvedenej V prilohe 6. 2 tejto Zmluvy.

Spolu so Ziadosfou o platbu predklada Prijimatel’ aj neuhradené ilétovné doklady

DodaVate1’oV Proj ektu. Uétovné doklady DodaVate1’oV Projektu predklada Prijimatel’

Posky1oVate1’oVi V lehote splatnosti zavazku Voéi DodaVate1’oVi Projektu minimalne
V jednom originaly, aV§ak Poskytovatel’ si moie Vyiiadat’ Vy§§i poéet rovnopisov
originalov. Jeden original flétovnych dokladov od DodaVate1’a Projektu si ponechava

Prijirnate1’. V pripade, ak si1éast’ou VVdaVkoV Prijimate1’a S11 aj hotovostné ilhrady,

tic-:to V}7daVky zahrnie do Ziadosti o platbu a predloii rovnopisy originalov, alebo

kopie prisluénych ilétovnych dokladov overené peéiatkou a podpisom §tatutarneho

organu Prijimate1’a, ktoré potvrdzujfl hotovostnil ilhradu (napr. pokladniénji blok).

Prijimatel’ je povinny uhradit’ Dodavatefom Projektu ilétovné doklady silvisiace

s realizaciou aktivit Projektu do siedmych dni od pripisania prisluénej platby na 11561

Prijimate1’a. V pripade projektov, ktoré obsahujil aj Vydavky neopravnené na

iinancovanie nad rameo iinanénej medzery, je tieto Prijimatel’ povinny uhradzat’

DodaVate1’orn Projektu pomerne Z kaidého ilétovného dokladu pod1’a pomeru
stanoveného V élanku 3 zrnluvy o poskytnuti NFP.

Po poskytnuti kaidej platby systémorn prediinancovania je Prijimatel’ povinnji C6111

jej VV§ku z(1étoVat’, a to do 21 dni od pripisania tiohto prostriedkov na iléet

Prijimate1’a. Prijimatel’ je nasledne povinny predloiit’ Posky1oVate1’oVi Ziadost’ o

platbu (zilétovanie predfinancovania) spolu s Vypisom z ilétu (original alebo kopiu

overenil peéiatkou a podpisom §tatutarneho organu prijimatefa) potvrdzujlioom
prijem NFP ako aj Vypis Z ilétu (original alebo kopiu overenil peéiatkou a podpisom

§tatutarneho organu prijimate1’a) potvrdzujilci skutoéné uhradenie flétovnych

dokladov DodaVate1’oVi Projektu. V ramci Ziadosti o platbu (zilétovanie

predfinancovania) Prijimatel’ uvedie aj Vidavky Viaiuoe sa na pripadné hotovostné
ilhrady, ktoré boli zahrnuté do Ziadosti o platbu, priéom nie je povinny opatovne

predkladat’ tie isté originaly rovnopisov, resp. overené kopie pris1u§nVch l:1(`ftOVI1VCh

dokladov potvrdzujace hotovostnil ilhradu.

Poskytovatel’ po uhradeni maximalne 95 % celkovych opraVnen}7ch Vydavkov na

Projekt systémom predtinancovania, zabezpeéi poskytnutie zostavajilcich minimalne
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5 % celkovych oprévnenych vydavkov systémom refundécie na zéklade zévereénej
Ziadosti 0 platbu a predloieni ilétovnych dokladov, preukazujilcich Prijimatelbm
skutoéne vynaloiené oprévnené vydavky. Prijimatel’ je povinny zostévajilcich
minimélne 5% Z celkovych oprévnenych vydavkov na proj ekt uhradit’ naj skér
z vlastnjch zdrojo\}, a to aj za podiel prostriedkov EU a §tétneho rozpoétu SR
uréenich na spolufinancovanie. Ai po preukézani tejto flhrady a ukonéeni realizécie
aktivit Projektu je prijimatel’ opré1vnen}? poiiadat’ Poskytovate1’a 0 zévereénil platbu
zostatku Z NFP. Prijimatel’ predkladé Poskytovatelbvi zévereénil Ziadost’ 0 platbu
spolu s flf/ZtOVH}7m1 dokladmi vrétane vipisu z bankového (1étu (originél alebo k6piu
overenfl peéiatkou a podpisom §tatutérneho orgénu Prijimatefa).

Prijimate1’ovi vznikne nérok na vyplatenie pris1u§nej platby iba v pripade, ak podé
irplnfr a sprévnu Ziadost’ 0 platbu, a to ai v momente schvélenia Ziadosti o platbu zo
strany Poskytovatefa. Pri zévereénej Ziadosti 0 platbu vznikne Prijimatel’ovi nérok
na vyplatenie prislu§nej platby v pripade podania ilplnej a sprévnej Ziadosti 0 platbu,
a to ai v momente schvélenia silhrnnej Ziadosti 0 platbu Certifikaénym orgénom
Nérok Prijimatel’a na vyplatenie platby vzniké len v rozsahu, v akom Poskytovatel’
rozhodne o oprévnenosti vydavkov Proj ektu.

1 8 Prijimatel’ je povinny vo v§etk37ch predkladanych Ziadostiach o platbu uvédzat’
vyluéne vydavky, ktoré zodpovedajil podmienkam uvedenim v élénku 14 VZP.
Prijimatel’ zodpovedé za pravost’, sprévnost’ a kompletnost’ lidajov uvedenich
v Ziadosti 0 platbu. V pripade, Ze na zéklade nepravich alebo nesprévnych fldajov
uvedenych v Ziadosti o platbu déjde k vyplateniu platby, péjde 0 poruéenie
Hnanénej discipliny vzmysle § 31 zékona 6. 523/2004 Z. z. orozpoétovych
pravidléch verejnej sprévy a 0 zmene a doplneni niektorych zékonov V zneni
neskor§ich predpisov.

Poskytovatel’ je povinny vykonat’ kontrolu projektu pod1’a § 24b a nésl. zékona 6.
528/2008 Z. z. 0 pomoci apodpore poskytovanej z fondov ES v zneni neskoréich
predpisov, élénku 60 Nariadenia Rady (ES) 5. 1083/2006 a élémku 13 Nariadenia
Komisie (ES) 6. 1828/2006. Kontrola projektu zahrha administrativnu kontrolu a
v pripade potreby kontrolu na mieste. Administrativna kontrola Ziadosti 0 platbu
pozostéva z kontroly jej formélnej avecnej sprévnosti Ziadosti 0 platbu. V rémmci

kontroly formélnej sprévnosti je Poskytovatel’ povinny overit’ pravdivosf,
kompletnost’ a sprévnost’ vyplnenia Ziadosti 0 platbu. V pripade zistenia formélnych
nedostatkov vyzve Poskytovatel’ Prijimatefa, aby do 14 dni Ziadost’ 0 platbu doplnil.
V pripade zistenia zévainych nedostatkov, alebo nedoplnenia poiadovanych ildajov
v stanovenej lehote, Poskytovatel’ Ziadost’ 0 platbu zamietne. V pripade, ak sa
Poskytovatel’ rozhodne poéas vykonu administrativnej kontroly vykonat’ kontrolu na
mieste, lehoty na administrativnu kontrolu Ziadosti 0 platbu Sfl pozastavené.

V rémci kontroly vecnej sprévnosti je Poskytovatel’ povinny overovat’ reémlnosf,
oprévnenosf, sprévnosf, aktuélnost’ a neprekryvanie sa nérokovanych vydavkov.
Poskytovatel’ je taktiei povinni overit’, éi poiadované suma v Ziadosti 0 platbu
zodpovedé ildajom uvedenym v priloienych dokladoch a 61 této suma zéroveri
zodpovedé rozpoétu Projektu. Pri kontrole matematickej sprévnosti sa overuje
sprévnost’ fldajov 0 dodanich tovaroch, sluibéch a précach vo vzt’ahu k mnoistvu
alebo objemu a jednotkovej cene, S0561 jednotlivfch poloiiek uvedenych na
predloienej faktflre alebo inom relevantnom ilétovnom doklade. Overuje sa aj Sf113d
s prévnymi predpismi SR a EU (verejné obstarévanie, ochrana iivotného prostredia,
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rovnost’ prileiitosti, publicita, atd’.). V pripade potreby Vykona Poskytovatel’
kontrolu na mieste pod1’a élanku 12 VZP.'

1.11 Ak Prijimate1’oVi Vznikol narok na Vyplatenie platby, Poskytovatel’ zabezpeéi
Vyplatenie NFP, resp. jeho éasti na 1:1661 Prijimate1’a V lehote uréenej V Systéme
Hnanéného riadenia pre §F a KF, ktora sa poéita odo dia, kedy bola Posky1oVate1’oVi
doruéena Ziadost’ o platbu spolu s poiadovanymi dokumentmi, resp. odo dria, kedy
boli PoskytoVatel’oVi doruéené dophiujilee podklady do Ziadosti o platbu podl’a ods.
9 tohto olanku..

1.12 D613 pripisania platby na 11661 Prijimate1’a sa povaiuje za def1 éerpania NFP, resp.
jeho éasti. Za dei Zlflf/IIOVEIH13 predfinancovania sa povaiuje deli zaslania Ziadosti
o platbu (zilétovanie predfinancovania) PoskytoVate1’oVi.

1.13 Prijimatel’ je povinny realizovat’ opravnene Vydavky DodaVatel’om Projektu VV1u6ne
V EUR.

1.14 Poskytovatel’ je opravneny zvyéit’ alebo zniiit’ VV§ku Ziadosti o platbu z technickych
dovodov na strane Posky1oVate1’a maximalne do VV§ky 1 EUR V ramci jednej
Ziadosti o platbu. Ustanovenie élanku 3 bod 3.1 pismeno d) zmluvy o poskytnuti
NFP tymto nie je dotknuté.

2. Ak ide 0 kombinovany' system gredfinancovania a refundécie

2.1 Poskytovatel’ zabezpeéi poskytnutie NFP, resp. jeho éasti (d’a1ej aj ,,p1atba“)
kombinovanym systémom predtinancovania a systémom refundacie. V ramci
systému predtinancovania sa poskytujil platby na opravnené Vydavky Projektu na
zaklade Prijimate1’om predloienyeh a neuhradenyeh ilétovnyeh dok1adoV
DodaVatel’oV Projektu. V ramci systému refundacie sa poskytujil platby na zaklade
skutoéne Vynaloienych VVdaVkoV zo strany Prijimate1’a. V ramci systému refundacie
Prijimatel’ uhradi Vydavky DodaVatel’oVi Proj ektu naj skor z Vlastnych zdroj oV.

2.2 Poskytovatel’ zabezpeéi poskytnutie platby VV1u6ne na zaklade Ziadosti o platbu
predloienej Prijimate1’om V EUR na formulari, ktorV Poskytovatel’ poskytne
Prijimate1’oVi. Ziadost’ o platbu musi byt’ V sillade s rozpoétom Projektu a Prijimatel’
ju Vyhotovuje V dVoch originaloch, priéom jeden original zostava u Prijimate1’a
a druhy original Prijimatel’ predklada Posky1oVate1’oVi. Prijimatel’ V ramci formulara
Ziadosti o platbu uvedie éerpanie rozpoétu projektu podl’a skupiny VVdaVkoV
uvedenej V prilohe 6. 2 tejto Zmluvy.

Preafinancovanie

2.3 Systémom predfinancovania sa postupuje maximalne do dosiahnutia 95 %
oelkovyeh opravnenych VVdaVkoV na Projekt. Spolu so Ziadosfou o platbu
predklada Prijimatel’ aj neuhradené flétovné doklady DodaVate1’oV Proj ektu. Uétovné
doklady DodaVate1’oV Proj ektu predklada Prijimatel’ V lehote splatnosti Zavazku voéi
DodaVate1’oVi Projektu minimalne V jednom originaly, aV§ak Poskytovatel’ si moie
Vyiiadat’ vy§§i poeet rovnopisov originalov. Jeden original (16toVnVch dokladov od
DodaVate1’a Projektu si ponechava Prijimate1’. V pripade, ak s(16ast’ou VVdaVkoV
Prijimatel’a sil aj hotovostné ilhrady, tieto Vydavky zahrnie do Ziadosti o platbu
V ramei systému refundacie. V takom pripade predloii Prijimatel’ spolu so Ziadosfou
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0 platbu rovnopisy originalov, alebo képie pris1u§n}7ch ilétovnych dokladov overené
peéiatkou a podpisom §tatutarneho organu Prijimate1’a, ktoré potvrdzujfl hotovostnil
ilhradu (napr. pokladniéni blok).

2.4 Prijimatel’ je povinny uhradit’ DodaVatel’om Projektu ilétovné doklady siwisiace
s realizaciou aktivit Projektu do siedmych dni od pripisania pris1u§nej platby na 1:1661

Prijimate1’a. V pripade Projektov, ktoré obsahujil aj Vydavky neopravnené na
financovanie nad ramec finanénej medzery, je tieto Prijimatel’ povinny uhradzat’
DodaVate1’0m Projektu pomerne z kaidého ilétovného dokladu podl’a pomeru
stanoveného V élanku 3 zmluvy 0 poskytnuti NFP.

2.5 Po poskytnuti kaidej platby systémom prediinancovania je Prijimatel’ poVinn§7 C6112

jej V}9§ku Z1:l6t0V211,, a to do 21 dni od pripisania tychto prostriedkov na 11561

Prijimate1’a. Prijimatel’ je nasledne poVinn§7 predloiit’ PoskytoVatel’ovi Ziadost’ 0
platbu (zilétovanie prediinancovania) spolu s Vypisom z (16tu (original alebo képiu
overenil peéiatkou a podpisorn étatutarneho organu prijimate1’a) potvrdzujilcom
prijem NFP ako aj Vypis z ilétu (original alebo képiu overenil peéiatkou a podpisom
§tatutarneho organu prijimate1’a) potvrdzujirci skutoéné uhradenie ilétovnych
dokladov DodaVatel’oVi Projektu.

2.6 V pripade, ak posledna platba systémom predfinancovania bola Prijimate1’oVi
poskytnuta do v§?§ky maximalne 95 % z celkovych opravnenych Vydavkov na
Projekt, zVy§n}7ch minimalne 5 % bude Prijimate1’oVi poskytnutych systémom
refundacie.

Refunddcia

2.7 V ramci systému refundacie predklada Prijimatel’ spolu so Ziadosfou 0 platbu aj
minimalne jeden rovnopis originalu alebo képiu faktilry, pripadne dokladu
rovnocennej dékaznej hodnoty avipis z bankového iiétu (original alebo képiu
overenil peéiatkou a podpisom §tatutarneho organu Prijimatc-:1’a) potvrdzujilci
uhradenie Vydavkov deklarovanich V Ziadosti 0 platbu. Poskyrovatel’ je opravneny
Vyiiadat’ od Prijimatel’a aj Vy§§i poéet pris1u§n}7ch dokladov. Jeden rovnopis
originalu faktilry, pripadne dokladu rovnocennej dékaznej hodnoty, si ponechava
Prijimateli V pripade predloienia képie ilétovnych dokladov, musi byt’ képia
overena peéiatkou a podpisom §tatutarneho organu Prijimate1’a.

2.8 V pripade Projektov, ktoré obsahuj(1 aj Vydavky neopravnené na iinancovanie nad
ramec finanénej medzery, je tieto Prijimatel’ povinn}7 uhradzat’ Dodavatelbm
Projektu pomerne z kaidého flétovného dokladu pod1’a pomeru stanoveného
V élanku 3 zmluvy 0 poskytnuti NFP.

Spoloéné ustanovenia pre oba systémy poskytovania platieb

2.9 Prijimate1’oVi Vznikne narok na Vyplatenie pris1u§nej platby pri systéme
prediinancovania iba V pripade, ak poda ilplnil a spravnu Ziadost’ 0 platbu, a to ai V

momente schvalenia Ziadosti 0 platbu zo strany PoskytoVatel’a. Pri Ziadosti 0 platbu
systémom refundacie Vznikne Prijimatc-:1’oVi narok na Vyplatenie pris1u§nej platby
V pripade predloienia (1plnej a spravnej Ziadosti 0 platbu a V momente schvalenia
slflhrnnej Ziadosti 0 platbu Certiiikaénym organom. Narok Prijimate1’a na Vyplatenie
prisluénej platby Vznika len V rozsahu, V akom Poskytovatel’ rozhodne
0 opravnenosti Vydavkov Projektu.
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2.10 Prijimatel’ je povinny Vo Véetkych predkladanych Ziadostiach 0 platbu uvédzat’
VV1u6ne Vydavky, ktoré zodpovedajil podmienkam uvedenym V 61énku 14 VZP.
Prijimatel’ zodpovedé za praVost’, sprévnost’ a kompletnost’ ildajov uvedenych
V Ziadosti 0 platbu. V pripade, ie na zéklade nepravych alebo nesprévnych ildajov
uvedenyeh V Ziadosti 0 platbu d6jde k Vyplateniu platby, péjde 0 poruéenie
Hnan6nej discipliny Vzmysle § 31 zékona 6. 523/2004 Z. z. orozpo6toV§7ch
pravidléch Verejnej sprévy a 0 zmene a doplneni niektorych zékonov V zneni
neskor§ich predpisov.

2.11 Poskytovatel’ je poVi11n}7 Vykonat’ kontrolu projektu pod1’a § 24b a nésl. zékona 6.
528/2008 Z. Z. 0 pomoei apodpore poskytovanej z fondov ES V zneni neskoréich
predpisov, 61émku 60 Nariadenia Rady (ES) 6. 1083/2006 a61é1nku 13 Nariadenia
Komisie (ES) 6. 1828/2006. Kontrola projektu zahrha administrativnu kontrolu a
V pripade potreby kontrolu na mieste. Administrativna kontrola Ziadosti 0 platbu
pozostélva z kontroly jej formémlnej a Vecnej sprévnosti . V rémci kontroly formélnej
sprévnosti je Poskytovatel’ poVinn}7 overit’ praVdiVost’, kompletnost’ a sprévnost’
Vyplnenia Ziadosti o platbu. V pripade zistenia formélnych nedostatkov Vyzve
Poskytovatel’ Prijimatefa, aby do 14 dni Ziadost’ 0 platbu doplnil. V pripade zistenia
zévainich nedostatkov, alebo nedoplnenia poiadovanich ildajov V stanovenej
lehote, Poskytovatel’ Ziadost’ o platbu zamietne. V pripade, ak sa Poskytovatel’
rozhodne po6as Vykonu administrativnej kontroly Vykonat’ kontrolu na mieste,
lehoty na administrativnu kontrolu iiadosti 0 platbu Sfl pozastavené.

2.12 V rémci kontroly Vecnej sprévnosti je Poskytovatel’ povinny overovat’ reé11nost’,
oprévnenosf, sprévnosf, aktuélnost’ a neprekryvanie sa nérokovanych Vydavkov.
Poskytovatel’ je taktiei poVi11nV oVerit’, 6i poiadované suma V Ziadosti 0 platbu
zodpovedé ildajom uVeden}7m V priloienych dokladoch a 6i této suma zéroveh
zodpovedé rozpo6tu Projektu. Pri kontrole matematickej sprévnosti sa overuje
sprévnost’ ildajov 0 dodanych tovaroch, sluibéch a précach Vo Vzfahu k mnoistvu
alebo objemu a jednotkovej eene, s(16et jednotlivych poloiiek uvedenych na
predloienej faktilre alebo inom relevantnom (16toVnom doklade. Cveruje sa aj sillad
s prémvnymi predpismi SR a EU (Verejné obstarévanie, ochrana Zivotného prostredia,
rovnost’ prileiitosti, publicita, atd’.). V pripade potreby Vykoném Poskytovatel’
kontrolu na mieste pod1’a 61é1nku 12 VZP.

2.13 Ak Prijimatefovi Vznikol nérok na Vyplatenie platby, Poskytovatel’ zabezpe6i
Vyplatenie NFP, resp. jeho 6asti na fli/361 Prijimatefa V lehote ur6enej V Systéme
Hnan6ného riadenia pre SF a KF, ktoré sa po6ita odo dia, kedy bola PoskytoVatel’oVi
doru6ené Ziadost’ 0 platbu spolu s poiadovanymi dokumentmi, resp. odo dia, kedy
boli PoskytoVate1’oVi doru6ené dophiujdce podklady do Ziadosti o platbu pod1’a ods.
2.11 tohto 61énku.

2.14 DCI!/1 pripisania platby na i16et Prijimatefa sa povaiuje za dei 6erpania NFP, resp.
jeho 6asti. Za deli z(16toVania predinancovania sa povaiuje dei zaslania Ziadosti
0 platbu (zi16toVanie predfinancovania) PoskytoVatel’oVi.

2.15 V pripade, ie Prijimatel’ uhrédza V}7daVky spojené s Projektom V inej mene ako
EUR, prislu§né i16toVné doklady Vystavené Dodé1Vate1’om Proj ektu V eudzej mene sli
Poskytovatefom prepléeané V EUR. Prijimatel’ zahrnie do Ziadosti o platbu Vydavok
prepo6itanV na EUR kurzom banky (V pripade prevodu pehainych prostriedkov V

cudzej mene Z i16tu zriadeného Prijimatefom V EUR na (16et Dodé1Vate1’a Projektu
zriadeného V cudzej mene) alebo kurzom Eurépskej centrélnej banky (pri prevode
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pehainyeh prostriedkov V cudzej mene z ilétu zriadeného Prijimate1’om V cudzej
mene na fleet DodéVate1’a Projektu zriadeného V eudzej mene) platnym V def1
odpisania prostriedkov z flétu zriadeného Prijimatel’om. Pripadné kurzové rozdiely
zné1§a Prijimate1’, priéom ilétovni rozdiel V lf1(`ftOV1'11CtV€Prijimate1’a medzi sumou V
d€1Y1zailétovania zévéizku Voéi DodéVate1’oVi Proj ektu a sumou V deli flhrady zévéizku
DodéVatel’oVi Proj ektu je povaiovany za oprévneny Vydavok.

2. 1 6 Poskytovatel’ je oprévneny zvyéit’ alebo zniiit’ v}7§ku Ziadosti o platbu Z tee1mick}7ch
d6VodoV na strane PoskytoVate1’a maximélne do VV§ky 1 EUR V rémei jednej
Ziadosti o platbu. Ustanovenie élénku 3 bod 3.1 pismeno d) zmluvy o poskytnuti
NFP tymto nie je dotknuté

Platby pri v§etkych prijimatel’och okrem §t:itnych rozpoétovych organizzicii - ESF
3. Ak ide vy'lu5ne 0 system zailohovich Qlatieb

3.1 Poskytovatel’ zabezpeéi poskytnutie NFP, resp. jeho éasti (d’a1ej aj ,,p1atba“)
systémom zélohovych platieb na zaiklade Ziadosti o platbu (poskytnutie zailohovej
platby) a Ziadosti o platbu (zdétovania zélohovej platby). Ziadosti o platbu
predkladé Prijimatel’ V EUR na formuléri, ktory Poskytovatel’ poskytne
Prijimate1’oVi. Ziadost’ o platbu musi byt’ V sfllade s rozpoétom Projektu a Prijimatel’
ju Vyhotovuje V dvoch rovnopisoeh, priéom jeden rovnopis zostéva u Prijimate1’a
a druhy Prijimatel’ predkladé Poskytovate1’oVi.

3.2 Prijimatel’ predkladai spolu s prvou Ziadosfou o platbu aj Vyhlésenie o zaéati
realizécie aktivit Projektu s uvedenim détumu zaéatia realizécie aktivit Projektu.

3.3 Prijimatel’ po zaéati realizéeie aktivit Projektu predkladé PoskytoVate1’oVi Ziadost’
o platbu (poskytnutie zélohovej platby) maximélne do Vy§ky 50 % oprévnenyeh
Vydavkov Z prvych 12 mesiacov realizécie Projektu z prostriedkov zodpovedajflcieh
podielu prostriedkov EU a §tétneho rozpoétu SR na spolufinancovanie.

V}7§ka maximélnej zélohovej platby sa odvija od nasledovnéhoz

a) Prvy roény rozpoeet Projektu je znzimy

- V pripade, ak plénované d1ika realizéeie aktivit Projektu nepresahuje 12
mesiaeov, V}7§ka zélohovej platby predstavuje maximémlne 50 % oprévnenych
Vydavkov z rozpoétu Projektu zodpovedajilcich podielu EU a ététneho rozpoetu
SR na spolufinaneovanieg

- V pripade, ak plénované d1ika realizaieie aktivit Projektu presahuje 12 mesiacov
a projekt zaeina V mesiaci januér kalendélmeho roka, V}7§ka zélohovej platby
predstavuje maximélne 50 % Z oprévnenych Vydavkov rozpoétu prvého roka
Projektu zodpovedajilcieh podielu EU a §tétneho rozpoétu SR na
spolufinancovanieg

- V pripade, ak plénované d1Zka realizéeie aktivit Projektu presahuje 12 mesiacov
a realizéeia aktivit Projektu zaeina V priebehu kalendérneho roka okrem mesiaea
januér, maximélna V}7§ka zailohovej platby sa Vypoéita na zéklade nasledujileeho
Vzorea:

maximélna pn/37 roény poéet nasledujilei roeny
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vx ska 0 5 rozpoéet Projektu mesiacov rozpoéet Projektu z
poskytnutej = ’ [ z prostriedkov + (1 2- realizécie )X1/n X prostriedkov ]
zalohovej X zodpovedajilcich aktivit zodpovedajilcich

platby podielu EU a §R Projektu podielu EU a §R
na v pn/om na

spolufinancovanie kalendérnom spolufinancovanie
roku

n - poéet mesiacov realizécie aktivit Projektu v nasledujilcom roku

b) Prvi roény rozpoéet Projektu nie je znzimy, je nulovy, alebo vel’mi nizky
- celkové suma NFP/poéet mesiacov realizécie Projektu pripadajilca na poéet

mesiacov realizécie Projektu v prvom roku jeho realizécie.

0,5 X celkové suma NFP / ce1ko\/57 poéet mesiacov realizécie X 12

Prijimatel’ je povinny poskytnutil Zé11OhOVf1 platbu priebeine Zljf/¥tOVélV31’ na formuléri
Ziadosti 0 platbu (zilétovanie zélohovej platby), ktory dodé Poskytovatell priéom
najneskér do 6 mesiacov od pripisania prostriedkov zélohovej platby na 11661
Prijimatefa, je Prijimatel’ povinny Zf15tOV31, minimailne 50 % Z poskytnutej zélohovej
platby. V pripade nezflétovania tejto sumy alebo jej éasti, je Prijimatel’ povinny
najneskér do siedmych dni po uplynuti uvedenych 6 mesiacov vrétit’
Poskytovatelbvi sumu nezilétovaného rozdielu. V takom pripade sa 0 tilto éiastku
zéroveh zniiuje v§7§ka NFP, ktory mé Poskytovatel’ poskytnilt’ Prijimatefovi.
Prijimatel’ je povinny v rémci zilétovania zélohovej platby pod1’a predchédzajilceho
odseku tohto élénku VZP uviest’ v}7§ku éerpania poskytnutého NFP, a to pod1’a
skupin vydavkov uvedenych v Prilohe 6. 2 tejto Zmluvy.

Spolu so Ziadosfou 0 platbu (zilétovanie zélohovej platby) je Prijimatel’ povinny
predloiit’ aj flétovné doklady ~ minimélne jeden rovnopis originélu alebo képiu
faktilry, pripadne dokladu rovnocennej dékaznej hodnoty. I§a1§i rovnopis originélu
ilétovného dokladu si ponechéva Prijimateli V pripade predloienia képie ilétovného
dokladu Prijimate1’om, této je overené peéiatkou a podpisom éitatutérneho orgénu
Prijimatefa. Prijimatel’ rovnako predkladé vypis z bankového ilétu (originél alebo
képiu overenil peéiatkou a podpisom §tatutémeho orgénu Prijimate1’a) potvrdzujilci
prijem prostriedkov NFP a v}7pis z ilétu potvrdzujilci skutoéné uhradenie ilétovnych
dokladov Dodévatefovi Proj ektu.

V pripade, ak Poskytovatel’ oznémi Prijimatefovi nesprévne zilétovanie zélohovej
platby alebo jej éasti, je Prijimatel’ povinny vrétit’ poskyrnutil Zél1OhOVli platbu alebo
jej éast’ vo v§7§1<e uréenej Poskytovatefom na 11661 pod1’a bodu 1.2 Zmluvy najneskér
do 14 dni odo dia doruéenia tohto oznémenia Prijimatefovi. O tejto skutoénosti
Prijimatel’ bezodkladne informuje Poskytovatefa. V pripade, ie Prijimatel’ zeilohovil
platbu alebo jej éast’ na zéklade tohto oznémenia Poskytovatefa riadne a véas
nevréti, Poskytovatel’ postupuje rovnako ako v pripade povinnosti vraitenia NFP
alebo jeho éasti vzniknutej pod1’a élénku 10 ods. 1 pism. i) VZP. Tento odsek sa
nepouiije, ak ide zéroveh 0 poru§enie Hnanénej discipliny pod1’a § 31 ods. 1 pism. a)
zékona 6. 523/2004 Z. z. 0 rozpoétovych pravidléch verejnej sprévy a 0 zmene a
doplneni niektorych zékonov V platnom zneni.
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3.8 Prijimatel’ je oprévneny poiiadat’ o d’al§iu zélohovil platbu naj skor siléaslre
s podanim Ziadosti o platbu (zylétovanie zélohovej platby). Poskytovetel zabezj:>ec1
poskytnutie platby na zéklade Ziadosti o platbu (poskytnutie zélohovej platby) ez Po
sehvéleni predloienej Ziadosti o platbu (zilétovanie zélohovej platby) Certlfikacnym
orgénom.

3.9 V pripade, ak predchédzajilca zélohové platba bola poskytnuté V maximéloej moinej
vyéke, Poskytovatel’ moie poskytnflt’ d’a1§iu zélohovfl platbu Prijimate1’ov1 ai vtedy,
ak sfléet Certitikaénym orgénom schvélenej vyéky NFP dosiahne sumu 3,000 €,a
siléasne v}9§ka poskytnutej zélohovej pleltby nepreslahne 50 % v ramel OP
Vzdelévanie z relevantnej éasti rozpoétu projektu.

3.10V pripade, ak predehédzajilea zailohové platba nebola poskytnuté v_me3<1mélnej
moinej v}7§ke, Prijimatel’ moie poiiadat’ o d’a1§iu Zél1OhOVlfl platbu, ktorej vysku tt/or1
S0061 sumy NFP schvélenej Certifikaénym orgénom a sumy rovrtajtleej sa rozdlelu
maximélnej v}7§ky zélohovej platby a predchédzajfleej poskytnutej Zalohovej platbj/_
Street tiehto prostriedkov, a teda v}7§ka poskytnutej zé1ohovej vplatby_ nesmle
presiahnut’ 50 % v rémci OP Vzdelévanie z relevantnej éastl rozpoctu jorojektu.  
doplneni zétlohovej platby na maximélnu hranieu moie Poskytovatel poskytnut

, V- f »  > 5 im ,_,M;m;_<.m°L» -=4=<-------~-491 , ‘ ‘ ‘I-‘--32-5 »-==~===§L%H%S% §%1H(<5%(25\L/1131 '%H%ltf%ll?l za podmienok stanovenych v predehédzajfleomodseku.

3.11 V pripade, ak nebude Prijimatel’ovi poskytnuté d’a1§ia zélohové platba, Prijimatel’ jepovinny neziletovany rozdiel zélohovej platby bezodkladne vrétit’ Poskytovate1’ovi,a to na formuléri ,,Oznaimenie o vysporiadani finanénych vzt’ahov“, ktoryPrijimate1’ovi dodé na jeho poiiadanie Poskytovate1’.
3.12 Na kaidil d’a1§iu Z211Oh0Vlf1 platbu sa odseky 3.3 - 3.11 tohto élénku VZP pouiijflprimerane.

3.13 Zélohové platby sa tymto sposobom poskytujfl ai do momentu dosiahnutiamaximélne 95 % eelkovyeh oprévnenieh vydavkov na Projekt s vynimkoupripadov, ked’ bola suma oprévnenyeh vydavkov Projektu zniiené zo stranyPoskytovate1’a.

3.14 Poskytovatel’kpo uhradeni maximélne 95 % z celkovyeh oprévnenych v}7davkov naProjekt systémom zélohovej platby poskytne Prijimatel’ovi zostévajflcich minimélne5 % eelkovyeh oprévnenych vydavkov na Projekt systémom refundécie na zékladezévereénej Ziadosti o platbu a predloieni flétovnych dokladov, preukazujdeichPrijimate1’om skutoene vynaloiené Opravnené vydavky. Prijimatel’ je povinnyZOS'[éV3jf1C1Ch minimélne 5 % z celkovych oprévnenyeh vydavkov na Projekt, a to ajza podiel prostriedkov EU a §tétneho rozpoétu SR uréenyeh na spolufinaneovanie,uhradit’ najskor z vlastnyeh zdrojov. Ai po preukézani tejto ilhrady a ukoneeniProjektu je Prijimatel’ oprévneny poiiadat’ o zévereénil platbu zostatku NFP.V takom pripade Prijimatel’ predkladé Poskytovatel’ovi zévereenfl Ziadost’ o platbuspolu s détovnymi dokladmi vrétane vypisu z bankového ilétu (originél alebo kopiuoverenil peéiatkou a podpisom §tatutérneho orgénu prijimatefa) riadiacemu orgénu.
3.15 V pripade, ak Prijimatel’ pri realizéeii aktivit Projektu nedosiahne 95 % celkovychoprévnenyeh vydavkov, Projekt moie byt’ ukonéeny aj Ziadost’ou o platbu(zilétovanie zélohovej platby). O tejto skutoénosti je prijimatel’ povinny bezodkladneinformovat’ Poskytovate1’a.
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Prijimate1’oVi Vznikne nérok na platbu pri systéme zélohoVVch platieb iba V pripade,
ak podé ilplnil a sprévnu Ziadost’ 0 platbu (poskytnutie zélohovej platby
aj z(16toVanie zélohovej platby), a to ai V momente schvélenia Ziadosti 0 platbu
Poskytovatc-:1’om. Pri zé1Vere6nej Ziadosti o platbu Vznikne Prijimate1’oVi nérok na
Vyplatenie pris1u§nej platby V pripade predloienia ilplnej a spréwnej Ziadosti
0 platbu a V momente schvélenia silhrrmej Ziadosti 0 platbu Certifika6nVm orgénom.
Nérok prijimatefa na Vyplatenie pris1u§nej platby vzniké len V rozsahu, V akom
Poskytovatel’ rozhodne 0 oprélvnenosti Vydavkov Projektu.

Prijimatel’ je povinny Vo V§etkVch predkladanich Ziadostiach 0 platbu uvédzat’
VV1u6ne Vydavky, ktoré zodpovedajil podmienkam uvedenym V 61é1nku 14 VZP.
Prijimatel’ zodpovedé za praVost’, sprévnost’ a kompletnost’ lfld3jOV uvedenych
V Ziadosti 0 platbu. V pripade, ie na zéklade nepravych alebo nesprévnych ildajov
uvedenych V Ziadosti o platbu déjde k Vyplateniu platby, péjde 0 poru§enie
Hnan6nej discipliny Vzmysle § 31 zékona 6. 523/2004 Z.z. orozpo6toVVch
pravidléch Verejnej sprévy a 0 zmene a doplneni niektorych zékonov V zneni
neskor§ich predpisov.

Poskytovatel’ je povinny Vykonat’ kontrolu projektu pod1’a § 24b a nésl. zékona 6.

528/2008 Z. z. 0 pomoci apodpore poskytovanej z fondov ES V zneni neskor§ich
predpisov, 61énku 60 Nariadenia Rady (ES) 6. 1083/2006 a 6lé1nku 13 Nariadenia
Komisie (ES) 6. 1828/2006. Kontrola projektu zahrria administrativnu kontrolu a

V pripade potreby kontrolu na mieste. Administrativna kontrola Ziadosti 0 platbu
pozostéva Z kontroly jej formélnej a Vecnej sprévnosti. V rémci kontroly formélnej
sprévnosti je Poskytovatel’ povinny overit’ praVdiVost’, kompletnost’ a sprévnost’
Vyplnenia Ziadosti 0 platbu. V pripade zistenia formélnych nedostatkov Vyzve
Poskytovatel’ Prijimatefa, aby do 14 dni Ziadost’ 0 platbu doplnil. V pripade zistenia
zévainych nedostatkov, alebo nedoplnenia poiadovanych ildajov V stanovenej
lehote, Poskyrovatel’ Ziadost’ 0 platbu zamietne. V pripade, ak sa Poskytovatel’
rozhodne po6as Vykonu administrativnej kontroly Vykonat’ kontrolu na mieste,
lehoty na administrativnu kontrolu iiadosti 0 platbu Slfl pozastavené.

V rémci kontroly Vecnej sprévnosti je Poskytovatel’ poVinnV overovat’ reélnosf,
oprévnenosf, sprévnosf, aktuélnost’ a neprekryvanie sa nérokovanych Vydavkov.
Poskytovatel’ je taktiei povinny oVerit’, 6i poiadované suma V Ziadosti 0 platbu
zodpovedé fldajom uvedenym V pri10ien}7ch dokladoch a 6i této suma zéroveh
zodpovedé rozpo6tu Projektu. Pri kontrole matematickej sprévnosti sa overuje
sprévnost’ ildajov o dodanych tovaroch, sluibéch a précach Vo Vzt’ahu k mnoistvu
alebo objemu a jednotkovej cene, s(16et jednotlivych poloiiek uvedenych na
predloienej faktilre alebo inom relevantnom (16toVnom doklade. Overuje sa aj sillad
S prévnymi predpismi SR a EU (Verejné obstarévanie, ochrana iivotného prostredia,
rovnost’ prileiitosti, publicita atd’.). V pripade potreby Vykoné Poskytovatel’ kontrolu
na mieste pod1’a 61émku 12 VZP.

Ak Prijimatel’oVi Vznikol nérok na Vyplatenie platby, Poskytovatel’ zabezpe6i
poskytnutie NFP, resp. jeho 6asti na (16et Prijimatel’a V lehote ur6enej V Systéme
Hnan6ného riadenia pre SF a KF, ktoré sa po6ita dni odo dia, kedy bola
Posky“roVatel’oVi doru6ené Ziadost’ o platbu spolu s poiadovanimi dokumentmi,
resp. odo dia, kedy boli Posky1oVate1’oVi doru6ené doplhujflce podklady do Ziadosti
0 platbu podl’a ods. 3.18 tohto 61é1nku.
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Deli pripisania platby na 1:1061 Prijimatefa sa povaiuje za dei éerpania NFP, resp.
jeho oasti.

Prijimatel’ je povinny realizovat’ opréwnené VVdaVky DodéVate1’om Projektu Vyluéne
V EUR.

Poskytovatel’ je oprévneny? zV§7§it’ alebo zniiit’ Vyéku Ziadosti o platbu z technickych
olovodov na strane PoskytoVate1’a maximélne do VV§ky 1 EUR V rémoi jednej
Ziadosti o platbu. Ustanovenie élénku 3 bod 3.1 pismeno d) zmluvy o poskytnuti
NFP tymto nie je dotknuté.

4 Ak ide o systém kombinzicie zzilohovjch platieb a refundaicie

4.1 Poskytovatel’ zabezpeéi poskytovanie NFP, resp. jeho oasti (d’a1ej aj ,,p1atba“)
kombinovanym systémom zélohovych platieb a refundémcie. V rémci systému
zé11ohoVVch platieb sa poskytujil platby na oprévnené Vydavky Projektu na zéklade
Ziadosti o platbu (poskytnutie zélohovej platby) a Ziadosti o platbu (zirétovania
zélohovej platby). V rémoi systému refundéoie poskytuje Poskytovatel’ NFP
na zéklade skutoéne Vynaloienych Vydavkov zo strany Prijimate1’a. V takom pripade
Prijimatel’ uhradi Vydavky Dodé1Vatel’oVi Proj ektu naj skor z V1astnVch zdroj ov.

4.2 Ziadosti o platbu predklodé Prijimatel’ V EUR na formuléri, ktory Poskytovatel’
poskytne Prijimate1’oVi. Ziadost’ o platbu musi byt’ V Sl113d€ s rozpoétom Projektu
a Prijimatel’ ju Vyhotovuje V dvooh rovnopisoch, priéom jeden rovnopis zostéva
u Prijimatefa a druhV Prijimatel’ predkladé PoskytoVatel’oVi.

4.3 Prijimatel’ predkladé spolu s prvou Ziadosfou o platbu aj Vyhlésenie o zaéati
realizécie aktivit Projektu s uvedenim détumu zaéatia realizécie aktivit Proj ektu.

Zalohovci platba

4.4 Prijimatel’ po zaéati realizécie aktivit Projektu predkladé Posky1oVate1’oVi Ziadost’
o platbu (poskytnutie zélohovej platby) maximélne do VV§ky 50 % opré1VnenVoh
VVdaVkoV z prvych
12 mesiacov realizécie Projektu zprostriedkov zodpovedajflcich podielu
prostriedkov EU a §té\tneho rozpoétu SR na spolufinancovanie.

VV§ka maximélnej zélohovej platby sa odvija od nasledovnéhoz

a) Prvy roénj rozpoéet Projektu je znzimy

- V pripade, ak plénovanél d1ika realizécie aktivit Projektu nepresahuje 12

mesiaoov, V}7§ka zélohovej platby predstavuje maximélne 50 % oprévnenych
V}7daVkoV z rozpoétu Projektu zodpovedajilcich podielu EU a ététneho rozpootu
SR na spolufinancovanieg

- V pripade, ak plénované d12ka realizécie aktivit Projektu presahuje 12 mesiaoov
a projekt zaéina V mesiaci januér kalendémeho roka, VV§ka zélohovej platby
predstavuje maximélne 50 % z oprévnenych Vydavkov rozpoétu prvého roka
Projektu zodpovedajilcich podielu EU a §té1tneho rozpoétu SR na
spoluiinancovanieg
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V pripade, ak plénované d1ika realizécie aktivit Projektu presahuje 12 mesiacov
a realizécia aktivit Projektu zaéina V priebehu kalendémeho roka okrem mesiaca
januér, maximélna VV§ka zélohovej platby sa Vypoéita na zéklade nasledujilceho
Vzorca:

pn/V roény mggiiiw nasledujilci roény
roz oéet Pro`ektu . , . rozpoéet Projektu z

() 5 P _ J I`€2111Z3C1€ _: 9 [ Z prostrledkgv _*_  2_  )X 1 /n X pfOStf1edkOV ]

X zodpoVeda1j(1c1ch Prdektu zodpovedqjilcich
podielu EU a SR V pjvom podielu EU a SR

na . kalendérnom na .spolufinancovanle mku spolufinancovame

n - poéet mesiacov realizécie aktivit Proj ektu V nasledujilcom roku

Vb) Prvy roény rozpoéet Projektu nie je znzimy, je nulovy alebo vel’mi nizky

-celkové suma NFP/poéet mesiacov realizécie Projektu pripadajdca na poéet mesiacov
realizécie Projektu V prvom roku jeho realizécie.

0,5 X celkové suma NFP / celkovy poéet mesiacov realizécie X 12

Prijimatel’ je povinny poskytnutfl zélohovil platbu priebeine zflétovévat’ na formuléri
Ziadosti 0 platbu (zilétovanie zélohovej platby), ktori dodé Posky1oVate1’, priéom
najneskér do 6 mesiacov od pripisania prostriedkov zailohovej platby na iléet
Prijimatefa, je Prijimatel’ poVinnV zilétovat’ minimélne 50 % z poskytnutej zélohovej
platby. V pripade nezflétovania tejto sumy alebo jej éasti, je Prijimatel’ povinny
najneskér do siedmych dni po uplynuti uVeden§?ch 6 mesiacov Vrétit’
PoskytoVatel’oVi sumu nezilétovaného rozdielu. V takom pripade sa 0 tilto éiastku
zéroveh zniiuje Vyéka NFP, ktory mai Poskymovatel’ poskytnilt’ Prijimate1’oVi.

Prijimatel’ je povinny V rémci zilétovania zélohovej platby pod1’a predchédzajilceho
odseku tohto élénku VZP uviest’ V}7§ku éerpania poskytnutého NFP, a to podl’a
skupin vVdaVkoV uvedenych V Prilohe 6. 2 tejto Zmluvy.

V pripade, ak Poskytovatel’ oznémi Prijimate1’oVi nesprévne zflétovanie zélohovej
platby alebo jej éasti, je Prijimatel’ povinny Vrétit’ poskytnutil Zél1OhOVli platbu alebo
jej éast’ Vo VV§ke uréenej PoskytoVate1’om na 11661 pod1’a bodu 1.2 Zmluvy najneskér
do 14 dni odo dia doruéenia tohto oznémenia Prijimatel’oVi. C) tejto skutoénosti
Prijimatel’ bezodkladne informuje Poskytovatefa. V pripade, ie Prijimatel’ Zél1Oh0Vl1
platbu alebo jej éast’ na zéklade tohto oznémenia Poskytovatefa riadne avéas
nevréti, Poskytovatel’ postupuje rovnako ako V pripade povinnosti Vrétenia NFP
alebo jeho éasti Vzniknutej pod1’a élémku 10 ods. 1 pism. i) VZP. Tento odsek sa
nepouiije, ak ide zéroveh 0 poru§enie Hnanénej discipliny pod1’a § 31 ods. 1 pism. a)
zékona 6. 523/2004 Z. z. 0 rozpoétovych pravidléch Verejnej sprévy a 0 zmene a
doplneni niektorych zékonov V platnom zneni.

Spolu so Ziadosfou 0 platbu (zflétovanie zélohovej platby) je Prijimatel’ povinny
predloiit’ aj Liétovné doklady - minimélne jeden rovnopis originéllu alebo képiu
faktdry, pripadne dokladu rovnocennej dékaznej hodnoty. f)a1§i rovnopis originélu
ilétovného dokladu si ponechéva Prijimatelf V pripade predloienia képie flétovného
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dokladu Prijimatefom, této je overené peéiatkou a podpisom §tatutérneho orgému
Prijimate1’a. Prijimatel’ rovnako predkladé vypis z bankového ilétu (originél alebo
képiu overenfl peéiatkou a podpisom §tatutéu°neho orgénu Prijirnate1’a) potvrdzujilci
prijem prostriedkov NFP a vypis z ilétu potvrdzujflci skutoéné uhradenie ilétovnych
dokladov Dodé1vate1’ovi Projektu.

Prijimatel’ je oprévneny poiiadat’ 0 d’al§iu zélohovil platbu najskér sfléasne
s podanim Ziadosti o platbu (zilétovanie zélohovej platby). Poskytovatel’ zabezpeéi
poskytnutie platby na zéklade Ziadosti o platbu (poskytnutie zélohovej platby) ai po
schvéleni predloienej Ziadosti 0 platbu (zflétovanie zélohovej platby) Certifikaénym
organom.

V pripade, ak predchédzajilca zélohové platba bola poskytnuté v maximélnej moinej
v§7§ke, Poskytovatel’ méie poskytnilt’ d’a1§iu Zél1OhOV1f1 platbu Prijimatefovi ai vtedy,
ak S1516/361 Certitikaénym orgénom schvélenej vyélky NFP dosiahne sumu 3 000 €,a
siléasne v}7§ka poskytnutej zélohovej platby nepresiahne 50 % v rémmci OP
Vzdelévanie z relevantnej éasti rozpoétu projektu.

V pripade, ak predchédzajilca zélohové platba nebola poskytnuté v maximélnej
rnoinej vyéke, Prijimatel’ méie poiiadat’ 0 d’al§iu zélohovil platbu, ktorej v}7§ku tvori
S0061 sumy NFP schvélenej Certifikaénym orgénom a sumy rovnajilcej sa rozdielu
maximélnej v}7§ky zélohovej platby a predchédzajilcej poskytnutej zélohovej platby.
Siléet tychto prostriedkov, a teda v§7§ka poskytnutej zélohovej platby nesmie
presiahnut’ 50 % v rémci OP Vzdelévanie z relevantnej éasti rozpoétu projektu. Po
doplneni zélohovej platby na maximélnu hranicu méie Poskytovatel’ poskytnflt’
d’a1§iu Zél1OhOVlfl platbu Prijimatefovi za podmienok stanovenich v predchédzajilcom
odseku.

V pripade, ak nebude Prijimate1’ovi poskytnuté d’a1§ia zélohové platba, Prijimatel’ je
povinny nez(16tovan}7 rozdiel zélohovej platby bezodkladne vrétit’ Poskytovatefovi,
a to na formuléri ,,Oznémenie 0 vysporiadani Hnanénych vzt’ahov“, ktory
Prijimatefovi dodé na jeho poiiadanie Poskytovatelf

Na kaidil d’a1§iu zélohovil platbu sa odseky 4.4 - 4.12 tohto élénku VZP pouiijil
primerane.

Zélohové platby sa tymto spésobom poskytujil ai do momentu dosiahnutia
maximélne 95 % celkovich oprévnenych vydavkov na Projekt s vynimkou
pripadov, ked’ bola suma oprévnenjch v§7davkov Projektu zniiené zo strany
Poskytovatefa.

V pripade, ak posledné platba systémom zélohov§7ch platieb bola Prijimatefovi
poskytnuté do v§7§ky maximélne 95 % Z celkovych oprévnenych vydavkov na
Projekt, zvy§n§?ch minimélne 5 % poskytne Poskytovatel’ Prijimate1’ovi systémom
refundécie.

Refundcicia

4.16 V rémci systérnu refundécie predkladé Prijimatel’ spolu so Ziadosfou 0 platbu aj
minimélne jeden rovnopis originélu alebo képiu faktilry, pripadne dokladu
rovnocennej dékaznej hodnoty a vipis z bankového (1€Stu (originél alebo képiu
overenfl peéiatkou a podpisom §tatutémeho orgénu Prijimatefa) potvrdzujilci
uhradenie vjdavkov deklarovanich v Ziadosti 0 platbu. Poskytovatel’ je oprévneni
vyiiadat’ od Prijimatefa aj vy§§i poéet prislu§n§7ch dokladov. Jeden rovnopis
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originélu faktflry, pripadne dokladu rovnocennej d6kaznej hodnoty, si ponechéva
Prijimateli V pripade predloienia képie i16toVnVch dokladov, musi byt’ képia
overenai pe6iatkou a podpisom §tatuté1rneho orgému Prijimatel’a.

Spoloéné ustanovenia pre oba systémy poskytovania platieb

4.17

4

4.19

4.20

4.21

Prijimate1’oVi Vznikne nérok na platbu pri systéme zélohovych platieb iba V pripade,
ak podé (1p1n(1 a sprévnu Ziadost’ 0 platbu (poskytnutie zélohovej platby
aj z(16toVanie zélohovej platby), a to ai V moments schvélenia Ziadosti 0 platbu
Poskytovatefom. Pri Ziadosti 0 platbu pod1’a predchédzajlllceho odseku Vznikne
Prijimate1’oVi nérok na Vyplatenie pris1u§nej platby V pripade predloienia ilplnej a
spréwnej Ziadosti 0 platbu a V rnomente schvélenia stlhrnnej Ziadosti 0 platbu
CertiHka6nVm orgénom. Nérok Prijimatc-:1’a na Vyplatenie pris1u§nej platby Vzniké
len V rozsahu V akom Poskytovatel’ rozhodne 0 oprévnenosti Vydavkov Proj ektu.

Prijimatel’ je povinny Vo V§etkVch predkladanych Ziadostiach 0 platbu uvédzat’
VV1u6ne Vydavky, ktoré zodpovedajil podmienkam uVedenVm V 61é1nku 14 VZP.
Prijimatel’ zodpovedé za pravosf, sprévnost’ a kompletnost’ ildajov uvedenych
V Ziadosti 0 platbu. V pripade, ie na zélklade nepravich alebo nesprélvnych (1dajoV
uvedenych V Ziadosti 0 platbu d6jde k Vyplateniu platby, p6jde 0 poru§enie
Hnan6nej discipliny V zmysle § 31 zélkona 6. 523/2004 Z. z. 0 rozpo6toVVch
pravidléch Verejnej sprévy a 0 zmene a doplneni niektorych zékonov V zneni
neskor§ich predpisov.

Poskytovatel’ je poVinnV Vykonat’ kontrolu projektu pod1’a § 24b a nésl. zékona 6.

528/2008 Z. Z. 0 pomoci apodpore poskytovanej Z fondov ES V zneni neskor§ich
predpisov, 61émku 60 Nariadenia Rady (ES) 6. 1083/2006 a 61én1<u 13 Nariadenia
Komisie (ES) 6. 1828/2006. Kontrola projektu zahfha administrativnu kontrolu a
V pripade potreby kontrolu na mieste. Administrativna kontrola Ziadosti 0 platbu
pozostéva z kontroly jej formélnej a Vecnej sprévnosti. V rémci kontroly formélnej
sprévnosti je Poskytovatel’ povinny overit’ praVdiVost’, kompletnost’ a sprévnost’
Vyplnenia Ziadosti 0 platbu. V pripade zistenia formélnych nedostatkov Vyzve
Poskytovatel’ Prijimatefa, aby do 14 dni Ziadost’ 0 platbu doplnil. V pripade zistenia
zévainych nedostatkov, alebo nedoplnenia poiadovanych f1d3jOV V stanovenej
lehote, Poskytovatel’ Ziadost’ 0 platbu zamietne. V pripade, ak sa Poskytovatel’
rozhodne po6as Vykonu administrativnej kontroly Vykonat’ kontrolu na mieste,
lehoty na administrativnu kontrolu iiadosti 0 platbu sir pozastavené.

V rémci kontroly Vecnej sprévnosti je Poskytovatel’ povinny overovat’ reé11nost’,

oprévnenosf, spré1Vnost’, aktuélnost’ a neprekryvanie sa némrokovanych VVdaVkoV.
Poskytovatel’ je taktiei poVinn}7 oVerit’, 6i poiadované suma V Ziadosti 0 platbu
zodpovedé ildajom uV<-:denim V priloienych dokladoch a 6i této suma zéroveh
zodpovedé rozpo6tu Projektu. Pri kontrole matematickej sprémvnosti sa overuje
sprévnost’ ildajov 0 dodanych tovaroch, sluibéch a précach Vo Vzt’ahu k mnoistvu
alebo objemu a jednotkovej cene, s(16et jednotlivych poloiiek uvedenych na
predloienej faktilre alebo inom relevantnom i16t0Vnom doklade. Overuje sa aj sillad
s prévnymi predpismi SR a EU (Verejné obstarévanie, ochrana iivotného prostredia,
rovnost’ prileiitosti, publicita atd’.). V pripade potreby Vykoné Poskytovatel’ kontrolu
na mieste pod1’a 61énku 12 VZP.

V pripade, ak Prijimate1’oVi Vznikol nérok na Vyplatenie platby, Poskytovatel’
zabezpe6i poskytnutie NFP, resp. jeho 6asti na 1:1661 Prijirnate1’a V lehote ur6enej
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V Systéme finanéného riadenia pre §F a KF, ktora sa poéita ode dia, kedy bola
Posky1oVatel’oVi doruiena Ziadost’ 0 platbu spolu s poiadovanymi dokumentmi,
resp. odo dia, kedy boli PoskytoVate1’oVi doruéené dopliujice podklady do Ziadosti
0 platbu pod1’a ods. 4.19 tohto élanku.

4.22 Dei pripisania platby na 1:1561 Prijimatel’a sa povaiuje za dei éerpania NFP, resp.
jeho éasti.

4.23 V ramci systému zalohovych platieb je Prijimatel’ povinny realizovat’ opravnené
Vydavky DodaVatel’om Vyluéne V EUR. V ramci systému refundacie mdie
Prijimatel’ uhradzat’ Vydavky aj V inej mene.

4.24 V pripade, ie Prijimatel’ uhradza VVdaVky spojené S Projektom V inej mene ako
EUR, prisluiné ilétovné doklady Vystavene DodaVate1’om Projektu V cudzej mene sli
Posky“coVatel’om preplaeané V EUR. Prijimatel’ zahmie do Ziadosti 0 platbu Vydavok
prepoéitanj? na EUR kurzom banky (V pripade prevodu peiainych prostriedkov V

eudzej mene z iétu zriadeného Prijimatelbm V EUR na diet DodaVatel’a Projektu
zriadeného V cudzej mene) alebo kurzom Eurépskej centralnej banky (pri prevode
peiain}7eh prostriedkov V eudzej mene Z ilétu zriadeného Prijimate1’om V cudzej
mene na diet DodaVate1’a Projektu zriadeného V cudzej mene) platnym V dei
odpisania prostriedkov z ilitu zriadeného Prijimatel’om. Pripadné kurzové rozdiely
znaia Prijimatel’, priiom (16toVn}7 rozdiel V ilétovnietve Prijimate1’a medzi sumou V

dei zailétovania zavazku Voéi DodaVatel’oVi Proj ektu a sumou V dei ilhrady zavazku
DodaVate1’oVi Proj ektu je povaiovany za opravneny Vydavok.

4.25 Poskytovatel’ je opravneny zV§9§it’ alebo zniiit’ VV§ku Ziadosti 0 platbu Z technickich
d6VodoV na strane Posky1oVatel’a maximalne do VV§ky 1 EUR V ramci jednej
Ziadosti 0 platbu. Ustanovenie élanku 3 bod 3.1 pismeno d) zmluvy 0 poskytnuti
NFP tymto nie je dotknuté.

Platby pri prijimatel’och - §tatne rozpoitové organizacie - ERDF, ESF, KF

5. Ak ide Vy'lu5ne 0 systéin zalohovjch platieb

5.1 Poskytovatel’ zabezpeii poskytnutie NFP, resp. jeho éasti (d’alej aj ,,p1atba“)
systémom zalohoV}7eh platieb na zaklade Ziadosti 0 platbu (poskytnutie zalohovej
platby) a Ziadosti 0 platbu (Zlflf/JYOVELH13 zalohovej platby). Ziadosti 0 platbu
predklada Prijimatel’ V EUR na formulari, ktory Poskytovatel’ poskytne
Prijimatel’oVi. Ziadost’ 0 platbu musi byt’ V sfllade S rozpoétom Projektu a Prijimatel’
ju Vyhotovuje V dvoch rovnopisoch, priiom jeden rovnopis zostava u Prijimatel’a
a druhy Prijimatel’ predklada Poskytovatel’oVi.

5.2 Prijimatel’ predklada spolu s prvou Ziadosfou 0 platbu aj Vyhlasenie 0 zaéati
realizacie aktivit Projektu s uvedenim datumu zaéatia realizaeie aktivit Projektu.

5.3 Prijimatel’ po zaéati realizacie aktivit Projektu predklada Posky1oVate1’oVi Ziadost’
0 platbu (poskytnutie zalohovej platby) maximalne do Vyiky 50 % opravnenych
Vydavkov z prvych
12 mesiaeov realizacie rozpoitu Projektu z prostriedkov zodpovedajilcich podielu
prostriedkov EU a étatneho rozpoétu SR na spolufinancovanie.

VV§ka maximalnej zalohovej platby sa odvija od nasledovného:

a) Prvi mini rozpoiet Projektu je znzimy
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- V pripade, ak plénované diika realizécie aktivit Projektu nepresahuje 12

mesiacov, v§?§ka zéllohovej platby predstavuje maximémlne 50 % oprévnenych
vydavkov z rozpoétu Projektu zodpovedajilcich podielu EU a §tétneho rozpoétu
SR na spoluiinancovanieg

- v pripade, ak plénované diika realizécie aktivit Projektu presahuje 12 mesiacov
a projekt zaéina V mesiaci januér kalendérneho roka, v}9§ka zélohovej platby
predstavuje maximéxlne 50 % z oprévnenych vydavkov rozpoétu prvého roka

Projektu zodpovedajflcich podielu EU a ététneho rozpoétu SR na
spolufinancovanieg

- v pripade, ak plénovanél diika realizécie aktivit Projektu presahuje 12 mesiacov
a realizécia aktivit Proj ektu zaéina v priebehu kalendérneho roka okrem mesiaca
januér, maximélna vy§ka zélohovej platby sa vypoéita na zéklade nasledujilceho
Vzorcai

. pw); mény msgimiiuv nasledujilci roény
maxlmélna rozpoéet Projektu _ , . , _

,, 2 _ + _ reallzacle rozpocet Projektu Z

V)/Ska 0’5 X [ Z pmsmedkov (12 aktivit )X1/n X rostriedkov ]

poskytnutej zodpovedajilcich . p ., .

zé1lohove` odielu EU a SR P‘°J"’kt“ Zodpoveqajuglch
latb J P na v prvom podielu EU a SR na

p y S Olufinancovanie kalendérnom spolufinancovanie
p roku

n - poéet mesiacov realizécie aktivit Projektu v nasledujilcom roku

b) Prvi roény rozpoéet Projektu nie je znzimy, je nulovy alebo vel’mi nizky

-celkové suma NFP/poéet mesiacov realizécie Projektu pripadajilca na poéet mesiacov
realizécie Projektu v prvom roku jeho realizécie.

0,5 X celkové suma NFP / celkovy poéet mesiacov realizécie X 12

5.4 Prijimatel’ je povinny poskytnuté zélohovfl platbu priebeine zilétovévat’ na formuléri
Ziadosti 0 platbu (zilétovanie zélohovej platby), ktori dodé Posky“rovatel’, priéom
najneskér do 6 mesiacov od dia aktivécie rozpoétového opatrenia, je Prijimatel’

povinny zilétovat’ minimélne 50 % z poskytnutej zélohovej platby. V pripade

nezilétovania tejto sumy alebo jej éasti, je Prijimatel’ povinny najneskér do siedmych
dni po uplynuti uvedenich 6 mesiacov vrétit’ Poskytovatefovi sumu nezilétovaného
rozdielu. V takom pripade sa 0 tflto éiastku zérovefi zniiuje v§7§ka NFP, ktory mé

Poskytovatel’ poskytnilt’ Prijimatefovi.

5.5 Prijimatel’ je povinny v rémci zilétovania zélohovej platby pod1’a predchédzajilceho
odseku tohto élénku VZP uviest’ v}7§ku éerpania poskytnutého NFP, a to podl’a

rozpoétovej klasifikécie.

5.6 Spolu so Ziadosfou 0 platbu (Zl15tOV21I1i€ zélohovej platby) je Prijimatel’ povinny
predloiit’ aj ilétovné doklady - minimélne jeden rovnopis originélu alebo képiu
faktflry, pripadne dokladu rovnocermej dékaznej hodnoty. Da1§i rovnopis originélu
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flétovného dokladu si ponechéva Prijimatf-:l’. V pripade predloienia képie ilétovného
dokladu Prijimatefom, této je overené peéiatkou a podpisom §tatutérneho orgénu
Prijimate1’a. Prijimatel’ rovnako predkladé Vypis Z bankového (1€itu(originél alebo
képiu overenil peéiatkou a podpisom §tatutérneho orgénu Prijimatc-:1’a) potVrdzuj(1ci
skutoéné uhradenie détovnych dokladov DodéVatel’oVi Proj ektu.
Prijimatel’ je oprévneny poiiadat’ 0 d’a1§iu zélohovil platbu naj skér siléasne
s podanim Ziadosti 0 platbu (zilétovanie zélohovej platby). Poskytovatel’ zabezpeéi
poskytnutie platby na zéklade Ziadosti 0 platbu (poskytnutie zélohovej platby) ai po
schvéleni predloienej Ziadosti 0 platbu (zilétovanie zélohovej platby) Certifikaénym
organom..

V pripade, ak predchédzajilca zélohové platba bola poskytnuté V maximélnej moinej
VV§ke, Poskytovatel’ méie poskytnflt’ d’a1§iu zélohovil platbu Prijimatefovi ai Vtedy,
ak siléet Certifikaénym orgénom schvélenej Vyéky NFP dosiahne sumu 3 000 €,a
sfléasne VV§ka poskytnutej zélohovej platby nepresiahne 50 % V rémci OP
Vzdelévanie z relevantnej éasti rozpoétu projektu.
V pripade, ak predchédzajflca zélohové platba nebola poskytnuté V maximélnej
moinej VV§ke, Prijimatel’ méie poiiadat’ 0 d’a1§iu Zé1OhOVlfl platbu, ktorej Vyéku tvori
siléet sumy NFP schvélenej Certifikaénym orgénom a sumy rovnajilcej sa rozdielu
maximélnej Vyéky zailohovej platby a predchédzajilcej poskytnutej zélohovej platby.
S6561 tychto prostriedkov, a teda Vyéka poskytnutej zélohovej platby nesmie
presiahnut’ 50 % V rémci OP Vzdelévanie Z relevantnej éasti rozpoétu projektu. Po
doplneni zélohovej platby na maximélnu hranicu méie Poskytovatel’ poskytnilt’
d’a1§iu Zél1OhOVl:1 platbu Prijimatc-:1’oVi za podmienok stanoVen}7ch V predchédzajilcom
odseku.

V pripade, ak nebude Prijimate1’oVi poskytnuté d’al§ia zélohové platba, Prijimatel’ je
povinny nezilétovany rozdiel zélohovej platby bezodkladne Vrétit’ Pos1<y1oVate1’oVi,
a to na formuléri ,Dznémenie 0 Vysporiadani Hnanénych Vzt’ahoV“, ktory
Prijimatel’oVi dodé na jeho poiiadanie Poskytovateli
Na kaidil d’a1§iu Zé1OhOV1:1 platbu sa odseky 5.3 - 5.10 tohto élénku VZP pouiijil
primerane.

Zélohové platby sa tymto spésobom posky1uj(1 ai do ukonéenia realizécie aktivit
Projektu. Po poskytnuti poslednej zélohovej platby je Prijimatel’ povinny zilétovat’
cely zostatok NFP, ato najneskér do 3 mesiacov od ukonéenia realizécie aktivit
Projektu.

Prijimatefovi Vznikne nérok na platbu pri systéme zélohovych platieb iba V pripade,
ak podai flplnil a spraivnu Ziadost’ 0 platbu (poskytnutie zélohovej platby
aj zflétovanie zélohovej platby), a to ai V momente schvélenia Ziadosti o platbu
Posky1oVate1’om. Nérok Prijimatefa na Vyplatenie pris1u§nej platby Vzniké len
V rozsahu V akom Poskytovatel’ rozhodne 0 oprévnenosti Vydavkov Projektu.
Prijimatel’ je povinny Vo V§etkVch predkladanych Ziadostiach 0 platbu uvédzat’
Vyluéne Vydavky, ktoré zodpovedajd podmienkam uvedenym V élénku 14 VZP.
Prijimatel’ zodpovedé za praVost’, sprévnost’ a kompletnost’ ildajov uvedenych
V Ziadosti 0 platbu. V pripade, ie na zéklade nepravich alebo nesprévnych fldajov
uvedenych V Ziadosti 0 platbu déjde k Vyplateniu platby, péjde 0 p0ru§enie
Enanénej discipliny V zmysle § 31 zékona 6. 523/2004 Z. z. 0 rozpoétovych
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pravidléch Verejnej sprévy a 0 zmene a doplneni niektor§7ch zélkonov V zneni
neskoréich predpisov.

Poskytovatel’ je povinny Vykonat’ kontrolu projektu pod1’a § 24b a nésl. zékona 6.
528/2008 Z. Z. 0 pomoci apodpore poskytovanej z fondov ES V zneni neskor§ich
predpisov, élénku 60 Nariadenia Rady (ES) 6. 1083/2006 a élémku 13 Nariadenia
Komisie (ES) 6. 1828/2006. Kontrola projektu zahfha administrativnu kontrolu a
V pripade potreby kontrolu na mieste. Administrativna kontrola Ziadosti 0 platbu
pozostéva z kontroly jej formélnej a Vecnej sprévnosti. V rémci kontroly formélnej
sprévnosti je Poskytovatel’ povinny overit’ praVdiVost’, kompletnost’ a sprévnost’
Vyplnenia Ziadosti 0 platbu. V pripade zistenia formélnych nedostatkov Vyzve
Poskytovatel’ Prijimatel’a, aby do 14 dni Ziadost’ 0 platbu doplnil. V pripade zistenia
zévainych nedostatkov, alebo nedoplnenia poiadovanych ildajov V stanovenej
lehote, Poskytovatel’ Ziadost’ 0 platbu zamietne. V pripade, ak sa Poskytovatel’
rozhodne poéas Vykonu administrativnej kontroly Vykonat’ kontrolu na mieste,
lehoty na administrativnu kontrolu iiadosti 0 platbu S151 pozastavené.

V rémci kontroly Vecnej sprévnosti je Poskytovatel’ poVinn}7 overovat’ reé11nost’,
opréxvnenosf, spré1Vnost’, aktuélnost’ a neprekryvanie sa nérokovanich Vydavkov.
Poskytovatel’ je taktiei povinni oVerit’, éi poiadované suma V Ziadosti 0 platbu
zodpovedé ildajom uvedenym V priloienych dokladoch a éi této suma zéroveh
zodpovedé rozpoétu Projektu. Pri kontrole matematickej sprévnosti sa overuje
sprévnost’ ildajov 0 dodanych tovaroch, sluibélch a précach Vo Vzt’ahu k mnoistvu
alebo objemu a jednotkovej cene, S0561 jednotlivych poloiiek uvedenych na
predloienej faktilre alebo inom relevantnom ilétovnom doklade. Overuje sa aj s(11ad
s prévnymi predpismi SR a EU (Verejné obstarévanie, ochrana iivotného prostredia,
rovnost’ prileiitosti, publicita atd’.). V pripade potreby Vykoné Poskytovatel’ kontrolu
na mieste pod1’a élénku 12 VZP.

V pripade, ak Prijimate1’oVi Vznikol nérok na Vyplatenie platby, Poskytovatel’
zabezpeéi poskytnutie NFP, resp. jeho éasti na iléet Prijimate1’a V lehote uréenej
V Systéme finanéného riadenia pre SF a KF, ktoré sa poéita odo dia, kedy bola
PoskytoVate1’oVi doruéené Ziadost’ 0 platbu spolu s poiadovanymi dokumentmi,
resp. odo dia, kedy boli PoskytoVate1’oVi doruéené doplhujilce podklady do Ziadosti
o platbu podl’a ods. 5.15 tohto élénku.

Presun prostriedkov pod1’a predchédzajilceho odseku zabezpeéi Poskytovatel’
prostrednictvom ilpravy limitov Vydavkov rozpoétu Prijimatefa rozpoétovym
opatrenim.

Deli aktivécie evidenéného listu flprav rozpoétu potvrdzujilci ilpravu rozpoétu
Prijimatefa sa povaiuje za deh éerpania NFP, resp. jeho éasti.

Prijimatel’ je povinny realizovat’ oprévnené Vydavky Dodévatefom Projektu Vyluéne
V EUR.

Ak je Prijimatel’ zéroveh aj riadiacim orgénom, sprostredkoVate1’s1<Vm orgénom pod
riadiacim orgémom, platobnou jednotkou, Certifikaénym orgémom, Orgénom auditu
resp. inym orgénom, zodpovednym za riadenie, kontrolu alebo implementéciu
§trukturé11nych fondov a Kohézneho fondu, podpisy §tatutérneho orgénu potrebné
pod1’a tohto élénku VZP méiu byt’ nahradené podpismi uréeného zamestnanca tohto
subjektu.

52



ITMS kod Projektu: 261 10130450

5.22 Poskytovatel’ je oprévneny zV§7§it’ alebo zniiit’ V}7§ku Ziadosti o platbu Z technickych
dovodov na strane Posky“LoVate1’a maximélne do Vyéky 1 EUR V rémci jednej
Ziadosti o platbu. Ustanovenie olénku 3 bod 3.1 pismeno d) zmluvy o poskytnuti
NFP tymto nie je dotknuté.

6. Ak ide o systém kombinécie zailohovjch glatieb a refundécie

6.1 Poskytovatel’ zabezpeoi poskytovanie NFP, resp. jeho éasti (d’alej aj ,,p1atba“)

kombinovanym systémom zélohovych platieb a refundécie. V rémci systému
zélohovych platieb sa poskytujil platby na oprévnené Vydavky Projektu na zéklade
Ziadosti o platbu (poskytnutie zélohovej platby) a Ziadosti o platbu (zflétovania
zélohovej platby). V rémci systému refundécie poskytuje Poskytovatel’ NFP na
zéklade skutoéne Vynaloienych Vydavkov zo strany Prijimate1’a. V takom pripade
Prijimatel’ uhradi Vydavky Dodévatefovi Proj ektu naj skor z V1astnVch zdroj ov.

6.2 Ziadosti o platbu predkladé Prijimatel’ V EUR na forrnuléri, ktorj? Poskytovatel’
poskytne Prijimate1’oVi. Ziadost’ o platbu musi byr’ V Sf113d€s rozpoétom Projektu
a Prijimatel’ ju Vyhotovuje V dvoch rovnopisoch, priéom jeden rovnopis zostéva
u Prijimatel’a a druhy Prijimatel’ predkladé PoskytoVate1’oVi.

6.3 Prijimatel’ predkladé spolu s prvou Ziadosfou o platbu aj Vyhlésenie o zaéati
realizécie aktivit Proj ektu s uvedenim déltumu zaéatia realizécie aktivit Proj ektu.

Zdlohovd platba

6.4 Prijimatel’ po zaoati realizécie aktivit Projektu predkladé PoskytoVatel’oVi Ziadost’
o platbu (poskytnutie zélohovej platby) maximélne do VV§ky 50 % oprévnenyoh
Vydavkov z prvych 12 mesiacov realizécie Projektu z prostriedkov zodpovedajilcich
podielu prostriedkov EU a ététneho rozpoétu SR na spolurinancovanie.

Vyéka maximélnej zélohovej platby sa odvija od nasledovnéhoz

a) Prvy mini rozpoéet Projektu je znémy

- V pripade, ak plénované d1Zka realizécie aktivit Projektu nepresahuje 12

mesiacov, V§7§ka zélohovej platby predstavuje maximélne 50 % oprévnenych
Vydavkov z rozpoétu Projektu zodpovedajixcich podielu EU a ététneho rozpoétu
SR na spolufinancovanieg

- V pripade, ak plénované d1ika realizécie aktivit Projektu presahuje 12 mesiacov
a projekt zaéina V mesiaci januér kalendérneho roka, Vyéka zélohovej platby
predstavuje maximélne 50 % Z oprévnenych V}9daVkoV rozpoétu prvého roka
Projektu zodpovedajilcich podielu EU a §tétneho rozpoétu SR na
spolufinancovanieg

- V pripade, ak plémované diika realizécie aktivit Projektu presahuje 12 mesiacov
a realizécia aktivit Projektu zaéina V priebehu kalendérneho roka okrem mesiaca
januér, maximélna V§9§ka zélohovej platby sa Vypoéita na zéklade nasledujilceho
Vzorcat

maximélna prvy roény poéet nasledujilci roény
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VV§ka rozpoéet Projektu mesiacov rozpoéet Projektu z
poskytnutej = 0,5 x [ z prostriedkov + (12- realizécie )x1/n x prostriedkov ]

zélohovej zodpovedajilcjch aktivit zodpoVec1aj(1§ich
platby podielu EU a SR Projektu podielu EU a SR na

na V pn/om spolufinancovanie
spolufinancovanie kalendérnom

roku

n - poéet mesiacov realizécie aktivit Projektu V nasledujflcom roku

b)Prv}7 roéni rozpoéet Projektu nie je znzimy, je nulovy alebo vel’mi nizky

-celkové suma NFP/poéet mesiacov realizécie Projektu pripadajilca na poéet mesiacov
realizécie Proj ektu V prvom roku jeho realizécie.

0,5 X celkové suma NFP / celkovy poéet mesiacov realizécie X 12

6.5 Prijimatel’ je povinni poskytnutfl zélohovil platbu priebeine zilétovémvat’ na formuléri
Ziadosti 0 platbu (zilétovanie zélohovej platby), ktorj? dodé Posky1oVate1’, priéom
najneskér do 6 mesiacov odo dia aktivécie rozpoétového opatrenia, je Prijimatel’
povinny zilétovat’ minimélne 50 % z poskytnutej zélohovej platby. V pripade
nezilétovania tejto sumy alebo jej éasti, je Prijimatel’ povinny najneskér do siedmych
dni po uplynuti uVeden}9ch 6 mesiacov vrétit’ Posky1oVate1’oVi sumu nezilétovaného
rozdielu. V takom pripade sa 0 tflto éiastku zémroveh zniiuje V}7§ka NFP, ktory mé
Poskytovatel’ poskytnilt’ Prijimate1’oVi.

6.6 Prijimatel’ je povinny V rémci zdétovania zémlohovej platby pod1’a predchédzajilceho
odseku tohto élémku VZP uviest’ VV§ku éerpania poskytnutého NFP, a to pod1’a

r6zp6Et6V ej \§\asi‘i\\§éc1e.

6.7 Spolu so Ziadosfou 0 platbu (zilétovanie zélohovej platby) je Prijimatel’ povimmi
predloiit’ aj ilétovné doklady - minimélne jeden rovnopis originélu alebo k6piu
faktilry, pripadne dokladu rovnocennej dékaznej hodnoty. Daléi rovnopis originélu
ilétovného dokladu si ponechéva Prijimateli V pripade predloienia képie ilétovného
dokladu Prijimatefom, této je overené peéiatkou a podpisom §tatuté1rneho orgénu
Prijimatefa. Prijimatel’ rovnako predkladé Vipis z bankového ilétu (originél alebo
k6piu overenil peéiatkou a podpisom étatutérneho orgému Prijimatefa) potvrdzujilci
skutoéné uhradenie ilétovnych dokladov DodéVate1’oVi Projektu.

6.8 Prijimatel’ je oprévneny poiiadat’ 0 d’a1§iu zé1ohoV(1 platbu najskér sdéasne
s podanim Ziadosti 0 platbu (zjlétovanie zélohovej platby). Poskytovatel’ zabezpeéi
poskytnutie platby na Qéklade Ziadosti o platbu (poskytnutie zélohovej platby) ai po
schvéleni predloienej Ziadosti 0 platbu (zilétovanie zélohovej platby) Certifikaénim
orgénom.. .

6.9 V pripade, ak predchédzajima zélohové platba bola poskytnuté V maximélnej moinej
VV§ke, Poskytovatel’ méie poskytnilt’ d’a1§iu Zé.1OhOVlfl platbu Prijimate1’oVi ai Vtedy,
ak S0661 Certiikaénim orgénom schvémlenej VV§ky NFP dosiahne sumu 3 000 €,a
siléasne VV§1<a poskytnutej zélohovej platby nepresiahne 50 % V rémci OP
Vzdelévanie z relevantnej éasti rozpoétu projektu.

6.10 V pripade, ak predchédzajilca zélohové platba nebola poskytnuté V maximélnej
moinej V}7§ke, Prijimatel’ méie poiiadat’ 0 d’a1§iu Zél1OhOVlfl platbu, ktorej V}9§1<u tvori
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s(16et sumy NFP schvalenej Certi1ika6n}7m organom a sumy rovnajlflcej sa rozdielumaximalnej vyéky zalohovej platby a predchadzajilcej poskytnutej zalohovej platby.
S\f16et tychto prostriedkov, a teda v}?§ka poskytnutej zalohovej platby nesmie
presiahnut’ 50 % v ramci OP Vzdelavanie z relevantnej 6asti rozpo6tu projektu. Podoplneni zalohovej platby na maximalnu hranicu méie Poskytovatel’ poskytnilt’
d’al§iu zalohovfl platbu Prijimatel’ovi za podmienok stanovenych V predchadzajilcom
odseku.

6.11 V pripade, ak nebude Prijimate1’ovi poskytnuta d’a1§ia zalohova platba, Prijimatel’ jepovinny nez(16tovan}9 rozdiel zalohovej platby bezodkladne vratit’ Poskytovatefovi, ato na formulari ,Dznamenie 0 vysporiadani finan6nych vzt’ahov“, ktoryPrijimatefovi doda na jeho poiiadanie Poskytovateli
6.12 Na kaidd d’a1§iu zalohovil platbu sa odseky 6.4 - 6.11 tohto 61anku VZP pouiijilprimerane.

6.13 Zalohové platby sa tymto spésobom poskytujil ai do ukon6enia realizacie aktivitProjéktu. Po poskytnuti poslednej zalohovej platby je Prijimatel’ povinny z(16tovat’cely zostatok NFP, ato najneskér do 3 mesiacov od ukon6enia realizacie aktivitProjektu.

Refundcicia

6.14 V ramci systému refundacie predklada Prijimatel’ spolu so Ziadosfou o platbu ajminimalne jeden rovnopis originalu alebo k6piu faktilry, pripadne dokladurovnocennej dékaznej hodnoty a vypis z bankového i16tu (original alebo k6piuoverenil pe6iatkou a podpisom §tatutarneho organu Prijimatefa) potvrdzujilci
uhradenie vydavkov deklarovanych v Ziadosti 0 platbu. Poskytovatel’ je opravnenyvyiiadat’ od Prijimate1’a aj vy§§i po6et prislu§n}7ch dokladov. Jeden rovnopisoriginalu faktliry, pripadne dokladu rovnocennej dékaznej hodnoty, si ponechavaPrijimatel’. V pripade predloienia k6pie (16tovn}7ch dokladov, musi byt’ k6piaoverena pe6iatkou a podpisom §tatutarneho organu Prijimate1’a.

Spoloéné ustanovenia pre oba systémy poskylovania platieb
6.15 Prijimatel’ovi vznikne narok na platbu pri systéme zalohovych platieb iba v pripade,

ak poda (1pln(1 a spravnu Ziadost’ 0 platbu (poskytnutie zalohovej platbyaj z(16tovanie zalohovej platby), a to ai v momente schvalenia Ziadosti 0 platbuPoskytovatefom. Narok Prijimate1’a na vyplatenie prislu§nej platby vznika len
V rozsahu v akom Poskytovatel’ rozhodne 0 opravnenosti vydavkov.

6.16 Prijimatel’ je povinny vo v§etk37ch predkladanych Ziadostiach o platbu uvadzat’v}7lu6ne vydavky, ktoré zodpovedajfl podmienkam uvedenym v 61anku 14 VZP.Prijimatel’ zodpoveda za pravost’, spravnost’ a kompletnost’ ildajov uvedenych
v Ziadosti 0 platbu. V pripade, ie na zaklade nepravych alebo nespravnych lj.d3jOVuvedenych v Ziadosti o platbu d6jde k vyplateniu platby, p6jde 0 poru§eniefinan6nej .discipliny vzmysle § 31 zakona 6. 523/2004 Z. z. orozpo6tov}?ch
pravidlach verejnej spravy a 0 zmene a doplneni niektorych zakonov v znenineskor§ich predpisov.

6.17 Poskytovatel’ je povinny vykonat’ kontrolu projektu podl’a § 24b a nasl. zakona 6.528/2008 Z. z. 0 pomoci apodpore poskytovanej z fondov ES v zneni neskoréichpredpisov, 61anku 60 Nariadenia Rady (ES) 6. 1083/2006 a 6lanku 13 NariadeniaKomisie (ES) 6. 1828/2006. Kontrola projektu zahfha administrativnu kontrolu a
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V pripade potreby kontrolu na mieste. Administrativna kontrola Ziadosti 0 platbu
pozostéva z kontroly jej formailnej a Vecnej sprévnosti. V rémei kontroly formélnej
sprévnosti je Poskytovatel’ povinny overit’ pravdivosf, kompletnost’ a sprévnost’
Vyplnenia Ziadosti 0 platbu. V pripade zistenia formélnyeh nedostatkov Vyzve
Poskytovatel’ Prijimatefa, aby do 14 dni Ziadost’ 0 platbu doplnil. V pripade zistenia
zévainich nedostatkov, alebo nedoplnenia poiadovanyeh ildajov V stanovenej
lehote, Poskytovatel’ Ziadost’ 0 platbu zamietne. V pripade, ak sa Poskytovatel’
rozhodne poéas Vykonu administrativnej kontroly Vykonat’ kontrolu na mieste,
lehoty na administrativnu kontrolu iiadosti 0 platbu sil pozastavene.

V rémci kontroly Vecnej sprévnosti je Poskytovatel’ povinny overovat’ reé1nost’,
opré1Vnenost’, spré1Vnost’, aktuélnost’ a neprekryvanie sa nérokovanych VVdaVkoV.
Poskytovatel’ je taktiei povinny oVerit’, ai poiadované suma V Ziadosti 0 platbu
zodpovedé fldajom uvedenym V priloienych dokladoch a ei této suma zérovefl
zodpovedé rozpoétu Projektu. Pri kontrole matematickej sprévnosti sa overuje
sprévnost’ ildajov 0 dodanyeh tovaroch, sluibéeh a préeach Vo Vzt’ahu k mnoistvu
alebo objemu a jednotkovej cene, S0661 jednot1iVVch poloiiek uvedenych na
predloienej faktflre alebo inom relevantnom ilétovnom doklade. Overuje sa aj sfllad
s prévnymi predpismi SR a EU (Verejné obstarévanie, ochrana iivotného prostredia,
rovnost’ prileiitosti, publicita atd’.). V pripade potreby Vykoné Poskytovatel’ kontrolu
na mieste pod1’a élénku 12 VZP.

Ak Prijimate1’oVi Vznikol nérok na Vyplatenie platby, Poskytovatel’ zabezpeei
Vyplatenie NFP, resp. jeho easti na iléet Prijimate1’a V lehote uréenej V Systéme
Hnanéného riadenia pre §F a KF, ktoré sa poéita ode dia, kedy bola PoskytoVate1’oVi
doruéené Ziadost’ 0 platbu spolu s poiadovanymi dokumentmi, resp. odo dia, kedy
boli PoskytoVatel’oVi doruéené dophiujdce podklady do Ziadosti 0 platbu pod1’a ods.
6.17 tohto élémku.

Presun prostriedkov pod1’a predchédzajilceho odseku zabezpeéi Poskytovatel’
prostrednietvom ilpravy limitov Vydavkov rozpoétu Prijimate1’a rozpoétovym
opatrenim.

Dei aktivéeie evidenéného listu (1praV rozpoétu (ELUR) potvrdzujilei ilpravu
rozpoétu Prijimate1’a sa povaiuje za dei éerpania NFP, resp. jeho éasti.

V rémci systému zélohovych platieb je Prijimatel’ povinny realizovat’ oprévnené
Vydavky Dodévatefom Projektu Vyluéne V EUR. V rémci systému refundéeie méie
Prijimatel’ uhrédzat’ Vydavky aj V inej mene.

V pripade, ie Prijimatel’ uhrédza Vydavky spojené s Projektom V inej mene ako
EUR, pris1u§né iletovné doklady Vystavené DodéVate1’om Projektu V cudzej mene Sli

PoskytoVate1’om prepléeané V EUR. Prijimatel’ zahmie do Ziadosti 0 platbu Vydavok
prepoéitany na EUR kurzom banky (V pripade prevodu pehainych prostriedkov V

cudzej mene Z flétu zriadeného Prijimatefom V EUR na 12661 Dodévatefa Projektu
zriadeného V eudzej rnene) alebo kurzom Eurépskej centrailnej banky (pri prevode
pehainych prostriedkov V eudzej mene z flétu zriadeného Prijimate1’om V cudzej
mene na 1:1661 Dodé1Vate1’a Projektu zriadeného V eudzej mene) platnym V deh
odpisania prostriedkov Z ilétu zriadeného Prijimate1’om. Pripadné kurzové rozdiely
znééa Prijimate1’, priéom 1:16/ITOVHV rozdiel V ilétovnictve Prijimate1’a medzi sumou V

dei zailétovania zévéizku Voéi DodéVate1’oVi Proj ektu a sumou V deli flhrady zévéizku
Dodé1Vate1’0Vi Proj ektu je poVaioVan}7 za opréVnenV Vydavok.
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6.24 Ak je Prijimatel’ zaroveh aj riadiacim organom, sprostredkoVate1’sk}7m organom pod
riadiacim organom, platobnou jednotkou, Certiikaénym organom, Organom auditu
resp. inym organom, zodpovednim za riadenie, kontrolu alebo implementaciu
éitrukturalnych fondov a Kohézneho fondu, podpisy §tatutameho organu potrebné
podl’a tohto élanku VZP méiu byt’ nahradené podpismi uréeného zamestnanca tohto
subjektu.

6.25 Poskytovatel’ je opravneni zVV§it’ alebo zniiit’ V}7§ku Ziadosti 0 platbu z technickych
d6VodoV na strane PoskytoVatel’a maximalne do v}7§ky 1 EUR V ramci jednej
Ziadosti 0 platbu. Ustanovenie Elanku 3 bod 3.1 pismeno d) zmluvy 0 poskytnuti
NFP tymto nie je dotknuté.

Platby realizované viluéne systémom refundacie pre v§etk}7ch Prijimatel’0v zo
V§etk§9ch fondov

7.1 Poskytovatel’ zabezpeéi poskytovanie NFP, resp. jeho éasti (d’alej aj ,,platba“)
systémom refundacie, priéom Prijimatel’ je povinny uhradit’ V}7daVky Dodavarelbm
Projektu z Vlastnych zdrojov a tie mu budil pri jednotlivych platbach refundované
V pomernej V§7§ke k celkovym opravnenym Vydavkom.

7.2 Poskytovatel’ zabezpeéi poskytnutie platby systémom refundacie Vyluéne na zaklade
Ziadosti o platbu predloienej Prijimatefom V EUR na formulari, ktory Poskytovatel’
poskytne Prijimate1’oVi. Ziadost’ 0 platbu musi byt’ V sillade s rozpoétom Projektu
a Prijimatel’ ju Vyhotovuje V dvoch originaloch, priéom jeden original zostava
u Prijimate1’a a druhy original Prijimatel’a predklada PoskytoVate1’oVi. Prijimatel’
V ramci formulara Ziadosti 0 platbu uvedie éerpanie rozpoétu projektu podl’a
skupiny Vydavkov uvedenych V prilohe 6. 2 tejto Zmluvy.

7.3 Prijimatel’ je povinni spolu so Ziadosfou 0 platbu predloiit’ aj minimalne jeden
rovnopis originalu alebo képiu faktflry, pripadne dokladu rovnocennej dékaznej
hodnoty a Vipis z bankového ilétu (original alebo képiu overenil peéiatkou a
podpisom §tatutarneho organu Prijimatefa) potvrdzujilci uhradenie Vj7daVkoV
deklarovanych V Ziadosti 0 platbu. Jeden rovnopis originalu faktilry, pripadne
dokladu rovnocennej dékaznej hodnoty, si ponechava Prijimateli V pripade
predloienia képie ilétovnych dokladov, musi byt’ képia overena peéiatkou a
podpisom étatutarneho organu Prijimate1’a.

7.4 V pripade Projektov, ktoré obsahujil aj Vydavky neopravnené na financovanie nad
ramec Hnanénej medzely, je tieto Prijimatel’ povinny uhradzat’ DodaVatel’om
Projektu pomeme z kaidého flétovného dokladu podl’a pomeru stanoveného
V élanku 3 zmluvy o poskytnuti NFP.

7.5 Prijimatel’oVi Vznikne narok na Vyplatenie pris1u§nej platby iba V pripade, ak poda
(1pln(1 a spravnu Ziadost’ 0 platbu, a to ai V momente schvalenia sdhrnnej Ziadosti o
platbu Certifika6n§7m organom. Narok Prijimate1’a na Vyplatenie pris1u§nej platby
Vznika len V rozsahu V akom Poskytovatel’ rozhodne 0 opravnenosti Vydavkov
Projektu.

7.6 Prijimatel’ je povinny Vo V§etkj7ch predkladanych Ziadostiach 0 platbu uvadzat’
Vyluéne Vydavky, ktoré zodpovedajil podmienkam uvedenym V élanku 14 VZP.
Prijimatel’ zodpoveda za praVost’, spravnost’ a kompletnost’ fldajov uvedenych
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V Ziadosti 0 platbu. V pripade, Ze na Zéklade nepravyeh alebo nesprévnych ildajov
uVedenVch V Ziadosti 0 platbu déjde k Vyplateniu platby, péjde 0 poru§enie
1inan6nej diseipliny Vzmysle § 31 Zékona 6. 523/2004 Z. Z. oroZpo6toVVch
pravidléch Verejnej sprévy a 0 Zmene a doplneni niektorych Zékonov V Zneni
nesk0r§ich predpisov

Poskytovatel’ je povinny Vykonat’ kontrolu projektu pod1’a § 24b anésl. Zékona 6.

528/2008 Z. Z. 0 pomoci apodpore poskytovanej Z fondov ES V Zneni neskoréich
predpisov, 61ém1<u 60 Nariadenia Rady (ES) 6. 1083/2006 a 61é1nku 13 Nariadenia
Komisie (ES) 6. 1828/2006. Kontrola projektu Zahhia administrativnu kontrolu a
V pripade potreby kontrolu na mieste. Administrativna kontrola Ziadosti 0 platbu
pozostéva Z kontroly jej formélnej a Vecnej sprévnosti. V rémci kontroly formélnej
spréwnosti je Poskytovatel’ povinny overit’ praVdiVost’, kompletnost’ a sprélvnost’
Vyplnenia Ziadosti 0 platbu. V pripade Zistenia formélnych nedostatkov VyZVe

Poskytovatel’ Prijimatefa, aby do 14 dni Ziadost’ 0 platbu doplnil. V pripade Zistenia
Zévainyeh nedostatkov, alebo nedoplnenia poiadovanych ildajov V stanovenej
lehote, Poskytovatel’ Ziadost’ 0 platbu Zamietne. V pripade, ak sa Poskytovatel’
rozhodne po6as Vykonu administrativnej kontroly Vykonat’ kontrolu na mieste,
lehoty na administrativnu kontrolu Ziadosti 0 platbu s(1 pozastavené.

V réunei kontroly Vecnej sprévnosti je Poskytovatel’ povinny overovat’ reé1lnost’,

opréVnenost’, sprévnosf, aktuélnost’ a neprekryvanie sa nérokovanych Vydavkov.
Poskytovatel’ je taktiei povinny oVerit’, 6i poiadované suma V Ziadosti o platbu
Zodpovedé ildajom uvedenym V priloienich dokladoeh a 6i této suma Zéroveh
Zodpovedé roZpo6tu Projektu. Pri kontrole matematickej sprévnosti sa overuje
sprévnost’ ildajov 0 dodanych tovaroch, sluibéch a préeaeh Vo VZt’ahu k mnoistvu
alebo objemu a jednotkovej cene, s(16et jednotlivych poloiiek uvedenych na
predloienej faktdre alebo inom relevantnom (16toVnom doklade. Overuje sa aj sillad
S prévnymi predpismi SR a EU (Verejné obstarévanie, oehrana Zivotného prostredia,
rovnost’ prileiitosti, publicita atd’.). V pripade potreby Vykoné Poskytovatel’ kontrolu
na mieste poc11’a 6lénku 12 VZP.

Ak Prijimatefovi Vznikol nérok na Vyplatenie platby, Poskytovatel’ ZabeZpe6i
Vyplatenie NFP, resp. jeho 6asti na (16et Prijimatefa V lehote ur6enej V Systéme
1inan6ného riadenia pre SF a KF, ktoré sa po6ita ode dia, kedy bola PoskytoVate1’oVi
doru6ené Ziadost’ 0 platbu spolu s poZadoVanVmi dokumentmi, resp. odo dia, kedy
boli Poskytovatefovi doru6ené doplhujilee podklady do Ziadosti 0 platbu podl’a ods.
7.7 tohto 6l2inku.

D611 pripisania platby na (16et Prijimatefa sa povaiuje Za dei 6erpania NFP, resp.
jeho 6asti.

V pripade, Ze Prijimatel’ uhrédza vydavky spojené s Projektom V inej mene ako
EUR, prisluéne i16tovné doklady Vystavene Dodévatefom Projektu V cudZej mene sli
Poskytovatefom preplécané V EUR. Prijimatel’ Zahrnie do Ziadosti o platbu VVdaVok

prepo6itanV na EUR kurzom banky (V pripade prevodu pehainych prostriedkov V

eudzej mene Z i16tu Zriadeného Prijimatelbm V EUR na 1:1561 Dodé1Vate1’a Projektu
Zriadeného V cudzej mene) alebo kurzom Eurépskej eentrélnej banky (pri prevode
pehainych prostriedkov V cudzej mene Z lflétu Zriadeného Prijimate1’om V cudzej
mene na 1:1561 Doc1é1Vatel’a Projektu Zriadeneho V cudzej mene) platnym V deli
odpisania prostriedkov Z (16tu Zriadeného Prijimatefom. Pripadné kurZoVé rozdiely
Zné§a Prijimate1’, pri6om (16toVnV rozdiel V (16toVnictVe Prijimatel’a medzi sumou V
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dei zafletovania zévéizku voéi Dodé1vatel’0vi Proj ektu a sumou v deli ilhrady zévéizku
Dodévatefovi Projektu je povaiovany za oprévneny vydavok.

7. 12 Poskytovatel’ je oprévneny zvyéiit’ alebo zniiit’ vyéku Ziadosti 0 platbu z technick}?ch
dévodov na strane Poskytovatel’a maximélne do vyéky 1 EUR v raimci jednej
Zladosti 0 platbu. Ustanovenie elénku 3 bod 3.1 pismeno d) zmluvy o poskytnuti
NFP timto nie je dotknuté.

V pripade §tzitnych rozpoétovich organizzicii odsek 7.10 znie:
7.10 Dei aktivécie evideneného listu ilprav rozpoétu potvrdzujflci ilpravu rozpoétu

Prijimatefa sa povaiuje za deli éerpania NFP, resp. jeho éasti.

V pripade §taitnych rozpoetovych oranizzicii sa doplni odsek 7.13:

7.13 Presun prostriedkov v zmysle odseku 7.10 realizuje Poskytovatel’ zabezpeéenim
ilpravy limitov vydavkov rozpoetu Prijimate1’a rozpoetovym opatrenim.

fflzinok 17 UCHOVAVANIE DOKUMENTOV

Prijimatel’ je povinny uchovévat’ Dokumentéeiu k Projektu do 31.08.2020 a do tejto doby
strpiet’ vykoq kontroly/auditu zo strany oprévnenyeh osdb v zmysle élénku 12 VZP. Uvedené
doba sa predlii v pripade ak nastanfl skutoenosti uvedené V élénku 90 Nariadenia Rady (ES)
6. 1083/2006 0 éas trvania tychto skutoenosti.
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